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6 PRAFTALTITIO, 


IS Se 
JoHanNNEs CAROLVS VNCKELIVS, 
 But#liopola Francofurtenſis, 


> FARD ' Priſcarum rerum Ethnici Scriptores, 
#< © IJ Nobiles viti-luuenes,cognati,atg; affincs 
24, unuiſhhmi,priwgneg; dileciſſime, fingu- 


I % 
It, Romanorum vereres MATRON As (in- 


) gulas,ſingulis laudibus ad ceelum viq; at- 
#) rollunt,vt ex multis quidem(diQtis Gut- 
| - dem hic fiert volo Compendium) L v- 

CRETL& pudicitiam;MARTLE grauitatem:VETvRLE plum 
Impetom:PorTLE coniggalis amoris ardorem:CLAv Dl 
hi/aritatem ſobriam:IyLrE facetias & mulfebrem cloquen- 
tram.C Ee1LLE vibanitatem:LiyrE& maieſtatem: CorNne- 
Li ARVMalteil generoſum roburanimi,8 altert morum ver- 
brun'q;dutcedinem,reRe 8 prudenterartribuant:an nos, 
CHRI>TO nomen qui dedimus, Chriſtianas noſtras heroi- 
ca,,doQatg: faxminas ficco heic pede preteribimus? Ablir 
vero illnd. Na2ziarzenus enim, (cripror iſte Eccleſizſticus, 
hzcde matre ſua affirmat:Mater mea,inquit,non tantum adiutrix 
1 pietate, ſed etiam doctrix & gubernatrix parenti meo genitori fuit. 
Guilielmus vero Budzus, fax & lampas omnium erudiro- 
rum virorum1n occidenrali Gallia,hzxcde conjiuge ſua ſcri- 
Ptum reliquit:Coniux mes,ait, ſic mihi morem gerit,vt non tradter 
nrgigentins L1BROS meos quam Lints 08,qu0d videat me ſtudia- 
ſiS-mum,in quo hec mea ſententia meiorem laudem meretur , quam 
Pliniana,quod literas neſcit,ctm illa ſciretz Hilce & adderem Q- 
lympiam Moratam (quz ſuperiore vixit ztate; ia ſciplam 
doaifhimis diuulgaris (criptis, ſatis ſuperq; comn:endaſler. 
Ecquid veio Nobiliflima iſta virago Gallica, GEORGIA 
MONTANEA-nofſtra, conditrix preſentium Emblemarum 
Chiiſtianorum (que antehac charaRtere Latino - Gallico 
| dum ta- 


PRAFATIO. 7 


dumtaxatedita,in linguis, Hiſþenica, ltalica, GEmanita,, Angli- 
ca & Belgica nuncluce donamus publica) condigna ſua lau- 
de priuabitur? Neutiquam, Verum quum (brewtatj dileQtz 
ſtudeo)vinum vendibile ſuſpensa hzdera non indigeat, ad 
ipſla MONTANEAE noſtrz Emblemata, pietatis omniumg; 
virtutum viua exemplaria beneuolum Le&orum ablega- 
tum volumus, vbi ſatis ſuperq; LEONEM EX VNGVE(yvrt ve- 
teriprouerbio dicitur )cognolſcer. 

Vreautem vobis nobiles viti-lunenes, cognati & aflines 
mellitiffimi,tuq; priuigne iucundifiime,hoc quicquideſt 0+ 
pelle,dedicarem,duplex omnino mihi incirainentum fuir, 
alterum a parentibus,alrerum a vobis mihi oblatum. Princi- 
pio enim tanta parentum doQorumg; virorumdeRep,o- 
ptime meritorum in me extant mecica,vt ingratitudinis no- 
tam effugere nullus poſſim,{i animum ipfis deditum 8 de- 
notum non teftatum faciam eo figno, quo poſſum, quog; vi- 
ri porung ewes Reip, ciues faurorum ſuorum munifi- 
centiam deprxdicare folenr.Etenim cum omnibus virturi- 
bus me affetum efle cupiam,( vt doQticujuſdam viriverbis 
vear)tum nihil eftquod malim,quam me' & gratum eſlz,& 
videri.Neq; veto ob id vel cognationis velafftnitatisparuam 
rationem habui, adeo vt vel inprimis ea me ad negotium 
hoc fafcipiendum impulerit. Quid cnim fanguinis neceſſi- 
tudine iucundius,quidamabilius effe-poterit?Er de contra- 
hendz obſeruandzg; amicitiz quid magis profururum cen- 
ſendum eſt, quam &1 in publico honeſtz fawez & laudatz 
Mnemoſynes temploipſi ſuſpendatur tabella,qua velutim- 
morrtalitati conſecretur. 

Veſtro tamen potius nomini,preftantiſlimi adoleſcentes, 
quam parentum inſcribere volui , rum quod condignum 
virtutis eorum premium non efle hoc exiſtimabam, rum 


quod yeſtris ſtudjjs vitzq; conditioni,in quibus adhucdum 
a <4 ver(4- 
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yerſamini param abhorrere,ims coherere ſentiebam.Quipe | E 
pe cum virtuti vos litare linguarumg; cognitioni inhiare 
conſter , vtiliflimum me argumentum reperturum ſpera- | E 
bam, fi & veras virtutum imagines, easq; linguas, tanquam | 
in compendio proponerem,quznon I rerrenzalicuius fe- 

licitatis commodum,ſed ad zterng profperitatem, yiam ſter» | E 
nerenr,neq; barbarzeſſent,& longius hominum noſtrorum |! E 
ſocietare & commetrcioremotz,ſcd elegantes& in iplo quas ; E 
fi pomcrio nate. Ettalequid in przſenti hocproblematum | |S 
florilegio contineri plane perſuaſus ſuw,de cutus ramen vti- | 5 
lirate autneceſlicate non przfaborlongius. MaQti vos, Hu- 
maniſfimi luuenes,calcate yirturum hac preclanſlima ve- | 
ſtigia, 8&, quod facitis, perpetuog; faurosindoles veſtra |} 
morumg; bonitaseuincunt, voſmetipſos ficeruditos oſten- [= 
dite in hoc vitz genere, ne fa-mina (Georgiam noftram, 


Mantancam intelligo) inferiores virtute (quz a vitro, tan» == 


P—_ 
© 
— 


quam maxime virumdecus denominationem habente)exi- | |= 
ſatis adeog; patriz cmolumento, yobisg; ipſis & parenti< | = 
bus honon eſſe poſhtis. | = 
Faxit hzc DEP S dator omnis boni , quem ſupplex vene- 

ror, vr parentes veſtros,qui ſuperſtites ſunt, vobis Lonbs Q- 
mnibus diu ſernet incolumes. / 
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verſamini parum abhorrere,imo coherere ſentiebam.Quips 
pe cum virtuti vos litare linguarumg; cognitioni inhiare 
conſter , vtiliſſimum me argumentum reperturum ſpera- 
bam, ſi 6 veras virtutum imagines, easq; linguas, tanquam 
in compendio proponerem,quznon ad rerrenzalicuius fe- 
licitatis commodum,ſed ad zterne profperitatem, yiam ſter» 
nerent,neq; barbarzeſſent,& longius hominum noftrorum 
ſocietate & commetrcioremote,ſed elegantes& in iplo qua- 
fipomcrio nate, Ettale quid in przſenti hoc problematum 
florilegio contineri plane perſuaſusſuw,de cutus ramen vti- 
lirate autneceſſitate non przfaborlongius. MaQti vos, Hu- 
maniſfimiluuenes,calcate yirtutum hec przclariflima ve- 
ſtigia, &, quod facitis, perpetuog; faturosindoles veſtra 
morumg; bonitascuincunt, voſmetipſos fic eruditos often- 
dite in hoc vitz genere, ne faxmina (Georgiam noftram 
Montaneam intelligo) inferiores virtute (quz a vito, tan- 
quam maxime virum decus denominationem habente)exi- 
ſtatis adeog; patriz emolumento, vobisg; ipſis & parenti- 
bus honon! effe poſhttis. 

Faxit hzcDEP'$ datoromnis boni , quem ſupplex venes- 
cor, vt parentes veſtros,qui ſuperſtites ſunt, vobis boniey 0- 
mnibus diu ſernet incolumes. / 

Francofurtiad Mqnifluenta,in die C A k 01 1,quieſt yi- 
geligus oftauus Anni MD CXIX, | 
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GEORGETTE DE MONTENAY, 
Autheur dau Livre,ſon humblelſer- 
uiceur falur, 


DS 


2 


-, 


E Þ Eternel le venil non content ſeulement 

Det auoir(0 Georgette) aſe; abondamment 
Orne's enrichy de ſes F ab precienx, 
Et des graces qu on voit reluire aux UVertueuX: 

Pour ſe faire cognoiſtre icy bas entout lieu 

Aux Chreſtiens zelateurs dela gloire de Dies, 
11 a voulu &> veut,cent Emblemes Chriſttens 
Eſfre mis en lumiere:tu les peux dire tiens: 
Tiens te di, pource que Þ invention et tienne: 
Laquelle,en les liſant,on cognoiftra Chreſtienne: 
Encela plus louable,er auſſi Þ innentear, 
Luenon da fabuleux & la fable & | autewy, 
Comme lon wveit iadss a l embleme ancien, 
Duque! & la figure & le ſens w'auoit rien 
DeC hreſtien acaans loy. Cenx doncques qu!  liront 
Ce Chreſtien lure icy, PEternel bentront, 
Ton zele loweront, es pourront prenare enuie 
D'ainfs faire, de [ninre ce qui meine ala vie, 


P, D. GC. 
A TRES 


ATRESILLVSTRE 


ET VERTVEVSE 
PRIMCESSE, - 


MADAME IEANNE DALBRET, 
Reine de Nanarre,Georgette de Montenay 
humble falut. 


SN rougiflant, voire & tremblang de 
) crainte 


\ le pren en main laplumepoureſcrire 
* -* Cequenepeuxaſſcz penſerne dire: : 
Dontwe voy pres d'vneuſte repriſe, 
Siiepourſuy 6 haurcine eatrepriſe, 
De commencer & ne partaire point, 
Ileftmeilleurde ne en meſler point: 
- Diraquelcun plus que moy auiſes *. 
Mais bon'vouloir n'eſt iamais meſpriſe,. - 
Combien qu'il ſoir rant ſeulemeanr vrile, 
Lors queFeffc&luy eſt rendy facile, 
Regardant donc ma foible peritefle, 
Erl'approchantdela haute hauteſſe 
De voz vertus,(6 Princeſſe biennec) 
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lz perlececur, ma Muſecſt eftonnee, | 
Combien quc Lay laplumeencoren main, 
Mais pour tel fai&rrauailletoiten vain: 

Car beaucoup moins voz vertus immortelles 
Pourrois nombrerqueducielles eftoilles; 
Par force donc ſuis contreinte me taire; 
Pour reſtre pas ditte trop temeraire, 
Laiſſantrraitrer voz vertus rtiagnifiques 
Auxexcellens poctes angeliques, 

Quttoures fois n'ont pas meilleur youloirg 
Mais rrop1e ſen debile mon pouuoir,, 
Ceneantmoins tant que yiue ſcraiy 

Par mes eſcrits en vers confeflerai 
Quelimmortelde vous faifant fon tettple 
Vous fagonna pour eſtreatousexemple, 

Er vrai pourtrai& de fon imageſain&te 
Quelon conterpleen reuerence & crainte, 
Il n'a voulu d'vn ſeul don yous pouruoir, 
Erivous faiſant Reine de grand pouuoir, 
Acquerirlos,voire plus hautqu'enterre: 
Mais a rempli voſtre yaſede terre 

De ſes trefors en nombrenon nombrable: 

Er c'eſt ceciqueieticnadmitable, 
Recognoiſlant cequi en vous reluir 

N'eſtre de vous,ainsde Dicuquiy mit 

Vne toy viuequen vous ila plantee 

Pour paricelle en ſon fils eſtreentee, 
Commelcs fruits enrendentteſmoignage, 
Quandaucz fairque maintbon A. * 
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Eſtrecuilli doucement en voz terres, 


'Erles Chrelſtiens receuezde bon vuel!, vg 
C*e(t au ſoul Chriſt que faires tel acuei] a 
Car quandles Rois neles peuuent ſoutiiir, fip 
Vous leur venez biens & pais offrir, ns 
Voireaceluilequel a Chriſt s auoue, Qu 
Sazss eſpargner. Done forgeeſt que fauouve [0 
QuelErernelen yous a fait merucille, Int 
Dames ouyez, chaſcunetereucille un 
Pour comtempleren ioye &en lieſſe d 


Les faitz de Dieu enuers vne princelle. 
Veuillez decueur ſes graces recognoitre, 'L 
. Fr ainſtquelleil vous fera renaitre a 
En {ainterte,iuſtice, & cueur humain. | (la 
Car tous ccs dons ſont toufiours en fa main E 
 Pourſurlesftcns par ſon Fils les eſpandre. 
Dzautre cofie ne vous faut rien atrendre, 8 
Cen eſt quabus,menlonge, rromperies, "ng 
Ou nous auons trop noz ames nourrics, ' 
Netouftrez plus,damoiſclles gentiles, n 
T-lpritrene yaquera cholesviles: & 


Ains employez Pa mediter les faits, js 
Er faire Eſctits de cil quinous a fairs, Yu 
Erquineus yeutalui par Chriſt ynir, Ky 
Sinous voulonsa luiparfoy venir. _ 
Orquantamoy (Princefle)'ay courage | 

__ Yousprefenter ce micnpetirc ouurage: $4 
Er craindrois fortdeuant vaus Papprocher jor 


Sil vousplaiſoirle voir&eplucher 


ry 


6 


w 


| Is. 
\ugrand midide voſtre eilcler-yoyant, - + 
{oirdemiclospluſtoſt humilianc 

our regarder choſe fi mallimee, 

(ala propos & fotrementrimee, 

'!ncor 4 vousles faures paraiſtront 

2u'au plus beau iourautresne cognoiſtrent, 

| oftre bonte mon impertegion 

*ouure,cn prenantmabonneaffeQion, 

ar fiventen qu y ayez pris plaifir, 

,ors ſentiray m accroiltrele defir, 

Jetrauaillera quelqueautreccuure faire 

2 ui vous pourra plus queceſte-cy plaire, 
2ucrentreprennon par temerite, 

dais pour tuyr maudite oifiuete, 

2 uidetour viceeſtladroitenourrice, 
'cnfancaufſiquillerabien propice 

| mainte honneſte & dame & daimnioiſelle 

'ouchees au cceurdamour faint & de zele, 

2uile voyans voudront fairede meſmes, (mes: 
u quelqu'autre euuregleur gre plus qu Emble. 

2 uetouresfois pourront accommoder 

i leurs maiſons,aux meubles yen aider, 
Lememorans touſiours quelque paflage 

)u faint eſcrit bien propre«leur viage, 

)ontle Scigneurſeraglorifis, 

t cependant quelcun cdifie. 

lais quanta yous(las,ma Dame)ienbſe 

ſous direriendeſipetitechols, 

critic dy,cequieſtdemapart: 


Ay | Grand 
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Grandencelaquivientd'oulebien patt. 
Si yous ſentez quil gratte troplarongne 


A quiatort, contre Verite grongne, 
Pardonnez moy:letempsleveurainſi, [1 
Er verite m'y a cohitrainte auſli, 
Carcefol mondeignorantſcconfomme, | 


Etneſeveurpointrevcillernoſtrehomme: 
Donques afinquenouslereucillons, 

Ces cent pourrraitz ſcruiront d'aguillons 
Pour reueiller la ditte laſchere 

Des endormis enleutlaſciuere, 

Alciat feitr des Emblemes exquis, 

Leſquels voyantdepluſicurs requis, 
Detirmepritde comimencerles miens, 
Leſquelsic croy eſtre premier chreſtichs. 

Tl eſt beſoin chercherde tous coſtes 

De Vapperit pour ces geris degbultes: 

Lyn atrite ſera patlapeinture, 

L autre y ioindrapcoecfie,& eſcricure; 
Cequ'imprime ſera ſous voſtre nom, 
Luidonnera bon bruit & bon renoms 
Ortour le but fin ou tay penſe 

C'cſtledefit ſeulde veoirauance | 

Dufils de Dieule regne floriſlanr. 

Erveoir tout peuple 4 luy obeiſlant: 

Que Dieu ſaitrout en tous ſcul adore, 
EtTAntechtiſtdes enfers deuore. | 
Er vous(ma Dame)en qui tout bien abonde; 


Mirois luifant & perle de ce monde: 


OA. ed hf ae oa es. 


Qt 
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; Quimedaignezfairefigrand honneur, 
Querecevoir cemienpericlabeur, 

| Combienqueſoirdevozgrandeursindigne; 

 Etdelhonneur&ſearuicele ligne 
Quc ie yous doy,& pretende vous rendre 

| Toutesles fois quiil vous plairale prendre, 

| Tenepuisrienaugmenter parpriere 
Voſtregrandeur & verru finguliere. 

Vous deuez doncen toute 6beiflance 

| Vous contenter de Thriſt,quiiouiſfance 
Deſestreſors vous a youlu'donner, 

| Leſquelz n'auez youlu abandonner. 
Ierequier donc,pourfin de ce propos, 
Qu'apres voz iours cntriez au vrairepos, 


Voſtretrechumble & treſobeiſſante 

Subjette,vraye & fidele ſeruante 

 _ uedenommerhontenusy, 
GEORGETTE DE MONTENAY, 


My 


8 


j 

DARRECILERRERAN 
EODSSSUTA LARS AS MLL 
Oo Fi J Cer SSL 
AVX LECTEVRS, 


Mis leuteurs,ie ne prendray grand peine 

* Pour excuſer ma rude & ſotte veine, 
Sachant que ceux qui ont caur vertueus 
Ne me voudront eftre ſi rigourenx 

De wexnſer de ſexe feminitt, 

D'vn aur courtois ef d'un voultir benihs 
Hats ceux qui font pov amis d'ignorame 
Lue de vertu & ae vraye ſcience, 

le v0.y deſia de cours enuentmez 

letter ſar moy leurs charbons allumes. 
Mats Fay eſpoir,que leurs brocards & rage 
Ne me feront aucun mal ne dommage, 

Et ne pourra lewy malice engaraet - 

Le ſimple '& doux de lire & regarder: 
Yoire en notant aefprit gentil && fir 

De chaſqu Embleſme && le but & la fin. 
Ce quayant veu,il luy ſera notoire 

ue te ne quier que du ſeul Dien la gloire, 
le ſay auſſi que pluſieurs voudront faire 
Ainſs qu aucuns,deſquels ne me vucil taire, 
ui vont ouyr,ce diſent-its,le preſche, 
Mats pluſtoſt vont lacher leur langue freſehe, 
Pour dechiffrer bun Pautre 4 qui mieux micux. 
L'un dit ainſi Le preſcheur cloſt les yeux, 
Lame tes ounre,on fait ſemblant de choir, 


Ls 
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| L autre dit bien,mats il crache au muuchoir, 


Ion bransle trop le col,Þautre la main, 
Pogr telles gens lon (e trauaille en waits, 
Le ſainet parler ne leur bat que Poreille, 
Endurciſſant leurs ceurs gros 4 merueille: 
Je m'itten bien que de meſme feront 
Duand tes chreltiens Emblemes ils liront, 
Comme deſia #ay veu en ma preſence, 
ut, ſans auoir tgard a la ſentence, 
L'un vne mine ou quelque chappeats note 
ut ſeront mieux fig 4 la hugnenotte: 
Lrautre me dit,que your vtay ainour feindre, 
Ne le teuois tn ceſte ſorte peinare. 
1y conſen bien:wais ceſtui ancien 
Tiendra ce lieu tant qu aye veu le fien; 
Ie Ienquis bien de quelqu autre maniere: 
Mas reſponſe eſt encores derriere, 
Te ſay qu aucuns entre les anciens 
Ont figure armour par des liens: 
Mats en ceci il neuſt pas connent 
Puis que tout eft par amour ſonſtens, 
tl fant qu'il ait mais pour tont ſouſtenir; 
Non pas quil fale a tel erreur venir, 
Dire que Dieu ait mains,ni corps auſſi, 
Dieu eſt eſþrit qu'on ne peut peindre icy. 
Ce vray amour,ou charite en ſomme, 
ue Dies anſſi ſaint lean proprement namme, 
Ceſt ceftui-la,duquel tenten parker, 
Non Cupido,qu on vent faire woke. 
| ec p # a 
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Ceft emgur tient le monde en [a pwiſſence, 
Et conduit tout par [4 grand providence. 
Or wolontiers prenars ty correction 

Des. vertueux pour Pimperfetion. . 
Luen xe liuret & autres eunres miennes 
Sp eromueront, fors, des eunres chreſtiennes | 
Dui bon accord auront & conuenauce [( 
Aux liures ſaints, « de Dieu la fapience, 

Te.ue- penſoie quand 1 entreprin dveſcrire, 

oLue au' 4 Vous it | paruinſf poar be lire; 

- Hires F[culement eftoit pour ma maiſon: Y 
Mais on me dit que ce y'eſtoit raiſon, | 
Ami cacher te talent du Seigneur 
Dui wen eſtort tresliberal donne ur, 
Ain, conclu;crainte chaſſer 4 4 part, 

Et vous en faire 4 toms comme 4 mby part: 
Vous fu uppliant.þ ſs rien vous y trouuez 

Dui ne ſoit bon,que ne le FECeUER, 

Et mexcuſer en fin,Or pour 4 Dieu, 
Prenex le bon,donnez la gloire a Dien- 


_y 


Ds Gro! 


LG IFD <6 


) E CEORGETTA 


[ONTANEA RHYTHMORYVM 
GALLICORVM ET EMBLEMAs- 
| rum Inuentrice, 


Vila Pottarum monimenta abolere wvetuſt as 
Diu aluit:Sapphus nec modulita tyre, 
Montanena ſuam ſic famam terminat aſtris: 
Barbite nam wates carmina ſacra ſonat. 


' Luſerat hec patrio MONTANA Georeia verſu, 
Voce canens ſoli carming ſacra De. 
Laſciuis procul illa jocis, pranoque lepore, 
Creſcentem celebrant relligione fidems. 
Dilcite nunc,vanss ſoliti tattare poet as: 


Suauc etiam caſto profiuit ore meles. 
L, C. $, 


ned meliora facit nemo MONT AN A,rotundo 
Sermone ex parrio carmina,vel paris 

De weſtro ſeclo,quam tu(cut tota videtur, 
Wuecunque huic ſecio, Suada habitare animum) 

Deſipat fi quis miretur.nam Dems ip/e 


ou canitur cerius carminis autor adeſt. 
T. R., 4. 
F De IM- 
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Deimmortalicatc anime, 


Sedibus optaticfinitar, Indttionve refugit, 


Mtg, auram puram mens ſtatione capit. 


B.P,A. M.C. Lucenfis interpretis Ana» 
gramma & Symbolum, 


"We | Gs PUP 4 a _< 2,” 


Chriſte quouſq, dari pondas rebusg, licebit 
Carmmibucg, : meicarmints author eris. 

Fortuna & liuor ſpat concedite tantum: 
Dum caput ex Saeris textacaorona teger. 


AL 
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A LECT O R. 

$2 CTOR amigo de leer, 
Eftos Emblemos y de veer, 

Las tracas no tomes faſtidio, 

Nilespongas alcun odio, 

Porque vienende Donſella, 

No menos fabia que bella, 

Anfſi pienſade les dar, 

Entreloslibros lugar, 

Que ſon dignos de licion, 

Y de contemplacion, 

Porladod@trina elcondida” 

Quees en ellos contenida* 

Enſenando,Piedad 

Efſer de profperidad 

De Dios bien recompenſada, 

Y aqui accompagnada, 

De ſegura prorexion 

Y los que con afficion 

La buſcanen diligencia 

Gozaran por ſu Clemencia 

De eternabbeadicion. 

Mas que los Impios elcuadas 

Seran al fin albaxadas 

BDeecterna! maldicion, 

Paes que podras was deſſear, 

Quedeſtudiac en ta! doftrina, 

Que te viene enenſenar, 

Loquepor tu bien te conuienc, - 

De ſeguir o de dexat: 

Loqual bian effettuar, 

7119 prudencia es Diuine? 


Con pieta & animo gr ats. 
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AL LETTORE. I 
Ettor amico non Pinganave, 
Luando queſta libro vedrat, 
D'Emblemi,e 7 aut rare, 
Di Glorgette de Montenai, 
Emblemi ſor,ma non comunt 
Anzyin materia Chriſtiani 
Come leg gendo intenderay. 
L'muention'e affai gentile, 
La materia non Ee vile: 
Ma che da chiaro teſtims onts, 
Dt deſtro e bon j Ingenio, 
E di grave piets. 
Lage con (6, implicita, 
A arti | ſeruir 4 diſſeeno. 
11 ſcopo t di dimoſtrare, 
Com'da Dio & compenſata, 
La rpiers {e ſenza tardare. 
A quei che di cuor Phan ſequita. 
Aa che dell impio la pena, 
Ben ch'al lungo ſs dimena, 
Semper vien eſſecutata. 
eſto elettor humans, 
Cio che qui e comtenuto: 
Non vi e penſe er profana, 
Ma tutto vien adreſſato, 
A bon'e pia inſtruttione; 
Vja ne cone raggione 
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An den Ehriſiſihen Leſer, 


i "E argon 


Vndinjhr 
Darzu ein bellears 
Damahl-& j | 
Wie dih Geburt begangen wa ; 
Drumb laſt vns dgrumb danckbar ſeyn/ 
Vnd achten hoch diſs Kleinot fein/ 
Welchs iſt ein Jier i im K6nigreich/ 
Navarra vnd in Franckenreich/ 
Auch ehren das Weiblich Geſchlecht/ 
Weiles #o edle Friichte tregt|/ 
Sihe dieſe Jungfraw Gorg1a/ 
Wieſie iſt abcontrafaitda/ 
"Jn vnſer Sprach iſt ſie jest feill/ 
Vnd wiinſchtvns Teutſchen Gliict vndHeyl/ 
Wernun zu Dane an nimmet ſle/ 
Der find manch her:lich Beyſpiel hie! 
Wieer ſein Leben fiihren ſol/ 
| Beſtchn fiir Gott vyd Menſchen wol/ 
1 den BB py © 


Diege e Hell Goel _—— 
9uſtiffs/ 


WWW indi Wer 
IH So th/artlich/ſinnenreich} 
| ee geſehen ward deſigleich/ 


Ob wvol vorhin Emblemata 

Gedrucktſind worden hievnd da/ 

Dochdiſi allein weit vbertriffe 
Alldiemanjefandinder Schriffe. 

£Mein lieber frommer Leſer {chaw/ 

Ml Was helſtu nun von dieſer Fraw/ 

"hk Derman kein Mann vergleichen fan} 

'\M Sjeiſtjabillich lobeſan/ 

bhi Laſdirdiſ Werek gefallen wol/ 

If Her Lohndirreichlich werden ſol. 
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ME NDA- 


TION,OF THE NOBEL GEORGET: 


ta,de Montenay, And her Emblemata. 


'H Reat wonder is,tothe world, 
Ifit bedo,as niewand ould, 
Clarkes doe trite,fora certayne, 
Suchasis happy in formertime;. 
Thar theoriginall of Pallas, 
Out of the braynelupiter was, 
Andtheluno brachtfort Heben, 
Soſoonshe Letrice,had eaten; 
Such lykear fables,as I beleeve, 
To which no man shal credid givys:. 
But this is true,as it cantel; 
France,and Navarrz,very well, 
Fhat the Noble,wiſe,and fine, 
GEORGETTA de MONTENAY 
Fes Hundered godly EMBLEMEs, 
Elabourated,out of her braynes; 
Wher former age,regardednotthiernced; 
Beforeall others,shee hes don the deed. 
Lyke wile her Picture, ſtandes hir behinde, 
Tor ne ſome leaves, ſo shalt thou finde; 


In our 


28 
In ourtopgy&she is pow beſould, 
And wished bleflin g manifould, 
Vs English men, of God omniporent, 
T happorgeer vsſucha prefenc 
Embrace,an loye,lg long weelive, 
An her for ſuch,much thankesgive; 
Than they willshowe vs ver playne, 
What weeshbaldoe,or eRrorne 
Inthis World, of that wee may, 
Finde before God, grace one day: 
Forinthemis,the ſcriptureall, 
Sowiſli,breefe,and arrificiall, 
Ofour God,declaredinbrafle, 
Which docall others,overpaſle. 
Therefore thou Nqbel,GEorx cEtrT A, 
Heavethank,forthein EMBLEMAT A, 
Delyke will doe,thewhole Europe, 
Tothy alwayes,aslhope. 
With prayſe begin,ſo.thus with thee Iend: 
Praying forthoſe,thatdoe thy prayſe extend, 


LH, 


Act dex) 


«a 


Eſer/ſoo ghy Ree. d' verſtande 


Aent ben mveindgh 

$855 neemt in vhandt/dit boeck ghepreſen 
Een edele vrouw vytvranckeryc>x Lande 

Voldeuchden gheplant/heeftdatghemae>eindeſen 


Maer hetrtioeroock/m heleſen 
Sep hers van 60 | ghecompo- 
. neerf-18__ .. 

Sy was het Jiſtriſnietie/mae-Gode Wer>manind”/ 


Doch rH hieruyt/dat ſy weirtghe laudeert-is 

Een tempeldes heyllighen gheeſts/die niet ghelogeert-is 

In een lichaem onderworpen dex ſonden/quaet 

Aliſi dat (y een vrouw perſoon/ghe generert-is 

_ dacrom d'werc> nict/want Godt ein ſynen 
ack 

Can beghauen/macr hout temeer/van dees wel daee 

Siet meer na devruchtten/dannaden Boom]intvels 

Want ſy veelmans/hier in tebouenghact 

Dieoock welſchoon "ns eo 

Hier woort/van 


Enddatmee jen oogheytmſeſnen 


Dusde/ 


_ 30 
Dnsdeſen boek tecoopen/en ſpaM gheen ghelt 
oe. is meer profſyt/gheleghen innen 
Hoeweldatveel/omeen verghanckly> ghewinnen 
Denewich durenden ſchatt/laten varen 

Slicken lieuer mctden haen/t'gherſten coren binten 
an ſuldeſchoon/coſtlyre/perel tebewaren 
Diemetonuerſtantgrootghact/kanmaer # 
theit baren. 


CHRISTIANA! GJ 
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30 
Das deſen boeck tecoopen/en [paMgheen ghelt 
Want hier is meer proffyt/gheleghen innen 
Hoewel dat veel/omeen verghantly> ghewinnen 
Den ewich durenden ſchatt/laten varen 
Slicken licuer met den haen/t'gherſten coren binnen 
Dan ſulckeſchoon/coſilyrke/perel tebewaren 


Diemetonuerfiantgroot ghact/kan maer { 
theitbaren. 


B LE 


CHRISTIANA; 
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EMBLEMATA 
I. EMBLEMA. 
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I. GALLICE, 
Voyez comment ceſte Reine s cftorce 
Decceur non fein&d'auancerl edifice 
Du temple ſain, pour de toute fa force 
Loger vertu,& dechaſſer tout vice, 
Notons que Dieularend ainſi propice, 
Afin qu'il ſoitglorificen elle: 
Erqu'onſoit prompr(ainſi qu'elle)auſeruice, 
Dontleloyereſtla vie erernelle, is 

LA 


IICE, 


[La 


CHRISTIANA! 3f 


I; LATINE., 


Cur,age, fic inſt 4s operi, ſanctumg, laborem 
Ipſa tua celeras, Dux generoſa,manu? 

Sollicttat pietatts amor rediniuns, Cr alma 
Relligio,cultu conſpretendaſacro, 


ALITER. 


Id virtutks iter vaſto ſub gurgite munas, 
Duod Regina ſciens relligione terit, 

Ulla patrocimio celebs, moribts ar4s 
Aaificat ſuperis:pauperibusg, domum, 


]. HisPANICE, 


Quan bienauenturado. 

Quien muger ſabiaticne, 

Pazy profperidaddeaquiviene: 
Y el mandoſe huelgadeſcanſado. 
Mos tal de Decs es dada 

Al los quela han buſcado 

Con piedad veray poſada, 


I. ITAL1CE. 
Vedi queſta Reina eſſempio divirtu, 
E verapieta,come ala g104ents. 
In quella da parentteſtatacleuats, 
Coſi tn matura ita ne fu anchor pardth, 
Maxtenanaoliin caseper tut il ſuo regs. 
Ondin ua lode fimette quel diſſegno _ 


D 4 fe Mina pruadente la caſ*e edificata, 
C:-4 [ Ort 


36 EMBLEMATA 
I, GERMANIGE, 


Ein fklug verſtandige Matron/ 
Erbawtjhr Hauſ her:lich vnd ſchon: 
Wo aber iſtein ndrriſch Weab/ 
Weder Gliick noch Heyl daſelbſt bleibt/ 
Sith dif lblich Ksn1gin hie/ 
Wiebawt alles ſo artlich ſie: 
Drumbwird auſgehnjhr lob ond preiſ/ 
Vberden ganzen Erdenkreiþ. 


I, ANGLICE, 


See rohata holy,and good intent, 
Thuſ perform,thil Queene prudent; 
Iobilding a Tempel, ſo tein and large, 
To which nolabour, timeor charge, 
Sceſperd; Wherin ſo well pooral rich, 
Shall goeto pray,all in ſuch; 
To God, and their Savier ſtil, 
Which ſeyl them from all Il. 


T. BELG1ICE, 


Stet hoedees Contnghinne / en Gods Tempel 

So wyſſely> bouwt/ghenende alte vrowen 

Haer hter tn te volghen/ een ghoet excempel 

21a Strachs Keere'dteſy behooren t'onthouwers 
Sn daernaebaer huys/met aller trouwen 
XOHy}N"li regert / tn de de vreeſe defi Geeren 

Tlaeſt Godt haeren Man/eert ſoo do vi ome ſonuwers 


Ecnwyſevrouw is weirt/als Conining'tecerer. 
ILEM 


nts 


CHRISTIANA, 
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2N EMBLEMATA 


NN ae Kg K KEN | 
IT, Garrics.. 

Ceſt hommevifgeſt bien peua mort met! 
Ores eſt morr,qu'il ſe face reuiure, 

Adam pecha,& ne ſc peut remettre 

En puretc:ainseuta peche ſuyure, 

Ainſi nous tous,tant que Chriſt nous deliv 
Enſans d'Adam,toufiours ſouilles ſerions: 
Serfs de peche,parlequel nous mourrions, 


Hors Chriſt narien,quidure ——y 


CHRISTIANA' > 
| IL LATINE, 
Nate Patris ſuntmi,amiſſeg, unica vite 
Spes.olende tue, Chrilte, ſalutis opes, 
Qnd,nificrudel: poſſim meperdere letha, 
Nec ramen ad vitam Ut remeare mga? 


ALITER, 
Did ſibitrans corpus durum miſer abdidit enſem, 
Eripiens vitam,quam dare nemo poteſ(? 
Damnatum nec Adam wila piaculayteve reſoluent: 


Tenifite Chriſt ſanguis & vnda lauent. 


IT, HispANICE, 


Ahitriſte caſo el lombre corrompido, 
Al malenclinoyaperdicion: 

Por fuergas ſuias, y ſu clexion, 

Matar fe puede, mas no darſe vida, 
Mas Deos por fu compaſſion 
Lollamaafi,yloerige 

Y para liuir lo dirige. 


met IL rraticy, 


Adamaſeeallaſuarazza, 

Per il peccato ha morte a dato: 
deli Mad 1daio la ſola gratia 
may OY 4. Chiſt a vita Þ4richiamato 
nel rome milera era la ſux ſorte 

1: Cl/altrononeſpettaua chela morte 


liare NS i 
 Tanto i) orata 4 quel che [a vinificato, 
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IT. GERMANICE. 


Der Menſch ſo bald er wird geborn/ 1 
Jſter verdexrbtvnd gar verlorn; | 
Jeldngererdas Leben hat | [ 
Jemehr ſich bringtin angſt vndnoth, 
Wonicht Chriſtus der einig Troſt/ 
Jhnhettvon Stindvnd Todt erloſt; 
Derſelbig hilfft vns auſ; dernoth 
vexthewre Held yndfromme Gott; 


IL. ANGLICE. 


Tokill thy ſelfe,and ſodepart, 
Aurofchis world, it if no art; 
Byctoriſc,and live agein? 
Thouartnorableit is certain; 
Ofty ſelf, bur muſt like e ſtone, 
Lye,tilleſuf Creiſt, God! Sonne; , | 
Komſ:Fornun bur he cancur thein wound 


Or make tby reif from the graund, 


IT, BELGict, 


Det Menſchelevende/ can hem ſelfs wel doodety 
Maer niet weder leyen/door ſyn dyghen cracht 

Dat doet het eten/van de Vrucht pexboden 

Hter toe heeft ons Adam/door £y8/gebracht 

Zen ander Boom des Lenens/ Gods Soon gheacht 
Is0ns voor gheelt / daer van teeten 

Opdatwy wedrom leuen/ dielaghen verſinacht 


en rechten medecin/ can beſt raetweren, 
ke IILEM: 


und 


ht 
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| ET SanLIen 
Pourceque tant eflongnes de Dicu ſommes, 
Q wimpoſlible eſta nous deÞ aprocher, 
Naiſtreil a fait ſon fils ſemblable aux hommes, 
Fors quiileſt ner, & exemprdepecher. 

uiſe veutdoncdepechedepeſcher, 
Erde Satan fuir la ſeruirude, 
Sen vienne a Chriſt pour ſa ſoifeſtancher: 


Car nous puiſons tous de fa plenitude. E 
I11, þA- 


A. 
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III, LaTinNE. 
ud fugts.mcerto mutans veſtigna greſſu? 
[uſtitte Vino fonte requirts aquas? 
Huc aats,optatos pleno cratere liguores 
Hic bibe,inſtifice fons vbs vin aqua, 


ALITER, 


Ad ſalientis aqua ſcatebras, riuosg, recurſat 


_Arentem ſperans poſſe _ (tim, 
Ecce ſalutarem Chriſts, hune bibe, tug, liquorem, 
Lu pater,& Deus cit hoſtia facins homa. 


III. HisPANitce, 


Vengan acalosalterados, 

Bor rifreſcarſe y ſu ſed martar: 
Hallar ſe han bien deſcanſados » 
Bara poderſa ſuſtentar, 

Mas los quino gen venis, 
Niran benigna þoz oyr, 
Dequicnſe aurandequexar? 


IIL ITALiCy, 


Venite tutti quanti chi ſete trauaghtath 

Il duro giogo d i peceati ſentends: 

Fenital fonte vino, per efſer riſtorati, 

Sen;a pretiolaborgiins elatte comprando: 
Perche wi faticare ſenz; vila ricompenſa? 
Perche ſpender danari, donul!' ec la ſeſtanza? 


Lua,qua venit ame.che l acque vine ſpendo. = 
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JI. GERMANICE: . 
MWiefinddie Leut auff dieſer Erd/ 
Sogar verjr2t/ vnd ſchrbeſchwert; 
Daſh ſiejhn ſelbſi machen vnluſt/ 
 uleſchen jhrer Seelen durſt. 
Wennſie denrechten Brunnen quell] 
Ebriſtum/welcher fleuſt flar vnd hell/ 
Nur ſuchten/ wurden ſiezumahl 
; Getrendkecallin cinerzahl. 


IIL ANGLICE. 


This lively ſpring, thus helpallthern, 
' Suchas bebleind,fick orlem, 

Butrhenatur of man, if given ſtil, 
To lev that good, andfolojw 1]; 

For ſuch if ſeen of poor andrich, 
How they alon,run after ſuch; 

- Andnoſtetreflex, they in arall, 

Bur ſcaceſ alon,like a beſtiall, 


III, BzLGiCE, 
Comt endrtn>t/uyt die claer Iſrgelſthe Fonteyne 
Ote uyt deſyde/ van Gods £am!/ ts ſpringhende 
YOaerom graefft ghy v ſelven/ vuyl putten onreyne 
in ſitn>ende Ciſternen/daerin ſyn ſinghende 


Vorſſchen/ſlanghen/en padden/ tnghende 
Bad diclewende Fentepts/ le hoo - -j PIO 
Pleluen/an ander/tot af goden dwtnghends 


Olrtquaetvoor t'goctkieſen/Hacr ſeluen haten. 
LV.E M- 
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TV. Garrirce: 
LeFilsdeDieu lſculiuite & rout parfair, 
Nous a ſon ioug doucement preſente; 
Mais ceſtingrat,qui conte n'en a fair, 
Seſt dÞvnrcel bien par orgueil abſenre? 


' Puis done que ailleurs n'eſt vie, ne ſante; 


Quimonſtreraque Diculuy air fait torr, 
Silerebelleen fatemerire - 
Selttrouuc pris du licol de la mort? 


IV.La-: 


$ 
| 
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IV, Laring. 
Mite ingum Chriſt us denittis hoſtibus,orbi 
- Attulit.e+ facili mitia vincla ingo, 
Mt tu, qui ſubdifuriata menterecuſus, 
pid quereris, Mortis ſi cadis in laqueor 


Atrtza. 
Debellans Satanam Chriſtus ſaave obtulit orbi 
Antitodum miſeris,obtulit Anticyram, 
Sed inga detreflans,contempta lege ſuperbus: 
Verbera num pungent mortis acerba malum. 


IV. His? ANICE, 


Quien de Chriſt huyela iugada, 
Poraucr delmundoel plazer; 
Artalnodeucet trano parecer 
Sienlazosde muorte da caida. 
Noecchad pues la dulce carga, 
Sequida de compenſclarga, 
Que'en fin hallarepoſo y vida. 


IV, ITAL1CE. 
Duel Ch'il dokee giogo di Chriſto rifiuta, 
La ſaa croce che lo ſeque ſchifando 
Per al mondo [eruir, eala carne brutta. 
D', qual: ſempe va le volupta cercando, 
Dichi ſipiangeraſe (itruoua ſopreſo 
Di lacii della morte,chenel caman'! "atteſet 
Luiſte(ſo14 la colpazla vita negligends. Vo 
IV,Gnn- 


48 EMBLEMATA 
I V. GERMANICE, 
Weildik dieleichtvnd ſiiſſe Bird/ 
So dif jext auſfgeleget wird] | 
Durch Gbvttes Wotts heylſame Lehr/ 
Bediintkt zittragen ſehn zuſ 
Vnd dem halſtatrig iiderſtrebſt/ 
Deimeygen Sinn vnd Willen lebſ/ | 
Sonem verlieb) wenn dich Vnglii>k| 
Endlichbringtin de Todes ſtrict. i 


IV. AnctICE. | 


See horo thi! Death, which lookes ſo wan; 
' If watch full ſtiltil ſhee a maa, 
Thuſ catchin her deadly ſling, 
No mater ifhere, Princ or king; 
Thereforeye men conſider well, 
Antakethiſ for a Exampel, 
Thatyealway herit paticnrley, [ 
When Godthatyoke thuſ opon you lye. 


F- "Ia. Tat ” i I 


o 
*, 


IV. BELGICE. 


Die t'ſoete JoX Chriſ#/enden lichtten Lafi 


—"—_— tedraghen/en i'cryys verſmaden 
ſaltch 1s/alvalt het / watſwaer den gaſt 
Drebem maer met {* wetrelts / Loft wil beladen 
Dte valt daer door / in gods onghenaden 

*n tn ſtricfen deft Doots/eer hyt hem verſidt 
Dus volcht Chriſtus/ blyffr op de [inalle paders 


Die t(urenicten proefft/en ſmaket ſoeteniel. 
V.EV 
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V, EMBLEMA. 


V. GaALLICE, 
Commeleferseſſeue parVaymant, 
L'hbommeeſt de Dieupar Chriſt tire auſli, 
Neſoirdonecpas rien & ſoy preſumanr; 
Carrienn'y ade ſanaturcicy, 

Chriſt vray aymanren hautrTeſlcucainſi. 
Non fa vertu,ny cceuure,ny merite. 
Cequieſtfien,c'clt mal que Dieu irrite, 
Bret,ul narienquepar grace & —_— T $ 
. Ll 


[. Li 


 Magnetis ferrum verfatur viribus:o nos 


G Tas filergas 


EARISTIANA; bt 
V, LaTINAa, 


' Ad Chriſtum trahmuy,commiſerante Deo, 
Ergo tua ne it (peres VI vinere:vitens 
Sedtibi conceſſam munere noſce Dei, 


ALiTaR, 


Attyahit wt ferrum magnes ſine viribus adſer 
Ignibus edutius els Adamas, 

Militia ſecus haud teliseft vite probands, 
Vnus quan gratis daty, adimitg, Dems, 

| V, HisrAkter. 

todas vanas ſon ? 

Sielno tocci el Ceracon 

Y af, oluidadal ita 


'-  Corfitel Majincd cl hiierrol o tire 


Aclfiemprepuesderogar 
As,quelrequiera afitirar, 
Por nocacrenlamentira 


V.ITaircs, 
Comer magnete aſeilferrotirs 
11 qualtn terre rimarrebbe 
Coſi il bo Dio,aſe.laſciando lire, 
Ilnoftro cuor ch inmalocribbe, 
Tira pet gratia,aecid ch in Chriff habbiano 


4 La vit ezerna,e che con luivinians, 


Senzaquell «ſans 'niſſun huems verrcbbe. 
D a YVIGzr- 
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V. GERMANICE, 

Daſh ſich das ſchwere Eiſen regt/ | 
Dieſctb Krafft kfomptvondem Magnet/ 

Alſo daſ vs GOctt ſchenckt ſein Sohn] 
Iſt nux Barmhergtgfetit/kein lohn} 

Daſh wir haben ſein Lieb vid Gunſt/ 
Geſchicht alles lauter ymbſunſt: 

Drumbriimen wir vus nicht auff Erdn/ 
Daſwirvon xs ſelbſi ſclig werdn. 


— 


1. IS 


. 
OO IO TITS 
Tm I, 


\ 


V. ANGLICE, 


Leikeaſche Magnet thackron thul, 
Drawto him,and neuer refaſl; 
SorthuſCreiſt,aur lauier deare; 
Alſuch, which him rtrnly her; 
And brings rhem,to hif Father ſweet, 
Wherall theangelfthey ſhall meer; 
For non buthe,kan ylinto thar pleal, 
Help: Aut of thiſmitery anddiſtreſle. 


V. BxELGICE, 


Gheltj> den NTangnet/het Ien trecft tot het - 
Atſo treckt den Soon Gods/ons hert tot ſyne Vadet 
£End'gheli;> den Schaep / hoort ſyns Herders ſtem 
Aon CH IITBENS ſtem al gader 

t5 nfet door ons ſelfs/dat wp.c omen nader . | 
Maer door Anh oo Stats loopen ooct 
Het ſleen antſrenhert/werdjmmerqtiader _ | 
tbleef ligghen op het aerts/ſs het niet entroc.. 


V. EM, 
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VI. GALLICE. 
Ceſtefoy haute & ſurpaſlantle Monde 
Eſt pour monſtrer,quelle eft vitorieuſe 
Susiceluy,quoy qu'ca maliceabaade. 
Ie fay quec'eſt choſe fortennuyeuſe 
Que ſuporterlarage furicuſe 
Du mondeingrat, Satah & noſtrechair: 
Mais puis que foy en a yitoire heureuſe 
{(Parlcſus Chriftfrien ne nous doir men | 
VI,L 
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VI, LaTinE. 


Solus home aduerſo pugnabat fortiter hoſti, 


$ed non eualuit vincere, fixus humo. 
Tum medios ſeſe iniecit Seruator in hoſtes, 
Vittricem tollens ſidera ad vique Fidens. 
ALITZR, ; 
Pugnantes Mundus.care,cum Cacodemont. . .... 
Non potuere rude boc diffociare cahos, 


Irrait in medios hoſtes Seruator:Olympo 
Speranti vt viddor regna beata daret. 


VI. Hrs PANICE, 


Quien podra turbar los fieles, 
Qu'enciel por fe {gn confirmados? 
No temen ellos los crueles 
Eſtando de ſu man librados, 
Elmundonolos vencera 

Mas d'ellos vencido ſera 

Con todos ſus lag,os parados, 


VI. ITALICE, 


Inwariſtentie d' Chriſftiano 
, In queſto monds, e ſemper trauaghate, 
ſe Dalperſecutor in humano, 
Dal diablo che aſſalta d'ogni lato: 
Ma lui in Chriſto la vittoriz 
Per fed ottien, di cui la gloria 
[ L'hafin al cielacſſaltato, : 
© . D 4 VI. Gzr- 
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VI. GERMANICE. 


Diecgange Welt war gaxbedeckt/ 
Mit Stind vnd Laſter gans befl c>/ 
Keini Menſch jhm ſclber helffen fund/ 
Chriſtus den Tcuffel vberwynd: 
Wernun anſclberi glaubet feſt/ 
Dem iſtder Glaub das allerbeſi/ 
Derjbnvon Sitindenmachetrein/ 
Vndfihrejhninden Himmel nein, 


VI; ANGLICE, 


The whole world, waſmolt wiketley, 
. - Withfiane, Satan and milſerey 
Oppreſt hard,ſotharno man could, 
Mck himfree of them, when he would, 
TilleſuſCreiſttru God and man, 
Kam,and tradthe {inne,and Satan, 
Ynderhiſfeer;for perperuall 
Ando by him,we war freed all, 


VI, Bzrcice, 


De weyvelt/verſiaet/de weyreltſc)eNTenſthen/ 

Dte hun ſelfs ntet/dan ſ*wetrelts wellyſt wenſhen 
Sededen doch hger vuyl/met ſwelrelts ſondidh cleet 
Aloft Godt mteren ſgegh/ baer verkeerdtſentenſchen 
Datment' Goer qu#t/ent'quaetg hoet/heet 

Maer den ghelooutghen/ dar wel beter weet 

Dat int' aheloof alleenvictorts enprys/leyt 


Door Ehriſtus/die perwonnen heeſt al 8 weirel 
VII, EN 
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FIL ONELLFER 
Cefeu,non feu,fondedefſus yn ſonge, 
Souffledeloups d'habits fimples couuers, 
Ouces corbeauz aportentleur menſonge, 
Scn vacſtcin, Car partout 'yniuers 
Lesabusſontpreſquetousdeſcouuers? 
Leſang coulant purde Þarbre devie 
Suffit pour tous purger & metrre avie, 


" Exrengdremort ce feu feintdes peruers, _ 
.VILL as 
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VIL LATINE, 
Feralem ſiruxere focum cornig, lupig.: 
Nec tamen,accenſo fomite,ligna calent, 
Newpe ſacra manans Chrifti cruor arbore, flammas 
Obruit,&: fterili luminafalſa rogo, 


ALITER, 

Saualem vulpini ſcintillam excuditis ignis, 
Vosg, lupt corais miſts caterua nigria 

Techna retetIs iacet, piet as laruats receſs: 
Solo ett in Chriſti ſanguine, partaſalus. 


VII, His» Anice, 


El fuego con engafiosattizado, 
Degenteen fraudes attreuida, 
Ya muertoeſtay deshechado, 
Por ſangredel' arbolde vida, 
Aquella es por laqual lauados, 
Y de peccados bien mundados, 
Los iuſtos hanal ciel ſubida. 
VII, ITALicn. 
Lupi rapaci di pecorina pelle 
Te, Au fuoco jr _— ato 
Al qual icorui apportan'milinouelte 
Paglieper far le fiamma pin ſpeſſats, _ 
M44 tuit in var' perdor'  oghio els opre 
Poiche dd arbol divita il ſucco ſopre 
Lie corſo,c twito [hi ſtints edifperſato. = 
4 # | Rey "VIII C28: 
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VII. GERMANICE, 


Ein Wolffiſtcin gei6ig Frah/ 
Die Raben ſuchen auch jhr A! 
Sterichten an viel Hergenleyd/ 
Morden/rauben/ohnvnderſchetd: 
Wonicht Chriſtus mit ſeinem Blut 
Denſcinen hiilff vnd fam zu gut/ 
So wiirdes offt gehn tibel zu/ - 
Gott hulfft den ſeinen doch zurruh. 


VII. ANGLICE. 


Thiſwolves, and ravenſ;rhey would fo fein, 
Kindil afyre,Burzitiſinvayne, 
Forleſuſ Creiſt, chat lifly tree, 
Thuſquencaur ſuch,aſone may lee, 
With hil blood ſored, for aur (ck, 
Thatweofſuchnoharm ſhould take; 
Therefore, let them doo whar they will, 
Theirfyre hall, never Kindil. 


VII. BELcict. 


Dlt vier/gheen vier/ſmilt onder detendroom 

Von Yolyen opgheblaſen/met denſlecht cleet gedect 
DleRauenbrenghen/ haer res Oo by Wolf oom 

Dat tsder ert/daernoot content tnftect 

MIaer van dan de Zeuens/ ſprueſt het Bloet perfect 
Dat heeft gheleſcht dit v.er/ſoo dat den armen Uan 
Kankomen tot den Boom/des Zeuens onbeflect 


Cn Godspergotenblort/oock mee ghenieren kan. 
VILLEM- 
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VII. GERMANICE, 


Ein Wolff iſtein gei6ig Frah/ 
Die Raben ſuchen auch jhr Aþ! 
Sterichten an viel Hergenleyd/ 
NMorden/rauben/ohn vnderſchetd: 
Wonicht Chriſtus mit ſeinem Blut 
Denfſ{cinen hiilff vnd fam zu gut! 
So wiirdes offt gehn tibel zu/ - 
Gott hulfft den ſeinen doch zurruh. 


VII. ANGLICE. 


Thiſwolves, and ravenſ,they would ſo fcin, 
Kindil afyre,Burzitiſinvayne, 
Forleſuſ Creiſt,chatlifly tree, 
Thuſquencaur ſuch,aſone may ce, 
With hif blood ſo red, for aur (ck, 
Thatweotſuchno harm ſhould take; 
Therefore, let them doo whar they will, 


Thcirfyre hall, never Kindil. 


VII. BEeLcics, 


Dlt vier/gheen vier/ſmilt onder denendroom 

Von Wolyenopgheblaſen/met denſlecht cleet gedect 
DleRauenbrenghen/ haer res Oo by Xwolf oom 

Dat tsder ate ert/daernootcontent tnftect 

MJTaer van dan de Zeuens/ ſprueſthet Bloet perfect 
Dat heeft gheleſcht dit v/er/ſoo dat den armen UTan 

Kan komen tot den Boom/des Leyens onbefledt 


EnGodopergotenblort/oort mer ghenieten kan. 
V I I LE M- 
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VIII. GaiLice, 
Lafoy cn Chrift cſt celle meſmepierre 
Surlaquelle cf baſti cour I edifice 
Ducempleſain&,commedir Chriſt a Pierre; 
Ceſtcelleauſſiparquiauons iuſtice, 
uia beaux fruits produirceſt ſi propice, 
Qued'clleſort ceſte viuc eſperance, 
Puis charite done parten abondance 
Touts boane &uurecnncemie de vice. 
| | VIILLA: .. 


CHRISTIANA; 63 
v1, Latina. 
Chriſte, fide tibi non incerta credere,vius 
Eſſe doces ſaxis condere templa Deo. 
Hec tuſtic aperit calum, & ſuccendit amore 
Corda pio,wuctis dum wetat eſſe locum, 
ALITER. 


u47% ſit dura ſilex,aut ftet Marpe(ſia cantes: 
gyro ye FO ſþes, charit asg, manent, 
Luz Chriſto ſociant,cives celum ing, reportant. 
Ne quaras alibi diſcere inſlitiam. 


VIIL Hiseanics. 


tich en Chriſto metre ſu eſperanza 
Iamas ſc halla confuridido: 
- Sucoracon va fin tardanza 
| Alcielde viciosdeſpedido. 
Mas quicnde falud elpilar, 
Poret mando quiere dexar, 
En fin ſc hallara perdido, 


V HL Irarics. 
Chriſto e quella petra vine 
Sopra la qual la chies' edificata 
Mii ſeri di ſalute priva, 
el ch inluila ſperans 4 Inocata 
Confuſo mai non ſeri 
Mainluiperfiſters 
In feds « charita non per ſonats, 
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64 EMBLEMATA 
VIII. GERMANICE., 
Wer feſtiglich auf Chriſtumbawt/ - 
Vndjhm von ganzem Herken tratvt|/ 
Derſelb beſteht in aller noth/ 
 VBndwitderrett von ewign Tod. 
Sth dih Figur zergt dir an diÞ/ 
 Ehriſtusderrechte Felſ; cx iſt) 
Darauffder Glaub beruhet feſt] 
Dasbriinſig Hers muſ thun das beſt, 


VIII. Axciice. 
Creiſtilrhegraund,opon which (hall, 
 EveryCriſtian continuall; 

Bild.and ſec hif hartalon, 
; Thartimeheliveſ,ſo hel hewon, 
 Aplelofglory,which Creiſt for all, 
— Suchhefpreparer, from Erernall; 
Toenioy,whenrhey doo goe, 
Autofthiſmiſereiand woe. | 


V I IT. BELcice; 


Chrij7us ts den ZoeckſFeen/het fondament alleert 

Daero » bauwter ghelooff /dat is het fynſte gout 

$out/h oy/ſtopplen/en ttop/vergadt door t vier ghemeen 

M}erh 't ghel oonichhert/1nr vier niet; evy vetylopt 

rbrantſ, wer verbranden/wantliefdeonder hout 

."*1deVr.c ichtendeſsgheloofs/t'ſpn gody werFenabondant 
\. hert. 12 vitecht/qhewlilich ſonder foht 


|, r>e pilacr/dieniet is gebout op tſant. _ 
BA IX, EM- 
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©, IX, EMBLEMA, 
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CHRISTVS ; 
IX, GALLicE, 
Deceſte foy ſort vne Touſiuors-viue, 
Monſtrantparlan'eſtre point choſe morte, 
Cenelt pas foy celle qu'on voit oyliue, 
Erquibeaux fruiQsen 1a faiſon napporte? 
Sain&Iaquesdoncaccorde enceſteſorte 
AuecSain& Paul,quela foy iuſtific: 
Riendciuſticeal ceuurenerapporre. 


L-ccuurceſt peche lanslatoy, net'y fie. 
IX, L 4*s 
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I X. LaTINA, *' 
Viea tides, ſug,  frutta commoda multo, 
Proficit.at nullnm mortua preftat opus, 
Inſtictam dat vina fides:ſed mortua deaninat. 
Ergotuam fatiu diſce probare fidem, 
ALITER. 
Dueritic affines, fruſtrig, chariſite;ut arbot 
Ne: ſuper infundens irriget herba perit, 
Humano tu eperinimumm gonfidere noli: 
Firma fides niſi fut deſidioſus homo es, 
IX. His*An1ct, 
Lafefifi piedad es cola muerrat 
' .. Ycomolabuondad del huerta, 
Porlvs fruros ſe veey $tentiende, 
Aflila biua fe por obras ſe comprende, 
Tambien in biua fe la obras nada valent 
Porque no ſende Dios, mas dela carnefalen: 
Y impotlibil esa Diosfin feplazet, _ 
Quepor amorde Chriſto mercced quiereha- 
Zerg 


IX, ITAL1cs. 
Da queſta fede la ſemperuica naſce 
Com altro frutto dibonaterra Cece. 
S ella non vi enone la fede vina, 
Ma mortaeſterile d'il ſuo frutto priua, 
Chi dunche fidel,unol efſer chiamato 
Moſl ras il  frutto ae, per n0n eſſer tenuts 


Hipoern infidel, da Dio non conoſciuto, 
; E 2 X, Gun- 


EMBLEMATA 
| IX, GERMANICE, 
Den Baum man anden Jriichten fendt/ 
Bnddas Getrazdt priifft das Gelendt/ 
Denn.vo der grund niche f6ſilich iſt/ 
Daſclb gut Fruchtvnd Obs gebriſt, 
Sik gleicher w-1h fendt man das Herk/ 
Hbs jhmein Ernſt ſey oder Scherh: 
Wenn mandie Werck ſicht die es thut/ 
Wasder Glaub ſchafftiſt alles gut, 


| X., ANGLICE. | 
Allrreefarigudget, by ther fruits til, 
If theyargood, of 11; 
For,wherisa badand wikert ground, 
Ther arthe fruits, never ſaund; 
Theleicke one $shall,knowa mans hart, 
If he thus looke his dids ar, 
Than wer is arru,and faund belif, 
Theris alſo a godly lyfe. 


IX. BELGICE. 


Daer den grond ghoet ts / waſſen ghoode vruchten 
Daert' gheloofop rechtts/fyn die werden ghoet 

Dat godt endennaeften dtent/ met ghenuchtten 

Een leyendich gheloofigheendoode wer 

Het gheloof/ſonder wertfen / haeſt ſteruen moet 

En dewercen ( eleof ntet dann ſonde 
Doch maect t' ghelooff alleen /ſaltch tn Chriſtus bloet 


Gheen ghoede vrucht en waſcht/ uyt valſchen 
gronde, 
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X. GAL LICE. 
N-lerigueur, tempeſte ny orage, 

N* oi:t off2nse ceſte haute eſperance, 

fins laterreſtreareceu grand dommage? 
Air; ſera touſfinurs la recompenſe 
Deinommeſol,qui afaconfiance | 
Auxprince« grands,o0u meſme enfavyertu. 
Mais qui en Dieu merrrz ſon aſſeurance, 


iIneſera coafundu n'abatu, 
_ X,LAs 
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X, LATINE., 
Firma ſtetit ſubmixa Deo, fratta impete vents 
C oncidit, humana fulta columna mans, | 
$i; perit expetlans hominum virtuteſalutem, 
Fide Deo,nunquam ſþes tibi vana cadet. 
ALITER. 
Altera inheret humi,ſed verberat altera nabes, 
T uta columna poli:corruit illa nots. 
Rara fides Regum,in ducibus [pes nulla ſalutis: 
Cerne lowem clo ſpemg, fidemg, ſocans. 
X, HisP ANICE. 
Enlhombrees la ftanza yana: 
Mastn la Poteſtad ſourana, 
Comeen ſeguro pilar 
Bien ſc puede canfidar} 
El brago humano ex debil 
Y ſuayuda poca y vil. 
Mas de Dios la potenciaimenſa 
Noay quien le de tardanza. 


X. ITALICE, 


Malaetto equel che nella forza humina 
S'appoggia,mettendoui la ſua eſperanza, 

Perche nel huomo vilela fiducia vana 

Mabeato quel ch*h4 la Dininpotenza 

Per ſus appoggio Luclmainon econfuſs, 
Innullatempeſia, Nev e maligno caſo 
Cheperturbar lo pudſotto quella aefenſa, : 
% Þ - 4 X, GER- 
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EMBLEMATA 
'X., GERMANICE. 


Wer ſich verleſt auf Herrn Gewale| 
Derſelb wird nicht mit Eben alt/ 

Wer aber GOttdem HEN NN vertxawt{ 
Derſelbig hat ſehr wolgcbawt: 

Qnd bleibt beſtehn zurbofen zeit/ 
Er wird behiit fir ſchwerem Letd. 

Traw GHtt es rewt dich nimmermeþr/ 
Keim Menſchen traw/folg meiner Lchr. 


X. ANGLICE, 
Kurſt is he,which for hilp thus flye, 


Tomortal men,and not onlcy, 4 
To God;and his well belover ſonne, 

From which koms all benedi@ion, 
Buthappy is he,thathes in Creiſt his confi- 

dence 

Setalon,heshall be in his preſence, 
Wheris nochainging,no fall,noll, 

Butalon,heayenly glory (til. 


X, BELGICE, 


In ſwaer tempeeſt/en ongheweder ghroot 


Verlaetv niet op Nenſd)ev/noch ghroote Heeren 
Sp weaghep mains als nlet/ en helpenn Hoeen noot/ 


Men'chely Fen Arm/kan gheen onglict Peeren/ 
Dat doet de moghende $54ndt Gods/ vol ecren 
Daerom dieſyy hope/op hem ſtelt en þetrouwt 
Dleblyfft vaſt ſtaen/dan der valt mnt verſeeren 


Hoe ot en dwaes ishy/die gout bouen gode hour 
| X1, El - 
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XI GALLICE: : 
Du grand peril des vens & de lamer, 
Ccft hommea bien cognoiflance treſclaire, 
Ernecraind pointdeſe yoir abiſmer, 
Puis queſon DieuFadrefle & luy eſclaire, 
Nal,qui en Dieu remet cout ſon aftaire, 
Nele verra deſpourueu de ſecours. 
M:::1s ceft:1i-Ja, qui fera le contraire, 
SELA COL! LN PruUpte Tecours: 


X1, La- 
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XI, LATINE, 
Luamlibet iratos,ventt,exercete furores: 
 Tutatamenſummis cymba natabit aquts? 
Nec tumidos metuet flutTus,nam lucida ce lo 
Fax micat optate dux mihi certa vie. 
ALITER. 

Lud ſcopult Enboice, Syrtes,vitorwve Capharens, 

ud nimbiaut tumidis Stylia charybdis aquis? 
Tum Palinurws erit tutus,puppi ſedet alts 

Cum Dems:atheraeft tia carina Pharo, 


XL. Hispanice. 


Vientos y tempieſtas con furia d'ahogar 

Mibarca ſe effuercan: laondas dela mar 

Laquieren oprimir. Mas quedo fin temor 

Viendadelcieluenir la lumbre del {cnor. 

Lumbrehien defſcadaal pobre y apretado 

Queno hallaaiuda (quedando deſechado 

Derodo el mundo)ſfinoen fu ſplendor. 
XLITALICE, | 

Comil nocchiernelle piu gran tempeſte, 

FVedendo ſopr':l malo Polluce ſi moſtrare, 

Corraggio prende, ſciolto di cur naleſie. 

Coſ:lnocchier fedel in qualio ondoſo mare 

Dt mil maleſtie e tempeſte trauaghato 

Vedena'll lun. che daltiel be moſtrato | 

Non 1 epi cof*alchuna che lo pus ſpanentarer 
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XI. GERMANICE. 


Sihe dif Schifflein wagts getroſt/ 
Durchs weite Meer vnd wirderloſi/ 
Von der Gefahr/ob ſchon der Wind/ 
VBnd Welley/es gern ſtiirsten ſchwind; 
DOoch folget es demrechten Stern] 
Der jſhm den Weg weiſt weit vnd fern: 
Einrechter Chriſt ſoll gleicher wei|/ 
Der Warheit folgen nach mit ſei 


XI. ANGLICE. 


Like asthisship,which is but low, 
Thus through, all dan ger goe, 
No kerit rakes, that the windes with might, 
Doo rageand blow, all day and neight, 
Bur derevrley hiſ korſta kes tothe ſtarr, 
Which $hineth lo bright aver all; 
Soshuda man,ro God,and truth alwayeſ, 
Runn,and not to Saran,or wordlylyes. 


XI. BELGIcE, 


Stet ghy t'recht £techt vor v/vaert daer op ſter> voort 
Al waer vwater en wint teghen/ on te Feeren 

YOyekt niet terugh'/ verlaet v op Gods XOoort 

Alle Slementen/fyn al Wercken deſi Heeren 

Dte hem onderdanich ſpn/en hem tereeren 

Syn Dtenaersdlenen moeten / oft ſyn Vyanden 

Srraffen/dus laet v rechte Keergers leeren 
Diegheloouighe hope/laetniemant ter ZIP 
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XII, GaLLict; 
Cepelerinpcuapeusachemine 

Pourarriuera la cite celeſte, 

Er a regret quaautrequeluy domine 
Ses champs,chafteaux,&que rien neluyreſte, 
Voicy,quifair,queriennelemoleſte, 
Conſidetantquemaiſon permanente 
N*auons ca bas, mais bien mortelle peſte, 

A tous quin'ont plus haut mis leur artente, 

| XLILL a* 


CHRISTIANA!' 75 
XII, Latin, 
Cohica ſuſpirans iamaudum ad regna viaton, 
Ipſe ſuas alys ſponte —_ opes. 
Fenorecum tote teneant,nibil inuidet:huius 
Inflabiles Mundi cum ſciat eſſe domos, 
ALITER, SE> > 
Nw ſegeseft uh kom fuit,Carthaga,Cormmthus, 
 Daruta [roma rogn,cam Babylone Jaces, 
Hmnc ea/um petimnus, fedes ibr fata quiet as 
oftenaunt:ab aquis cetera & igne cadunt, 


XII. HisPaxrtc, 

Aquinoay quedar,morada,ne tepolo: 
Eltrangero io ſoy:y bulcando mi gozo 
Alciel me voy con priefla,dexandoel munde 
Con todo ſulabor,y ſu deleite immundo, 

Nom impiden las riquezas 

Ni reticnen mil flaquezas 

Nilos abiſmos ſin ftundo, 


X [. Irarics. 


11 viandente non a altro ponſiero. 
Che d arriuare al luoco deſtinato, 
E laſcta in dietro tuti'altro deſidexio 
Coſſi quelch al cielo ſ*e inmato, 
Tutt altre cure laſcia, 
E ſempr auanti paſſe 

Fin al ſuo ripsſo che tam deſiato. 
 XIL,Guns 
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| XI GERMANICE, | 
MWelehrzur Himmets ho uealtes | 
Der leſtalt Weltlich Wolluſt fallen: 
Ob ſin ſchon fompr viel Glick zu hand/ 
Daher offtkemn zu Leur vnd Land/ 
Leſter daſſcibdochfahren vin} 
Bndſtellt alltin zu GOft ſein Sinn] 
Daſererlangdasewig Gut/ 
Welths £eib vid Seel erhalten thut. 


XII. ANxGLICE. 


Ifthoudifireſt the heavenly gear, 

Seeand feind,ſomuſt thou queit, 
Verſckallrichel, and thein Land, 

Andrakeapilgrimſſtaffe in Hand, 
Than ſuch 1{ knotben for a certaine, 

 Thatonetrauayleſand ſcekefin yaine; 

Ifhenor fuſt,hil wordly pride, 

Foreyer from him layd a fide, 


X[T, BELGICE, 


Wy Yn al Belgroms/tndit aertſthe daf/! = 
Y*yrghenomen) die hunnendatum ſetters 
Op dit lyttely> ghoet/en tndeſen val 

Op r$emels Jeruſalem ntet en letren/ 
Soeken maer hiee reſp ghtoore C'xvetren/ 
Souden Godt ſpnen Hemel wellaten glleen 
Mochren ſp hror maer blynen/ by den vetten 


Macrecn gheeſtly>Pelgrom/ moet wt die Wei- 
relt ſchcent. 
XIII EM- 
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XIII. Garrtics, 
. Ceſt homme icy, preſt a tumber en bas, 
Etſefroifſer,au moins en apparence, 
Montetoufiours,& rafleure ſon pas, 
Sachant que Diculeſouſtient d'aſſeurance. 
Quetout Chreſticn doncprie en confiance 
Dieu,qu'illetienne,& nels laiſſe point. 
Cars'ilnous laifſe,iln'y aeſperance 
D'aucunſfalutiuſqu?ayn petit poin&. 
OE ERR XIILL 4 


CHRISTIANA; 
XIIL LaATins. 
Caſaro licet aſſimili,veſtigia firmat, 

Dextra Dei caius fulcit amica gradum; 
Tota tgitur tu mente Deo te tradere torum 
D}/ce, Salus nulla eſt,deficiente Des. 
_ ArtiTten, : IT 
Pelion ofſa premit ( frujira Encelado)oſſan Olympus: 
Tentatura(nefas)(ydera frultra Babel, 
Aſt viſe in Baihelcatos continger? {cale: 
$1 iunat aura Dei ſcanderein aſtra potes, 
XIII, Hisy AntcEe, 


Verdades:difficil esal ciel el camino, 
YT hembre pobre,flacco, y propio a tromipegar 
Mas Dios;por ſu bucndad grande;leda lamano. 
Para poder lafinde ſu fe aleangar. 

Vengan puesdel mar las ondas, 

O mulcrias profondas; 
Ni muerte, aun nifuercalopuecde ſepatar, 


XIII. ITALICE, 
Difficil «ben la ſealata, 
E' pericol di cader ginſo 
Mad 'Iddioia man daſuſe 
| lities'epreuter la caduta, 
Ce Lut dunche ſemper dei rogare 
-C Che tivogh ſoftentare , 
Par ſera lui non euſcitat 


EMBLEMATA 
XII], Gramanice, 
3h willdir helffen auſider Noth/ 
Seynur getroſi/Alſo ſpricht Gott: 
Auſfdieſem Stegtrittdapfferher! , 
Mein Hand ich dir darreichen wer] 
Ob ſchvn der Weg gefdhrlich iſt} 
Hilff ich dir doch zu aller friſt. 
Lafi ſatiſen}brauſen/was es mag! 
Haltdich an mich/vnd nicht verzag. 


XIIL ANGLICE, 


I kan thy help,and from danger ſev, 
Soſpealiſaur God,if 1 thy het, 
Therefore ſo kom, and benor ferdarall, 
I hould thy faſt, chou canſt nor fall, 
Intothart Gulfe, which vnder rhy, 
 Thuſ falland-maung, veryhye; 
Bur they alon,thatwil obtein, 
With aur my,thar Paradiſeſo ein. 


XIII, BtLcice. 


Tuſſcben Hemel en gerd*/ents maer cen Leere 
Om van hter/in den Hemetto gheraken 
Dtehler uyt wil comen/ tot den GHeere 
Noet vrymoedich/tot dteleer ghonaken 
Poort treden/altyt/ bydden en waken/ 
ZTret aenſient' Perycel / teWater oft te Land 
Fopenop Gods hulp en bet wetrelts ſtaken- 


Hy heeftghoetreyſen / die Godt biet de Hand. 
X1V,EM- 
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FW. GALLIGE. 
A ceſtarcherinſenſe ſembloit bien 
u'achef viendroir de lachoſc cntreprinſe; | 
Mais ſurV'enclumeilne prouficerien, 
Pleignanttrop tard la perne qu'il aprinſe. 
Les cnnemis de Chriſt & ſon Egliſc 
Lairrontainſi arc, fleſches & eſcu: 
Cartrop yainceſttouteleur cntreprinſe. 


Lefils de Picunepeur eſtre vaincu. ; 
ee © 
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CHRISTIANA, 


XIV. LATIN. 

Outs furor hoſtiles in Chriſtum armare caternas, 
Eg nece crudeli perdere velle pros? 

Deſinitg 11olidum chalybem torquere ſagitt 45: 
Definite: In proprium vertitis arma caput. 

ALITER, | 

Arma Dys ſtrinxu, proſtrats fulmine, Cyclops, 
Sint mſi Phlegrei fahula, ſeuus,aegri, 

Dui volet imperia Regem ſic trudere celi; 
Impins vltorem ſentieteſſe Iouem, 


XIV, Hisr ANIet. 


Quien contra la yunqiietiraſu flecha, 
Sudardoquebra,y picrde falaborg 
Aſſiquien contra Chriſto ſus fuergas echa 
Queda canfuſo;y halla ſu dolor. _ 
Ceflad pucs de] labory clriempo perder; 
Porquedeporſequirel que ral defenſor 
Tiene,no os podraque muy mal ſucceder, 
XIV. ITAL1cs. 

Conſighe light ſifawin van: 

Invano Parmhauetepreſe, 

Eſſendo ch" inutil le reſe 

Emanuel,chi d; ſua mana 

Potente,t fedehaefende, 

E a gli nemici rende 


eQuello 6h 4jfuri far projanny. 
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XIV, GER MANICE, 
Gleich wie ein Amboſz hart vnd feſt] 
Vonlauterm Staalſſichnirgend leſt 


Durch ſcharp}fe Wehx/vnd ſpige Pfeil 
Zerſchlagen:fondernbrichtineyl 


Alſo vergebens auch ſich regt 
Diegange Weltmitjhrm Geſind 
Wider Ehriſtum/ond ſeine Kind, 


XIV. ANGLICE, 


Sechow thilbor,witha benrit boive, 
T huſ ſtand and shurſ hiſ arowe, 
A geinſt tharanvil,of ſteel fo thick, 
Opon whichrhey all brek ſo quik, 
Sothuſaur God,trom hiſenemye(, * 
Defend hiſ word.,and church alwayeſ; 
In thiſworld,and bringes them all, 
Tofalland shame continuall, 


Xl V. BELGICE, 
Gly alsden anbeldt/yan ſynen ſtole 
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XV, GALLICE, 
Commeles ports ſeſechentau ſoleil, 
Auffiles ceeurs des peruers s'cndurcifſent 
Oyanslayoix & le | xv conſeil 
De Dieu,qui veutqu'aldy ſe conuertiflent, 
"Wt Hlesappelle,& ils ancantifſenc 
Ll Tant qu'en euxeſt,de Dieu la veriteq y; 
[fl Confeſſent donc maintenant, quiils periſſent 
Trefiuſtement parincredulite, 


XV.L 4» 


CHRISTIANA, 


XV, LATINE. 
Jene lutum velut: conſlringitur:obſtruit aures 
S$1o mala gens.quamuts vera monente Deo. 
Morte igitur [eu ſi concidit impins, nam 
Perfidiam culpet que dedit omwe malum. 
ALITER, 
Codtilis vt limus dureſcit,cera liqueſcit - 
Vno eodemg, tgni ſolis ab ethre ſimul. 
Inſſa ſuhtt jul 1s ſic;Aurus at awre rebels; 
Gum Publicano, fic Rhariſeus erat. 


XV, HisPANICE. 


Comoellodopor calors'endurece; 
Aftelimpioen fu malicia crece 

Llamado quees de Dios por ſu benignidad 
Queriendoperecer en ſu liuiandad. 

Mas ala fin,quando {c accuerdaran 
Deſumaligiazen vanſequexaran 

Dela iuſticiaque vengua ſu maldad. 


XV, ITALtcE. 


Come al ſole ſon ſerche le pignatte: 
Coſfi anchoraſon'gli cuori d'imalighh 
 E lor affettioni ſemper piuindurate, 
 Vdendod'1ddiogh configli benignt. 
Lui oliinuita's ry ma non Voglion ware: 
' Preſents lor la man',ma non voghion wenire. 
Chin aura pictipoiches ew fa indignt? m 
4 : XV, Gur: 


EMBLEMATA 


XV. GBRMANICE. 

Wieein Gefeſ von Exden wilrd/ 

Vonder Sonnen Hig auſigedore/ 
Wennes darnach felt vngefehr/ 
Auffeinen Stein/brichts deſto hr: 
Alſo auch die gottloſeRott! 

So GOttes Worthelt fix ein ſpott/ 
Wird auſigediiredurch GOttes Krafft/ 

Endlichſhr ſelbſt viel Vngliic> ſchaffe. 


X V. ANCLICE, 


Leikaſ thepipkens torn all, 
So wellthe great af rhefmall, 
In the ſunne:ifrhey doo long, | 
Tnirſtand,ſo hard and ſtrong; 
So thus the hartofmen obdur, 
Thericha ſwel,aſthe poor, 
In thiſ World in finn,and vaniti, 
In pcide,lycs,andiniquiri. | 


XV. Brice, 


S00 als den aetden pott/ door ſonnens hitt verdortt 
Maect dat hy tnt vallen/ deſt eertn ſtucken ſchort/ 


—_— "= 


OG OG ITT OO > —_ 


Alſots CORONY: dte hem wtl verheffen/ 

Taghon hoo pek oftihive | +6” voy 
Die been xt/off: Root ren Cortiieaoft darneffen/ 
 Aenſyns en ghebrect / en willet hem very 


oer Godttweequacy poten aen cen in ſtucken 


ſmyten. 
XVI EM- 


CHRISTIANA; 


EMBLEMATA. 
NXYL EMBLEY 


A 


La 


XVI. GALLI1c®. ; 
La Corncilleaen ſoy ceſte finefle, 

De monter haut pourſa noix micux cafler 
Dcſſuslapierre en'plus grande rudeſle. 
Ainfi Dieculaifſe aucuns peruers haufler, 
Pour touta couples defrompre & froiſler 
Plus grieuement;,a fin qu'il foir notoire 

Que tout orgueilluy ſc ul fair abaiſler, 

Etce yoyant queen luy en donne gloires 

on XY I, LA- 


CHRISTIANA' 


XVI, Larting, 
En,vt ſablimi cornix petit alta volats, 
Deieftura, ſur quam tulit ore,nucem. 
Sepe etiam ad ſummos fargit ſceleratus hooves, 
| Frangendus caſu triftins indeſuo. 
= | ALITER. 
a ( Ore nutem referens volitat ſuper atra cornix 
| Roſtro wt demiſſam,rupibus inde terat. 
$1 quis erit Pleg yas, (1 quis MeFentins exlex 


Fulgure deiettns ſit oy Eumenidum. 


XVI. HisFANICE, 

Comoel cueruola nuez licuaen ſuboeca; 

Enl aire,ylaquebrad'ende Varoiando, 

Afhlos impios d' honor, que mas les toua, 
Exalcadoscafin,ſe van perder cayendo. . 
Quanto.masalcos ſontants ſor mas baxados, 
Tanto maior ruina hazen las deſechados 
Tantoes maiorlagrita, hirade Dios ſintiendo. 


XVI. Irarics. 


La cornacchia auendo una nuce truouats 
Verſo il ciel volae laportainboces 

Accio che dt la contran [aſſo gettata 

Si rn almens apri la dura cocea, 

Coſſi gl impy inalts ſor leuats 

Ma dila ſubito precipitati 

Per perir con infamia,in lor mal;tiaſciveeas 


XVI Gzzx- 


EMBLEMATA 


XVI, GERMANICE. 

Der Rabin Nuſhoch in die Luffe 

Juhrc/ondwieſft fiebald daſ ſie bufft/ 
Nerunder auf ainhartenSctein 

Def figatiichegaſtuckarkiein 
Alſo geſchichts ami gageſihen 

Hoch fietgen [wieesZ [ 
Batdwerden ſie vndSpott! 

Gefiirsediſin denbicttern Tode. 


XVI. ANGLICE. 


That RevenwhicHflycl,i inthe ayrcalons; 
Did Caſta nur epon a ſtone, | 

Which did break in piſel very ſmall; 

* Tharskesabir could arall, 

| Befaundofir; fowil God alway, . 

Pull daun all rhemm,rhar will fo hey, 

Maunrtand kleim, ſtil in'their pride, 
Whichbyno Miensbe can abcyde; 


X VI. BELGICE, 


DleRaveheeftdar verſtondvite t metds nott om hood 
£ aetſe vallen/ ſteen/rot d roo) 
Inſtucen onks vin agr yo 


Fpettordor ——_ amen.op daring Woatton, 


En Be, ngbelak/fy naerder/ 
XOant wy ſegghen | popu 


Speeeewoortall/ 
Hoochmoet(comtghemeinichly>/ voor dexivall 
XVII, EM- 
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V 11. Gaitice; 


| Ceregimmbeur contre les eperons 


Nultanr queluy ep ce faiſant offenſe} 
Par rel miroir monſtrer nous eſperons | 
Combien Þinique eſt loing deceqwil penſe}! 
Pour maintenir cequi farcir fa pane, | 
Voeudroittroublertous les quatre clemens | 
Encontre Chrift:mais pour fa recompenſe | 
Nes&'eſtacquisque peines & tormens: | 
XVILL# 


| 


CHRISTIANA; 
XVII; LaTting; 


Nequicquar ſttmulos ſana calce 

Demens, offenſo qui; pede ſalus _— 

Et wabis, ſcelerum artifices,nil proaerit arma 
Ferre Deo,weltras nam male perdet opes. 


| | Artrak. | 
Effera vis animi incauti calcaribusinſlat, 
 InChiillumGe furis extimulatar hians; 
Lethaumn ad fluiumlabes concrets flagell 
Pleflitur horriſono:heuc quo tibs daartin 
XVII. Hisz antct, 
Quritenicontraclaguionſeeſfuerga 
De cocciat,no aproue cha; 
Aſſitatdbien pietdelu fuerga 
Elqueconitra ſu Diss ſeecha; *'; 
Y aumentaiidoſu dolor, 
|  Conioponerſ al ſefior, . 
Siente yvenguenza mas eſtrechi&? 


WV; 


XVILITALICE; &: - 
Stiocco che faiDi tirarle calzate; 
Aſproni acuti,nulla Bb 4AUANZATHE, 


Ch'ait doloret piaghe duplicate. 

Coſſi anchora nulla guadagnerds, 
_ Con Grnacaddig Owt opponendd; 
| Ma ſua vendetta contra te irritands, 

ws Di tua malitia tarae tipentiras, 


ie Fe G + XVIL Gu? 


EMBLEMATA 
XVII, GzanMANIiTcE, 


Well dieſer nicht will haben fried] 
Wider etn ſpigen Stachel tritt/ 
Ornſctben er zertretten wolt/ 
Die Mithe er aber ſparen ſolt: 
So bald der Stachel in Fu fam/ 
Ward er darvon gar frum vnd lam, 
So gehts mit'den Gottloſen zu/ 


Die wider" GOtt nicht haben Ruh. 


XVII ANGL1C#®, 
Looke howpthiſ claun, the {porl kicke(, 
Til he him ſelf,,nthem pricke, 
Burſo ſoon al hefeeleth, it didcake, 
From them he quikly arunn did take; 
Soar we mortal in thil World, 
Aprſtilco beſtobern and bould, 
Ageinſtaur God omniporenr, 
Tilwedoo fil hiſ punishement, 


XV1L BzLGc1IcCE. 


Dewyldeſeniiet coſ{ſpy.te.vreden 

4 Fewer cenente| hep. Boorn aftreder 
be Aer  nvernod) ve opHen vg ſynen voodt/ 
veel/ppDendach van heden 


Srren nome DST. RR 


Om hf ſoornomsheobyGovenae 
XV1I1I. EM. 


CHRISTIANA. 
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| XYITIL GALLIGE. 

Wil Ceſt ignorant ne cognoiſſant ſon mal, 

ill Vouloirtirer detous yeux le feſtu, 

bil Ne voyantpasen oy le principal: 

ql Mais parce bois Dieuloy dir, Que fais tu? 

Quidetout yice& mal es abatu, | 

Er neantmoins veuxautruy corriget? 

Corrigetoy:ſinon ſeras batu, 

ll ' Quinayertu,ne peucautruy tevger, 
{lh NE ' 8 11, Las 


" 


CHRISTIANA; 
XVIIL Lartine, 
Tune igitur paleas aliens mlumine cernis, 
Ceta premit lumen cuins virunque trabes, 
Scilicet errorum cenſebu crimine,cuins 
Improba vix vllo crimine vita caret, 
ALiiTte Rg 
Theſſalus egrotis preſcribes pharmaca: morbum 
Nt malus eſt medicus, curet ts ante ſuum, 
Pelle trabem propriam, feſtucam hinceyce amici: 
Crimina caſtigans cur ſceleratus homo es? 


XVIII, HisrANiet. 
Hipocritaqueclaro yees 
Las faltas chicas del hermano, 
Y las tuyas grandes no vees, 
Niles quieresecharlamanoz 
Las tuyas va primer mirando, 
Y puesl hermano cortigendo, 
Porno fer llamadovano. 


XVIIL Iraiics. 
Nella vita humana comun e quel drfetto 
Che'ghvity alien ſemper vogliam'curare: 
Ma delliprogri non ceniſſunſoſpetts 
Cieco hipocrita prima cur Þemendare 
Glituoi ch aſſai ſan'grands 
Epgialtuo fratel command, 
Ch ahricorriger vuol di perfeition de abundare. 


& 4 XVIIL Gzzn- 


EMBLEMATA 


XVIIL, GERMANICE. | 

Den Baleken ziche auſþdeinem Aug 
. .. Zumetrſten/vnd ſtraf mich denn auch/ 
Dik lehrt das Evangelium/ 

Von dieſer Lehr iſt das die Sum/ 
Daſh keiner ſeinen Yechſten foll | 

Verachten/wenn er nicht thut wol. | 
Sondern jhn freundlich fiihrn zu recht/ 

Gedene daſerſich ſelbſt ſonſt ſchmecht. 


XVIII. ANGLICE. 


A Spliter rhou wile draweaurof meine cye, 
Bu ſce,for chein thuſ a Tymerlay, 

ThereforeIpray,doonotmoleſt my more, 
Bur help tby ſelf, of thein before, 

Lykeweiſe wil manny wher iſ rhe Goſpel rath 
Com an ſpeak,you goerong path, 

To heaven,alon we can show you the ſame, 
Bucthe Saran may goet with all chem. 


XVIIL BELGICE, 


Den Ba! /wl] ſynen Broedex. trecken 
Dte Splintter yyt d' {/ dlehem meerlett 
Algden Balck inde ſyne O groote Gefen 
Dee v als Richtters/0yer ol een ſott 
Ev oordeelt daer door/v ſelven bett' 
_ ſoo ghy cens anders/kleyn fouten fiet 

Soo ſie ett ander vqt:aet/ghy verdienet dgermet 


WVeel leeren een atder/macr hun ſeluen nice. 
XIX, EM- 


CHRISTIANA, 


XIX, Gartics., 
Ceſthomme fort prend rout ſon paſſetemps, 
Ermet fa forceacemondeprefler. 

La mortletrompe, & coupe auant letemps 
Tous ſes cordeausx, luy faiſant tout laiffer. 
P:inces & Rois ont biendlequoypenſer 
Qu*vn roy tresfort & treſiuſte eſt leur maiſtre, * 
Qui lair & peutleurs defſeins renuetſer, 


E: {op {2cours aux fiems faire cogagiſtre. 
of X1IV.L AY | 


| ' 


CHRISTIANA!; 107 
XIX, LATINE. 
Geltit eques, preſſans armis crudelibus orbem: 
Sed 4ors aridentem prepedit, vita nefas, 
Sic funeſta truct vaneſcunt vota tyranns, 
OUppoſita ſemit cum Deus ipſe nignu: 
ALITER. | 
Bellatoxis equi fodiens calcaribus 4s, 
_ Orbem gems tumidus Martits in arma ciet. 
Parea ſecans fit in cans tempora conjiit haſtam; 
Verberat inde equitem, vindicis ira Dei. 


x1x, HISPANICE. 
Por fuergael tiranno va opprimiendoel mondoz 


Mas al fin cefla ſu furor: ws: 
La muert'antesqueel pienfalo viene echaral fondo 
Nopemitticndoel Senior, 


Queſugrau crueldad paſſe mas adelante, 
Y qui eldel opreflionde miſeros fe vante 
Aflitencce con horror, 


X 1X. ITALICE. 


Crudet tiran chil monds travagh eprems 
Per forza, e penſier hai di peruenirn'a fine: 
Non ingannare: pare 4 5forz eſtremi, 
La morte per tagliar le tue corde viene, | 
Al hor conoſeerai chnaltropiit potente, 
FE /opra di te, chiconwvendett "or gente, 
Punij quel che ai Injil timor non tiene. 
XIX, Gz Re 


EMBLEMATA 
XIX. GERMANICE. 
Alſo gehts zu in dieſer Welt/ 

Daſh; man ſo hart das Armut helt/ 
Als wenn man es ; zerpreſſen wolt) 

Vnd mit Schrauben bezwtngen ſolt: 
Di thut die Oberfeit mittrus| 

Darvon ſie ſelten haben Schus: | 
Jfr Frommen leydes ein fleine zeit/ | 

Bald fomptder Todt vnd macht euch queif. 


X1X, ANGLICE. 


Yee migrthi Kings, and Princel all, 
Conhider, that youar mortall, 
Andthethinges, inwhich you pleſur taks, 
Gadcan and will,ſ6on to noting make, 
Thereforc doonot,the poor opreſle, 
Burhelprhem ſtil,in ther diſtreſle, | 
E1{ will che Death ageinſt you vie, ' 
Her {worde,it you them abule, 


X1X, BELGICE. 


Ogby %eeren/en Ourtchept/ wat dent ghy doch 

Dte perſcht / het ſweet ent bloet / van v, Onderdanen 
Vyt Hertt/en Zichaem /waer-dencft ghy te varen no 
Alle haer ſuchtten/en heetetranen 
Sal Godt van en / ef drom manen 
Als v dedoot /den draet offurde yden ſal 

{ſult hooren craeyen'de 


helſtheGanen 
En el cm inpdoor verblyden ſal. 
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XX. GALLICE: 
Le Ptincevicil, ignare & non fauant, 

Qui neadeſoy aucune expericnce, | 

Sus yoix dautruy ſon peuple va iugeant, 

Sans quedu faiQait nulle cognoiflance. 

Tel Prince on peut nommer,fans quonVoftence; 
De ſon confeil non chef,ainsrrompeteur, | 
Quidelaloy du vray Dieule diſpenſe, 
Poureſtre yeu de ſes ſerfs [eruiteur. 


XX1, La- 


CHRISTIANA it 

| XX. LATINE. 

Artis egens,&+ ments inops fine pettore Princeps; 
Indoctlis genti reddere ture ſut: 

Non Ditx,vana Ducts potins ducatur imago: 
Nam popnlos fama,non ratione,regi, 

ALITER. 

Vibrabat longs Attzon venabula ferro; ' 

| Inflabat calamos Pan Dews Ar:adie, 

ni Fix poterit curru impery dare lors [ecunds 

: Rex:aidtis in anmos mulceat anie ſults 


XX. HisPANICE, 
El Principequefin ſaber y eſperiencia, 
Pienf ſus pueblos gouuernar: 
Al parccerd'otros que con ptudencia, 
Loſaben por fi captiuar, 
Princi penollamar ſedeue, 
| Mas ombraquea otros figue. 
Sin ofarſe delſuiar, 
XX. ITALI CE, 
I Princip ignar' e ineſþerto, 
Che per | altrui vogha goutterna 
I popob ſuos,non, per certo, 
Principe 6, ma ona Lerna 
| Di mille mali,che nel regno | 
» | Creſcon' og hore ſin foftegno 


| Twirol mett m ruin efterns,” 


XX. Gt» 


1: EMBLEMATA 
_ © XY. GEAMANICE. 
Wie dun dich vmb die Obrigfeit/ 
Die kleine Wig hat in dem Hgupt: 
Nur daþſie fuhrteinbloſen ſchein} 
_ Alswenns&jn Obrigfeit ſoltſeyn: 
Ttirwar der Nam wer ſchon vndrecht/ 
Auch wers ein hcr2iich fein Geſchlecht 
Wennsnur nicht wer eitrs L6wen Haut 
Vnd mandie Eſclsohtn doch ſchawe, 


X X: ANCGLICE. 


A King that hesgreat contryeſtorul, 
He mul indeed be fteyltu), 
Deleyk his conſel, and iudgeſall, | 
Lahis Kingdom averal]; | 
Elf the contry, not gouernt well, 
It they in lernigdoo not excel], 
Burarro comper,unro thil brute, | 
Which helatromper,and cannot ſtutte, 


_— — — Or” i en 4 > 


X X, BELGICE; 


Xvat tis een Prince nutt /ſonder verſiagndt 

Al heeft hy grooten ry>dom / veel Volt en Lande 
&En by die gen gheenen cant/weet te goeyerneren/ 
Moch ood hemfelten/ſoo dat by ander tnde and 
Moet ſien/dte hem met leiighens tromperen 

T her: ts voor//enniet tnhem / met pleafſeren = 
Dat by lteyer hoortblaſen/alsi'claghender Atmen/ 


Sulcken 6uricheit!heeft by Gott oof gheen ontfar 
men, 
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XXl, GALLIC Es 
Par main d'autruylalampe*veur cſteindre 
Ce Chakuan,quikairtoute lumiere, 

Pour puisapres a boirePhuile atreindre, 
Sans qu'onlepuiſle auiourchafler arricre, 
Orl Antechriſt cuide en ccſte maniere 
Eſteindre aufhi par Rois le fleuriſſant 
Regnede Chriſt, clarte viue &entiere; 
Pour deyorer puis apres I innocent. 
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CHRISTIANA; 
WR 777 
Pingue oleum (uiens,cxejam iampada bubo 
X01 tamen iple jua comprum anie marcus 
Et Satan, Yer impatiens,jmmica malorum 
Seas its 11ſonres commoner arima WScum. 


ALITEZR, 
-Alterriis nianibies (airum nortalibus omen) 
Extimita iams oleum lampade bubo bibit; 
_Dtia caleſtis pairie num ſubirahet audax 
Hoſtirsf c ne viros ludet ab ore furenss 


XX1. Hr SPANICE, 


Eibube por man agenala lumbre apaga; 
Pot beuerſeel olio leguro,y finpeligro: 
 Afiel Ancichrifto porveraman'ahogi 
Lalumbredeverdad, 

Por paſſar ſu maldad, 
Tirandoaſiprouccho,y a otros el you Fro. 


X XI, tris 


L aloco canto per | oglis poter bere, 

La lamp eſftingue acc1o non ſea wi/to, 

Per man aliena.Cofi fa tl Amichriſto 

Accio dil mond tregnt pos Fottenere 

Gli Princip e i Re comtr il Vangelo ſpinge 
(Eſſendo il chiar lume che le temtbre ſtringe) 
Per poter per lor man deli intento goatre, 


H 2 


XXL vans 


us EMBLEMATA 


X XJ, GERMANICE, 


Gleich wie der Vhu nach dem Oc!) 
'  Oen Schnabel leckt in ſciner Hol? 
Dnd doch zerbricht die Lampen nicht 
Mit ſeinen Klawen/ſonder ſicht/ 
Wie ers zu wegen breng durch ſt: 
Deſgleichen auch der Teuffel iff 
Geſdtine/daſi ex durch ſeine Tick. 
Den Jrommen bring in viel Vnglie, 
X XI, AnNcLICE, 


Behold whar krafc,thuſ'v ſe rhiſ Oqjvle, 
Togir autthe lamprthat Oyle, 
Becauſe,sheeshinerby day and neight 
Which thus hinder her, in heer flecghu | 
Therefore,shee vſet the hand of man, 
To ſtealeautſuch howshee can, 
Sothus the Satan, andthe wiker {til 
Toquencthar good, and ſerr forth lI; 


a — 
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XX 1, BELGICE, 


Den Zuyl/wildooreen ander Hand 


Het Licht uytleſſthen/dewylhy datſ<ouwt 
Om tnt doneer/de Oltete Lecten want 


Hy vreeſt vert teworden/ſoodoet oodſtout 
ate Keyſer enContuthouwt 


DenA 
Om-" Ly riſt/vyt teblaſev merlifte | | 
Op dat ſyn ry>/der duyſternis op -7 apwgnb 
Vermeedere/enniemant Gods Woort en wiſſte. 


X X11, Ei 
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___ NNlT. Garrrer, 
Simple ignoranceaycuns encor exculent, 


Mais cefte- cy craffe & maliticulſe, | 
Craſſelady,decemor duquel yſent | 
Lesanciens,pourlarendre odicule, | 
Des apoftats eſt ceſte vitieuſe | | 


Le vray pourtrai&, Car pour remplir leur panſe 
Reiertans Chriſt, fone > yoix tenebreuſe, 
voulllans le monde & eux par la bobance. 

ER do, X X11, L4 


CHRISTIANS; us 


XXII, LaTINE. 
Scire nihil, fi turpe nimis:furor impius ergo 
' Anerſs tenebras lumine malle ſequi. 
Hoc faciunt, Chriſti reiefta woce,rebelles, - 
' Viperews quorum pettors linor edit. 
ALtiTaR. 
Oppoſitis dorſo tenebris her lumen opacans 
| ; pre br,qua reſypina tacet: 
Feaat mundum excors colubris accintta capillos, 
Vt Paulum Ananias,ni inuct aura cadgt, 


X X11, HisPANICE, 


Simple no cs,mas malicioſa 
L'ignoragciaquelalumbre huye, 
Quela puede alumbrar por bien ſuyo, 
Tales la faſtidiofa. 

Malicia de renegados 

Que por prouechos y ganados 
La verdad porſigue y huye, 


XXII ITAL1cE. 


Se ſemplic ignarantia niſſun huoms eſcuſa: 
Che direms di quella brutta e malitioſa, 
Ch'ul lume di verita aſſai gia conoſciuts 
Aſconde,che d'altri non 54 anchor vedute 

[ E con ſue luſmghbe il mondo inquina? 
| * (Che di ſe fteſſs pins 4 errore inclina) 

| Per maldeita & dd la tal ſia tenuta, | 
H 4 XXIL,Gnr- 


I20 EMBLEMATA 
XX11, GERMANICE, 
iſ iſt-je ein vermeſſenheit! 
Daſtciner weiſ ſelbſibein beſcheid/ 
Vndauchuicht folgt der Warheit nach} 
Diehellvndflarleucht an dem Tag/ 
Sondex verſiihre noch andere mehr 
_ Durch ſeine ſalſchebsfe Lehr: | 
Der thurnichts andersdenndaſ} er/ 


XX, AnGi1ce. 


This is the Devills mefenger, 
Which Creiſtes goſpel wil hinder, 
In chis World.toherhe can, 2 
Andplantthelyes,of Satan, 
Ageinſt ſuch all,we-$hal reſiſt, 
Forloueaur fauior Creilt, 
volong welinin this World, 
Tharwil obſcur his holy word, 


> $ VA BELGICE, 
Den Zenvuldighen/tonoch wat t'oneſ@uldrghen 


AllesbefchmeiſhnnisWwſi ynd Schmehr. 
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X XIII EMBLEMA, 


QVIR SVPERES 
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XXII. GALLIGE, 

Les pionniers du monde meſpriſer 

Ont canr fape ceſte grand*'ſortereſle 

De Babylon,& ſes appuis briſez, 

Quelle va cheoir, pour petitquela preſſe 

Leventd*enhaur,quicontre elle fedreſle, 

Sortez enfans,voicy le feu qui yient 

Pourconſumerelle & qui la ſouſtient, 

3ans que jamaisen nultemps ſe redrefle. : 
Y 1 - XxX111,L 4: 


| CHRISTIANA NZ 
XXI1L LaTing. 

Aſoyrie concuſſa din fundamina turris = 

' Indomito'celi turbine & tone cadent, 

Hint fuge, gens dilefia Deo, fuge gens pia,miſtam 

C um:-reprobis pe te triſtia fata ferant. 
ALITER. 

Foſſores operi accingunt Babylana ruentes: 
Grardine in hanc nimbizjam ignibus aftra micant. 

Eripite hinc animas, ſubita formidine verſ,, 

 Chriſlum & ſperantes accelerate procul, 


XXIII, HisPANIGE. 


Los fundamencos dela tos ruinados, 
De Babilon, par fucrcaquees meneſter caer, 
Llamande Dioslos hijos enſcnados, 
De partirſe d/alli, por opprefios no ſer. 
Tiempoes pues de falitle, 
Parano repentirfe, 
De neauer oydode Dios el parecer. 


XX1IL Itarice, 


| Fedends che gli fondamenti, 
Della Babel exif; ſons, 
E che gia if romor |; ſenti, 
D horribil ruina edeuerſione: 
Indi fuggite v0i che la vita amate, 
Accio ch1oppreſſi co glumpy nom ſtates 
Ne inuoluti nella lor punitione, 
21}, a NX1I1, G22; 
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XX#EII. GERMANICE. 
Der Thurn zu Babylon gebawt/ 
© Mit vbermuth/da man nicht trawe 
Dem hsehſten Gte vnd ſeiner Macht/ 
Endlich zu Schanden wtrd gebracht/ 
- Denn GOtt ſiiirge allen Vbermuth) 
2 = bringt die prerbougy Demuth 
1 Ebxen hoch/ vnd all jſhr Gue 
Ewig beſteht in GOttes Hut. 


X XIII. ANGLICE., 
The wiket mien of Babylon, 
They did bilda towre,beig and ſtrong, 
Fortoſevthem tor all calamnie, 
© Suchasdiwpel erh in thecittic 
Bur God did ſuch,with winde,and fire, 
 Deſtr6y ageinſt their difire, 
Becauſe they would notrruſt in hit, 
Bucalonin their ſtrong bilding | 


XX111. BELGICE, 


Den Toren vanBabilon/ was hoghe verhenen 
Toh heeft hem Gott/wel cnnnps verſtooren/ 
Sooalgby en/ die ſoſeterleyen/ 

Endo gantſch niet en ſyt/ wilt djt aenhooren 
by glorteuſe ſotten/en (dowokpdex _— 
doch waer vanuwen;Bonw ghemaect 
Van Den foff ensly>/dieweer moet verſmooren! ' 


Wat baten ſracy f{eedren/die van deuch dennac>kt is. 
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: xX1V, GALLICE, , 
Lecheual,;maigre enquelquepartquiilaille, 
Netrouue point de la mouſche allegeance, 

Etle meſchant, combien qwil ſe rrauaille, 

Nepeur fuir la trefiuſte vengeance 

De Dieu fur luy, par folle outrecuidance: 

Encouslieux doncilſe ſent pourſuyuiz 

Mais plus quailleurs dedans fa conſcience. 

Le mal youlut,&le mall afuyui, : | 
$XIV.L As 


' 


CHRISTIANA 27> 

| XXIY, LATINE, 

Veſparum,quacunque fugs,te ſpicula plingunt, 
Hew miſerthoc mactes dat ſcabioſa malum; 

Sic etiam nulla men; impia pace quieſcens, 
Tabifico aternum maſia furore fremit. 

AtrTE®ER, 

Crabrones uf equum medys in valibus wroent: 
iha Ceruorum & ſaucta arundo premit. 

Sic virrix vinditla Deiſua ſpicula torquet: 

'Y uo fugin,ah demens!ond:g, tels neciu? 


| XXIV. HriseAnics; 

l | A donde huyras mifero y deſuearttados | 
| | Tu malrtefiguey ho puedesefcapar: 

Ta conſcientiateaccuſa,ya tu malgrado 

| Te va attormentarido,fin iamasceſlar, 

Para pues ent paz yquietud biuir. 

Y quedar firmofincontemor huyr> , 
Guardadetu conſcienciacon maldad irrita” 


' XXIV.ITALICE, 
Il cauallo magro delle moſche veſſats 


In vano corre, fa furioſt ſalti 

| Perche la peſte ſemper li man nel lats. 

| Coſſi quello,che con ſpreggio delhi alti 

| Precetti d' |ddio.la conſcienz ha turbata: 
Douune he fugge, il ſuo mal lo aguatte, 
E 10'l pus enitar fin'ch in ruin'lo getti, 


228 E M B LEMAT A 
| | XXIV. GERMANICE. 
Wan {con di fad die gange Welt 
Auplauifen foud/ivic ſichs hue ſtelt/ 
Wadd cs den Weſpen nimmermehr 
Entlauſſen/das fompt jhm daher 
Weil es ſo dir pud rejidig iſt: , 
Alſo-kai auch zu feiner friſt 
Eiabsf Gewaſſen h haben Ruh/ 
QVndwennesz6gbiſ in Peru. 


X X1V;ANGLICE,' 


That horsis plegd ofthe btcs and flyl, 
 Whichdooturopon his carcale alwayes 
That makes him runn continual, 
Becauſe herthinkes toloofthem all, 
Burlerbim runnwoder he wil, 
_ Theysbalfleeabauthim ſtil, 
Soarthe wiket of their Concient alway 
Pricker,ſowell by ncight as by days 


| XXIV. BzLe1ct. 
Gdeſye dit wage Poet Perrt/gheenruttheeft vorde vlteghen 


Wen loopt ſeer ſnel/om dtet'ont viteden hier 
£ndoch al te vergheefs ten macherntet omliegen/ 

Soots aſ)/ ouder Fe hedenſcter 

Dte een qu6ey Covctete heefs /bged "avant re genbleden der! 
Soy volcht heni9nerul, ynrghen 

Alltop hyser AU of mchate or =. 

cm onſer pen rn/heeeherec altyt knaccht. 
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XR V. EMBLEMA, a 


X X v. Ga LLICE, 
Lalangueaux mains & le cceur loing derricre, 
D Hypocrifie eſt la droite peinrure, 
Elle ſeduirparfadouce maniere, 
Etritmordanr la ſimple creature. 

Or Chriſt apprentenla faincte eſcriture 
Querienneſertlalangue fansle cccur, 
Deer hypocritea poure couuerture. 


Dicuclar-yoyant rend moque le moqueur. 
_ XXV.L4 


CHRISTIANA; gt 
XXV. LATiNE. 
Ore Deum ſolo fruſtra veneraberis,alto 
Non ſimulata ſedet pettore relligio, 
Ergo fallaci mendacia fingere lingua 
Deſine:ſincera ſed cole mente Deum, 
ALXTER, 
Simplicibus fitte illudens ſab imagine lingue, 
Corde procul didicit, diſſimulaye fidem. 
Viſcera mendacts lacerit lethalis Erinnys: 
- Nec 60lttur falſa proditione Deus, © 


XXV. HrsPAnitce, 


Palabras de buena creanga, 
Sevenden oya buen mercado: 
Mas ahi deſuenturado . 
Noenganas la venguanga 
De Dios,quenola lengua mira, 
Y es por venguarenira 
. Lamaldaddel coragon, 


XXV. ITALICE. 

| La lingua inanzi con bells apparenza, 

cre; Di ginſtitia e pieta ſa ben parlare, 

E i cuor dietro in with (traſcinare 

L'hipocriſie ſuol. Ma in vannella preſen7s 
D ladio,che non la lingua,ma il 8u0r mira. 
E nn (3 laſcia mat ingannar:ond inira 

Gli tal; punirayprint d ognt clemen;a, 
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132 EMBLEMATA 
XXF, GERMANICE, 
Das heilig Kleid/an dieſem Bild/ 
Die Zung/vnd die Corallen mild/ 
Sind wol formirt/vnd reden ſchon} 
Allein das Her iſt weit davon. 
«As will djcrien echt vnd fchleche] 


erſelb nicht mit der Zungen fecht/ 
Er ehxe GOftt von gangem Hergn/ 
- Dann ex leſt mit ſich gar nicht ſchersn. 


XXV., ANGLICB. 
Theyer outwarde habut,is holy and good, 
Therong ſp meek, and ſo ſmood, 
Burſecher þ artis greatway beheind, 
Reſon of this, l cannot feind; 
Alon,thatrheyer religion thus requeir 
And with erneſt,ſuch thus deſire 
Bur God wil the tang, hart and meind 
Togiderhef,ifone wil him fcind, 
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X XV, BELGICE. 


Dit Vol eert mij/met de £tppen /en tonghe 
Maer thert/ts vetr daer ven Aorche Gordo Heer 
Soo de oudepepen /ſoodanſſen de Jonghe/ 
Godt ts niet ghedtent/ met Dpecrife ſret 

Veel Pater noſters/en Aue Marig meer. 

Van voor ghepratelr / als thert a<ter blift/ 
Is Godr een grouwel/ efi een ſpottt befeer/ 


Sul Gebetis cuen! als oſt ghy met Gott kyfe. 
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CHRISTIANA 
XXVI. Latin. 
Immiti innocuum ſperabas ſternere lethoz 
Sed tibi iuſta tus off pena parata manu, 


| Nam te reflexo confixum acycit ifin, 


Dum fugit immeritum ſtrifla ſagitta caput. 
ALITER. 
Alcides nece, Cacum incendia vane vomentem, 
Hydramg,, 4ntaum,Tergeminumy, petit, 
Dauid & innocuus Goliaths immane cadauecr 
Dinina ſternens tela retorſit ope, 


XXVI, HrisrANics, 
Alinocentequien mal pracura, 
No faltarad'en mal parar, 
Comoelquela flecha tira, 
Laqualal miſmo vieneadar. 
Porque Dios d-zl ſueho tiene, 
Yelque endanar lo viene, 

Halla de quien ſe quexar, 


XXVI ITALICE, 
Crudel a wn fanciul la morte machinando, 


A teſteſſo Thai data, 

La tua ſactta, 

Verſo il tuo capo con forza riſultands, 
Coſi quel che nuocer vuol a Finnocente, 
D' iddio la giufta vendetta ſente, 
Nel ſao proprio telo ins canto cadendo. 


I 4 XXVIGn 
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EMBLEMATA 
_X XVI, GERMANICE. 
Sih1dieſer zielt itt ſeinem Muth/ 
f diſs vnſchuldig jſunges Blut] 
Aber der Pfeil (chlegt hitiderruck/ 
Bnd erifft den/der das boſe ſtuck 
Hat zugericht: alſo thut GOtt 
Den ſcinen helffen in dex Noth/ 
Bnd ſchlegt den mit ſeim eygen Schwerd/ 
Der vnſchuldiges Blut begehre. 


XXVI. ANGLICE, 


This man thus vſe his cruwelty, 
Ageinſtthar boy, that thus lye, 
Innocentand naked, opon the ground, 
But ſcehemus,feel ſelfethe wound, 
This ische end, and reward, 
Ofall ſuch ryranth, that notregarde, 
Theyer God, bur ſtil delight, 
Incruyelty,by day and neight. 


A DA; 


XX V1, BELGICE. 


Ontrouw slaet ſyn eyghen Heer /tn deſen 
Dleſchieten wtl / op dat onnooſel Bfoet ; 
Maer dev ppikeary omp/erefe den rap ſpooſen 
Synen $oochmoette breFen /datby befen oet 
Dat ts Gods Handt/ dte vengtantte doet 

Als Golktath-geſthiede/ dosr DautdtsHdndt = 
Ds een ſptegel/voor die d' Arme drucken onſoet 


Hem teghenxen weirloos ſetten/is groote ſchande, 
X X VII EM- 
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XXTI1, 


ils aiment mieux, 


ftuy-cidedans vne eſcarcelle 
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ricieux. 
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XX VII EMBLEMA, 
XXVIT. GALLIGE. 


Detoutes gens eſt la nature telle 


—_— 
—_— — 
— 


ls ontlecceur 


Qu 
Dont ce 


_—— 
_— 
— -— 


—— 
* mm 
P =) 
— 


I 


onttel popuoir quien ceyalterrien. 


3. 


Car ſon threſor eſtla,& tout ſon bien, 


Þ 
Ocle Chreſtien a mis le fien aux cicuxy 
Oulelarron,larouille& Venuicux 


Apparticnt bien 
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CHRISTIANA. 139 
XXVII, Lartine, | 
Cur negat in localis animum poſuiſſe.caducas 
Sollcito tantum corde ſequutus opes? 
Fallitar:abiungi mentem qui rebus amatis 
Poſſe putat:mentem cedere cogit amor, 
ALITER. 
Ardet Pyamalion theſauris tFaude Sycht, 
Dido furtim quos eripuit manibus, 
Hu ſic,que fures,blatte,1ubigog, vaſtant, 
Parcite,tn aternis omnia tuta polis, 


XXVII, HisPANIet 
No es polhbilde ſeruir, 
A Dtos y alas riquezas: 
N! ſe puedeclcoragon partir} 
Porferuir cada vna vezes, 
Porqueloques mas amado 
El coracona fi hatirado. 
Nis'eſcuſa con deſtrezas. 


XXVII, ITALICS. 

Dow'e il theſero, la anchor & il core: 

Dam? e la cos amata cola (3 tien Pamore. 

L'auaro it ſus 4 nella ſcarſella, 

Done inchiuſa tien Falma pouerella, 
Mal cor fidel nel cielo & alloggiato, 
Do Chriſto 6,che bi 4 preparato 
Eterni beni,a quai pus nuocer nulla. 


XXVIIL Gzx- 
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XXVIL GzRMANICE. 
Sih/dieſer Menſch er ſey zu Hauſ/ 
Zu Feld/vid wo er denck hinauſ/ 
Vnd wenn er ſchon in Wolken ſchwebt/ 

Sein Hers doch nur im Sceckel lebt. 
Gelt iſt ſein GOtt/ſein Seeligfeit! 

Scein Luſi/ſein Lieb/ſein Frewdigkeit/ | 
Drumb iſis vergebens/daſ man jhn | 

Darvon breng/auff ein beſſern Sinn. | 


XXVII. Anciice. 


Sodiffcult,asis fora Camell, 
Creiſt ſpeaks in his geſpell | 
T8 goethrough the ncedle of cye, | 
Sois for rich men when they die, 
Enterintothatkingdome of hcaven, 
Becauſe they did alwayes runn, 
In this World afrer Mamon 
And verſook God, and h1s ſonne, 


! il n: 
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ql | 118 %\% | B , 
111 AS XXVII. BzLG1cEx. 
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| BU YVaer uwen ſchatt ts/ daer ts oo v Hertt 
| MUROE Spreect Chriſtus/en gheeft ons deſe Leſſe 
111i Verghaett ſhatten in den Hemel / daer ſy met ſmert 


tet verloren en worden/maer blyyen tneſſe 

Den ghterighen/heeftr Hert/4ltyt tn de teſſe 
[| WEAR NTaer Gods ZRindren hebbent by Godt alleen 
Wi Daer draghet har ghroote Intereſſe/ 


Oie Godt opWoeker leent/cxycht meer als 2.vor een. 
XXVIIIL EM- 
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XX Y.I11, EMBLEMA, 
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XXV 111, GALLICE; 
Cesfiers lions vn agneau ia tout grand 
Auoyentrauy,s'en cuidans bienrepaiſtre; 
Maisſon berget,la bride leur tiranr, 

Les empeſchade ladent ſutluy mettre. 
Ainfſi ta faitle grand Paſteur & mailtre 
Deſia deux fois,o Prince debonnaire. 

Ne ſois ingrat, mais fay atous cognoiſtre 


Quecule ers d'yn ceeur treſuolontaire. 
32 | xXYIILLA: 


CHRISTIANA; 143 
XXVIIL Lartine. 
Rapta pecus gemings paniſſet forte leomes, 
Nt ſernata foret ſubueniente Deo. 
Hie animi faſius cerudeles comprimit:ille 
Sabteitos placida commiſeratur ope. 
ALITER, 

Dum tener 4 caults erraret ouilibus agnus, 
Forte petita lupis preda duobus erat. 
Hoſtibus ereptum te bis,cen dente leonum, 
Princeps, fautorts robore noſce Dei, 


XX VIII. HisPANIGE; 


Fieros liones la manſa oucia 
Bien podian deuorar 
Peroſu buen paſtor trabaia 
Para ſu vidaaſſegurar 
Afſi delostirannos fieros 
La furor Dios ſabe impedir 
Y faluar los verdaderos 
Para cn pazlos hazer biuir. 
XXVIII, ITAL1cz. 
Fieri Leoni di fame e rabbia acceſs 
La poure pecorella non poſſon denorare. 
Per brigha piu forte impediti e riteſs 
Cofſi ancls: tiranni, per non effettuare, 
Cio che nel ſuo cor con diſſegno maligno 
Conchutſo han,contr il fidel benigno, 
Da Dio tenutt ſon;che non lo ponn'taccare. 
XXVIIIL, Guns 


x 


EMBLEMATA 
_.. XXY £00, GERMANICE, 
Sih diſs geduldig £mblein wer 
Zwey oder dreymal ynd offt mehr 
Zerriſſen/von det Lswen wild] — 
Wo Gott nicht wer ſein Schugvnd Schild 
Alſo thut offt die Welt ringen) 
- Nach bsſſn vnd goktloſen Dingen/ 
Aber der trewe GOtet die Welt 
Zu reehter zeit im Zaum behelt. 
XX VII1; ANGLICE; 
I wonder thatthis lambe maygoe, 
Tothelyons which do roran blot, 
Todewourirtifghey war bur free, = 
 Burtheycannor,vſe ſuch iniquitie, 
Lykewiſe would the wiker, if God did permit, 
Kill,and ſpoyl whet they rahr war fir, 
Burt God keepſthem bya bridel ſtil, 
Togoeno forder,but woder heiwil. 


X XV 111, BELGICE: 


Het onnooſel ſ{hgep waer lang verbeten 
Vandtefelle Leeuwen-maer ſyn herder ghoet 
Houtſe tn den room/dat het niet woort gheten 

Alſoo dorſſren tirannen/ na d'onooſel bloct 

En al dte d'onderdgnen / op txagie doer _._ 
YOeduwen/en weeſen/verdructen/ Godt ſalt wreken 
T'vol met de woll aff Setren/dat beſyueret: moet 


Dievan Gode bewaext wordt / mach van Glick wel 
ſprefen. 
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XxX1x, GALLICE, 
Voicy quifaitd'vn ſeul ceeurdeux orffandes 
Faifantparrageentre Dicu &lcdiable 
O roy Chreſtien, Dieu veut que tu enrendes 
Qu1leſt ialoux,& neſt point ſupportable 
Detre ſouilleren choſe abominable: 
Carru nepeuxſeruir a deux ſeigneurs. 
Or Dieu veut tour. car,n'eſtant partiſlable, 


Des hommes yeur &les corps & les cceuts. 
XX1IT, L 


CHRISTIANA) 5. 
XXIX, Latins. 
Ah,ah, falſa fides:nam quid ſatan#g, Deog, 
Vno ecodem, vents fundere on precesR 
T#,qua placatum ſatanam veneraris,cadews, 
Heu miſer!iritas relligione Denim. 
| ALITEK, | 
Placaturus homo panitans cor deftinat arit 
Chriſti:itidem Belial ex locuplete penn. = 
. Difficile eſt dominis hommi ſetuire duobus 
Zelotts tantum ſint holocaulta Dei, 


X X1*x, HisPANICE, 


_ Envanohazes tus offrendas, 

A Dios yaldiablo maligno: 
 Porquequiere Dios benigno, 
Quel corafon ael ſolo tiendas. 
A ſoloel pues as deſernir, 

N1 a falſedad conſentir, 
Paraqueno lo offendas, 


XXIX.ITALICE, 
Chi penſa Dio con apparenta, 
E al brutto diablo con preſents 
Seruirn vity > falſia: 
Erra con grand enormita. 
Perch lddio Fcor riguards, 
E dirs contre quel arde, 
CI piendi tal pernerſita, 

K a3 AXXIX,Cnme 


148 EMBLEMATA 
JE - GERMANICE, 
einem Mind redt offt ein Mann 


k. i gut vnd boſi/gleich wie er fan] 
Au aſon warm draquſ Athem lan/ 
Das Herk mag aber njchtbeſtahn/ 

-M! womand ſoll quſ eim Hergen 
Dir Welt.chry/vnd mit GOct ſcherken: | 
it dich! GOrt weiſi/du boſer Schale>k| 
Sein Aug ſicht ſcharpffer denn ein Fald, 


xxtx. ANGLICE. 


Is this nota wiket Man? | 
To leru God,and Satah, | 
Both with one harte ſo ſtedfaſt, 
That he not$houldar laſt 
Verſck God, and to Satan flee 
A ſone may lee, ſo plainly 
How he to Satan with his harte, 
Kniels, and from him wil not part. 


Deſen wilmer den Zertt/ tee offexs brenghen - 
Tenth eff gl | 
Dat onmoghly 
>tftood /t daghen 


XXI1X, BELGICE, 

Godt/enden —_ 
ts/ Godt wihe ntet ehengets) 

Dat ghy op twee ſchoudr dreghen- 
Condtghy meteen Gogh DOE vroghen | 
Den Hemel aenſien/en met Vandeevenc 7 
Godtenden Mammondicueu! yaneumder waerde. 

5. HH xxx, E Ms 


CHRISTIANA, 
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XXX. GALLICE. 
Lecccurdu Roycſten la main de Dieu, 
Quileconduirſelon ſon bon plaifir. | 
Seplaindredoncdu Roy,n'a point de lieu, | 
La cauſe en nous pluſtoſt deuons choikr, | 
Quand neÞauons ſclon noſtre defir. 
France,aton Roy vicil de ſens,icune d- aage, 
Vn regneheureu Chriſt donne & leloifr 

De ſe monſter Treſchreſtien preux 8& ages 

Ny X XX, L4 


— — 
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CHRISTIANA; 
XXX, Latin, | 

Luan vanum de Rege queri! Nam ſubits Yeoum 
Verſantur Domini corda gotents manu. 

Diffciles noftro redduntar crimine:iuſtos 
Conciliat populis integra vita duces, 

AttiTER. 

Expremere & laxas ſciuit dare infſus habenas, 
Sublato Adonia pene puer. Salamon. 

Dy primis Regem Galloram Carolum ab annig 

Conſþictant meritis,@ pietate exauem. 


XXX, HrsrANIcy, 


Los coragones de los Reyes, 
Sonenlamano del ſcnor. 
Quelos diſpone per ſusleyes, 
Los malos por punicion 

' Los buenos por bendicion 

Y liruentodosalu honor, 


XXX. ITALICE, + 


Dio quello e che gli Re gounerna, 

E il cor dro tien ſemper zelle mant 

Gli quai dirige ſecond't v(t humaxt 

Per ritaghiar di wvity la Lerna. 
Dunch'e da luy,s&un bon Re hauemo: 
Da lui anch'tl cattiuo: ma ne accuſarem? 


Non lui,bons,ma bien i noftri fall! inſant. 


K 4 XXX. Gun 


15%. EMBLEMATA\) 
XXX, GERMANICE. 


| ow wir Gon was wir folten/ . _- + 

So thet GOtt auch was wir wolten: 

Derhalben vnſer ſchuld es iſt/ | 
Wenn man eins frommen Her2ns genieſt: 

Weil GOtt der HERR mit ſeiner Hand/ 
Regtert die Oberkeit vnd Land. 

Je beſſer wir nun werden lebn 

_. Je frommerx Her2n yns GOct wird gebn. 


X X X; ANGLICE, 


Godrulsand keeps the hartas of Kinges, 
And beſidall other thinges, 

Therefore,if thou wilt God yergit, 
Aandrtothem thy onely ſubmir, 

Sowil God thy pleg with miſcri,. 
Solong,thatthou him thus obey, 

* Andlice,tharheis rhe Lord indeed, 

Wrhichalon, helps thy in all need, 
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X XX, BELGICE, 


Het Zertteder Coninghen ts tn Gods $andt/ 

HY Feert hel ſoo by wtl/ dns fi ons ſchult/ 
 Alshytvanons keert/ en ſtrafft daer met het Zandt 

Daerom/dat wy ons hertte met onghedyle 

Pan Godt afkeeren / en hebbent ghevultt 

©Ool aertſche/vleeſchely>e/ ghedachtren 

&End'/yn met des NJammons/ ſotts C < ruyn cehvlt 


Gottwiltghyceghen ſyn/ end noch hulpverwachten. 


CHRISTIANA, 


" 


l. 


154 EMBLEMATA 
XXXL. EMBLEMA, 


© EG” OO ———— 
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XXII CEGALLICE. 

Tenetien point cas fortuits les maux 

2 v'on yoid ſouvent affaillir la perſonne: 
CarÞafflige doitdireen tous afſaux, RE 
C'eſtroy,Seigneur,donc point ic nem eſtonne, 
Aucceur Chreſtienla foy cecy railonne 
Que Nieu faittour par ſa grand'prouidence. 
L'exempleauons en lob, ſain&e perſonne, 


Trecbeau mizoirde vraye patience, | 
XXX1,LA- 


CHRISTIANA, 155 
XXXI, LaTiNE 

Frangor ego:aduerſis ſed me patientia rebus 
Subrigt,s ſtabili ſpes ſolidata loco, 

Luippe Dems fortis mihi prouidus autlor iniquis 
Xo ſinet oppreſſum,non ſupereſſe malis. 

| ALITER. 

Fortuna omnipotens.quid inelufabile fatym, 
Nos premere arbitrio aut clarificare queunt? 

Mund: axes lipſusg, rotarum,s ſydera torquens, 
Omnia mens agitat,non Phattontis equi. 


XXXI, HispANIcz, 
Delos fideles las aduerſidades 
No pueden por yentura venir 
F Nitambien las proſperidades; 
| Mas de Dios folola cuya Prouidencia 
Log quiere exercitar y vezara Paciencia 


Haſtaa filos hazer ſubir. 


_ 


XXXI. ITALICE. 


Per quel di nembi il ciel Soſcura indarnd, 
Che as Patientia armato. 
CA tutto gig parato, 
\ Di vera fede,e di Prudentia adorno 
Sa che ne proſperita 
Ne weran'aduerſits 
Per caſo li aduien,ma dal Dinin gounerns. 
XXX1, Gan: 
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; XXXI. GERMANICE. 
Geduldig ſeyn zu jeder zeit 
Obs ſchon ſchwer it vnd thut ſchr leyd 
So vbcriwind es endlich doch/ 
- All VBngliick vnd erhelt ſich noch] 
. Qnd fompt zu le6t zu Ehren faſt 
Denn GOct der HENN erkendt dic Laſt 
Bnyd hitfft den ſeinen auſþder Noth 
Die feſt halten bey ſeim Gebotk. 


XXxX1, ANGLICE. 


When Fortun is alwayes with thy, 

So kanſt thou laf merily, 
Bur if shee heids her,tor alitel weyl, 

Sothuſt thoulamenr an cry, 

Than {choulds thou, with thy remember ſtil, 
That God ſomtimes crafles wil, 

Send,toſceifrhou wilt by him ſtik 
Whea hetby rhus litle prick. 


XXXI. BzrLG1ce. 


In quade fortune/ moet den wyſen Man 
Gem ntet te ſeer bedroeven/ofr woorden quaet 
YToch ook teſeer verheffen / tn voorſpoet dan 
Miaer tn beyde houden/re<hte mtddel mger 
en dencFen agen Godt/als het _—_ gaet 

Ny cant wel beteren alf} ſpnen wil ts 

73 wellyſt en weelde/doer gheen onerdaet 


Tis cen wys man/diejn als/ vordachtich en ſtilts, 
| XXX11, E M 
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___ ixx10, GarLick, 
Ces poingsliez en vne volonte 
_ Sontpour monſtrer 'ynion qui doiteſtrs 
EntreChreſtiens en fain&echarire, 


 Enfuyuant Chriſtleurſeul patran & maiſtre. 


Teclle vnion desfiens nous fait cognoiſtte 
Ainftqu'ildit,&ladile&ion | 
Accotnplit our. qui yeurdonc en hauteſtre, 


Cherchelapaix,ſuye difſention, 
22x110-L4 | 


CHRISTIANA: 9 


| XXXII, LATINE; | 
Dnanta pios Chriſti inngat concordia fratves, 
| Nexa docet manuiznon religanda manu 
Ponite diſcordes animos,qui pectore pacems 
Lweritis:illa poteſt vos Fare Deo. 
| _- ALITER, 
Heu:quo perduxit miſeres diſcordia ciues 
Sanguine ciutli Gallia tota madet. | 
uid waſtatis agros, populantibus omnia flammis? 
Chriſti,non pugnas, federa ſeruat amor, 
_ xxx1i1. Hise AN1CE, 
Quan bien-auenturadoelque la paz procura; 
Porque-en verdad de Dios hijo ſerallmado, 
Y en rodaſuvida,de ſu mano pnirdado, 
/ Quanolotocque iamas qualque mala ventura, 
| Buſcad pues con amor vnion, que aueis deſlco 
Deosallegrar conel d'ererno lubileo 
Firmados bien d'amor;y ſin deſembuelcura. 


XXXII, ITatiics. 


Le mant ginnte dindiſſolubil nodo, 
Di fede,d amicitia e forz4, on. ſigilli 
Ma ale intorno dimoſtrans il modo 
Che non in ffaude o vity,unite,o in fall, 
Sieno,ms in piets, 
E vera vera ſimplicits 


Da onde de bor frutti foenconeren ſatoll. 
XXXIL Gsns 


EMBLEMATA' 
 XXXUII. GERMANICE: 
Wo ian in Fried nd Etnigfeit/ 
Thur leberi/da it Gffick bereyt/ 
Alles was man anfetigt vnd thut/ 
| Bleibt feſt beſtehn in GOrtes Hur/ 
\Darumb macht etch vik! gyter Freund/ 
Verſ6hn tin jeder ſeirtett Feind] 
So werd jhr hie atiff Erden ſchon 
Extattgen/vnd im Himmel lohn, 
XXXIL AnGL1cs, 
 Godthus d1 fire,of uſall, | 
In Loue,and Peace; live continual 
and notdelighr in contention, 
--  AsSatanthus, but in vnion; _. 
T herefore,ifthouloueſt rhtin God ſtil, 
Sodoſtrhon knowe what he will, 
That notsbalt makeangerand trite, 
Inallthatrime of thy lyfe, 


X X X11, BELGICE, 
Daer trouweLtefde ts/daer ks oork 'vrede 
Als d'een Hatdd'anderwaſcht / en4'jamen houwen: 
Doet ghely> Chriſ? ſyn Apoſtctn Hades 
Seyd' altyr vrede-ſy ervetntrouwen | 
Chriftegen bchooren/gllen = 
&*Enhaer Armen/tweev! 
Op dat ſpde 
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XXX111, GALLICE, 
La mainquitient ceſte trompe yolante 
Veuthigurerla bonne renommec 
Quivolcainſiqu*vnerrompe ſonante, 
D'oula perſonneeſt bien ou mal nommee, 
Cellequieſt ſurtoures eſtimee, | 
Doar bien gardera orgueil donner lieu, 
Card'cllen'eſt cequ'clle n'eſt blalmect 


Le bon renom neſt dailleurs que de Dieu, 
XXXII0,LA* 


CHRISTIANA,; 


XXXIIL, LaTing. 
Ne tumeas faſtu, fi non ingloria nomen 

Fama tibt & laudes adaidit egregias, 
Sic te larga Det excepit clementia:cuitus 

Jſte 11bi ſolo munere ceſſit honor. 

ALITER. 

Fama,malum,celeris pedibus, pernixg, volatu, * 

Monſtrum horrendum animis nobilitate viget. 
Ne quicquam inſultes:namg, eſt Des author honoris, 


Lui peplo & Tyria ſpendidiore nitet, 


XXX111, HisP ANICE. 


Queteaprouecharalamundan vana gloria 

De honor y de riquezas, y reputacion? 

Porque dcſto con Dios no ſerendra memoria, 

Anficterno oluido,conru perdicion, | 

Sinoticnes de Dios V'amor,y ſu Clemencia 
uees la Principal,y mos honradaherencia, 

Do noſe haderemer alguna menucion, 


XXXITI, ITALICE. 


La bona fama per la trompa volante 

Nozata &, perche ſubito per twtto 

Vola:ma la man che dal ciel Þe guidante 

C'inſeena che ds Dio e ſoſtennto 

Duel che ne gode. N91 per che te wingont, 

14 ain che « luy dounte gratie rendt, 

Che di hanor Fa co ſi accreſctuto, | 

ES TOT L 2 XXXILGxs 
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EMBLEMATA 
XXXI1T, GERMANICE, 
Je mehr guts ener hat gethan/ 


Je weniger ſag ex darvon/ 
Exheb ſich nicht mit ſtolgem Muth 


Wenn jhm geſchicht viel Ehr vnd Gut! 


Auch wird GOtt ein gefallen han 
An einem ſolchen Biderman 
Bnd jhn hinforder noch viel mehr 

Erheben hoch/zu groſſer Ehr. 


XXL AIDED, ANnGLICE. 


If onethus good, in this world, 
Ofſuch heshallnor prate a word, 

Or be praud,above all meaſure, 
Becauſe he hes ſuch a treaſure, 

But thinke that his treaſure and landes 
Togiderar,in Gods handes, 

Which can rake them, from thy ſtil, 
Andgive away, tohom he will, 


XXX111, BELGICE, | 


Verhefft v ſtemwe /als een Boſuyne 
mMaer goat mage. > >" noch te  — "TO 
Gby Pa vow hey _— /oael achter den tuyne 
meyn tempter 
Xn quelemaervſcive der aegaaiencs rs 

tn de wage 


RT IE nay noms 


Endghy/leeſti3ecr en ruſie/ alledaghe. 
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XXX1l 


V. GALLICE. 


Ceſt homme monftre vn cecur beau d-apparence 
Ecpardedansen porte yatout infeQ: 

Ce malcſt bien plus grand quelon ne penſe, 
Carautruy trompe,& ſoymeſme defair. 

Er Dicu qui ſeul deſcouure rout ſon fajtt, 


Luy adonne fa maledidion. 


Or prions doncce bon Dieu cul parfai& 


Qu'lnouscndonne yn netſanshi on. 


XXX TATL 


% 


CHRISTIANA; 


XXXLV. Latin. 
Ve tibi,qui purum wutias ſine crimin pettus, 
Et tandem impurum ſimplice veſte tegis, 
Non ignota Deo tua fant periuria:cordis 
Ille tui index intima ſ*nſa wider, 
ALITER. 
Tefelix (audens greſſis glomerare ſuperbas) 
Vult vanum vero di{ſimulare iecur, 
Nil conſcire fibi,nulla pallefcere culps. 
| Luin ſaperos colere, hic murus ahene eff. 


XX X1Vv, HIsSPANICE. 


Los hombres fi,mas Dios con Vaparencia 
D»vn ſimple ceragon,no podras engafiar 
Cubriendo tu malicia,para otros defraudar: 
Porqueel oiade Dios penetralas cubiertas 
| Yrodaslas maganas 
Detus malasentranas 
Y hald arasalfin ſus amenazas ciertas, 


XXAXIV. ITALICE. 


Dun ſciocco & quel che de ſmpbinnancenzs 
Fa profeſſion, di fuor* in 4pparenzs, 

F ten nel ſus cor aſcos 4 la malitia, 

Perſuaſa che niſſun ne pub auer notitia? 
Penſs ts ch[ddio i/ cui occhio per tutto 
Videil tuo cor non habbi conſciuto? 

E nn 5 gia preſto. per farn'anchor ginftitia? 
L 4 XXXIV,Gun- 


EMBLEMATA 
_ XXX1TV, GzRMANITCE. 
Meal GH ce ein Hergenftinder iſt! 
So Hilfe kein Heucheley, noch Liſt! 
Daſ einer ſich ſo ſicllet wolt! 
WW. es eytel foſilich Golt] 
nd iſt inwendig nur betrug/ 
Wie kan derſelb beſtehn tnit fug 
Vor Goee dem HENRNN/ſetn falſcher Schein 
Ward jhm Vngliitk bringen vnd Pein. 


XXXIV. ANGLIC®, 


Gd knowes the heart,and meind of man, 
Whey thus this wiked perſon than? 
Runaebefor God, to make him (elf ſo kleer, 
| Tharhe les as hethus defire, 
' His habiris fim ple,thediet butfish, 
And forriches,hethus not wish, 
Bur God thus knowe,his hearteand meind 
Thar1n him,is no chruth to feind, 


FEE BELGICE. 


Deſentoantel> t voor 'o6ghett 
Zn dracchtiy con odd bertt vooragh 
Och vali Nene Gove niet lang 


Maer openbaren/v 
Ghy Ce nee Nag ett! pt inven {ryt 


End hebt Joabren Judas hacer fonft af gheteert 
Gods Hand whit v terugh/en heet v we ghaen ſudſſt 


Hy endoolt niet gehee(/dieten haluen kee 
XXXV.EM- 
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XXXY. GALLIGE. 


Sondeuoir faitde bien faligne tendre, 
Ernes'cſpargne en chaleur ny treſcheur, 
Sile voiſfon Famorce ne yeut prendre, 
Coulpable n'cft'engin ny le peſcheur, 


ainfteſtildu fidele preſcheur, 


Il cend vous prendrea Dieu par la paroles 
Maisle cceur durde Vobſtine pecheur 
$c: deftournanr, la tient comme friuole. 


XXXV,LA* 


CHRISTIANA 
XXXV. LATINE. 
P:{coſos ptit tjte lacus,@ proyutt eſcam: 
Piſce temen aullo ditior mat redit. 
$1c druiua pius pandens oraculs dodtor, 
| indyciles inter weſcit habere ndem, 
'A _ ALrTeR, hy 
$1 captave fcras;voiucres ft fallere nefcis, 
Hamo & meſeare , an non erit aucupium? 
A "ere atrortunt Paulus,cum Moſe, Prophete: 
Sa precepta Dei mens ſcelerata fugis. 


XXXV, HrisPranic® 


El pobre peſcadoren lluuias yen calor, 

Echa ſured condiligencia grande; 

Mas poro 4uanga,o nadaala vez prende: 
Aſhelquepredica,firmendoal ſefor, 
Enſ-ha,llama,mas poco aprouecha, 

Pucs la malicia humana,que ſulabordeſecha. 


XXXV. ITALIC, 


Il piſcatore alchune wolte tende 

La ret .indarns e niſſun peſee prende; 
Coſſt nella Chieſa, 
Ben che con conteſa, 

Duel che predica, ſi trauaglia in vans 
Facendo nulla in gran parte 
Di quei che con malitia, . arte, 

La ſua doitrina ridow's rigettans, 


RXRV. Gn 
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EMBLEMATA 


XXXV, GrtnMAnicn, 


Wein ein mn Fiſcher mood Fen Net Frye 


en die vu def: Fiſchers nicht/ 
Sonderti von Jiſchen das geſchicht: 
Alſo auch weil das Gottlich Wort 
_ Gelehxet wird an manchem Ore 
nd bringt kein Frucht/ſoll mans deuten} 
ap geſcheh von boſen Leuten. 


XXXY, ANGLICE. 


His willis g60d,theſnayre ſo fene, 
Bur ſee nofis/ he can obteine, 

Therefore to blem, is not this man. 
Becauſe herhus what he can; 

Alon the fishes,that will nor ſtay, 
With him ſtil, butrunne away, | 

So difficulti is, thata Preacher can, 
Dray from ſinne, a viked man, 


XXXV. BzLGI1CK. 


Eeenen Fiſſcher worpt ſpn LTet 0 Anghel yyte 
Soo by niet en vangt/tentsſpnſchylt vet 
XToch oock pins. catalog M 


Maerdte Viſſchen diet aeonter e 
Alſoo ts cen trouw Leerger/dle CLE aenblet 
Net te wyten/ſoot dtetoe hoorders/ntet nemen gen 


Dus tſt ſyn eyghen ſ{ult/diehet godlyek aes vliet 
Sy ſyn | ſoft/dichaers ſels welvacrt/wederſtaen, 
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EMBLEMATA 
XXXYI, EMBLEMA, 


XXXV1, GALLICE, 
LeclaitſoJeilnyla torche en lamain 
A vnauecugleca rienn'elt proufitable, 
Leliure ouuerraufhtientilen vain: 
Carilnefaitfic'eſt menſonge ou fable, 
Cecy vous ſoit donquesa rous notable, 
Quialcil obſcur cout eſt obſcurite. 
Lignoranc doncne doit eſtre croyable; 


Carilne yoirgoutte a la ycrite, | 
: 4 XXXYT-LA* 


F OO 7 FE EOS \ AN *' « 


CHRISTIANA 15; 
XXXVL, LATINE, 
| Quid facula tibi lena,hbrum quid dextra reuoluit? 
Z | Cum nihil exocula cernere fronte queas. 
Stulte, putas verum Sophie tibi fulgere lumen: 
Sed tua mens,Veri neſeia.luce caret. | 
ALITER. 
Tireſia eterni ignes,quid te luming tedz, 
Toth, referta l:bru bibliotheca inuat: 
Impinus,oppreſſas caca caligine mentes, 
uo cel; erudiet lumine Dottor inert 


XXXVI. HisPANIGE, 


Nifol,nilumbcecl ciego puede veer; 
all ci ignocante,aun queriendo leer, 
Nade pucde conprender: pues que todo aiiublado 
-Z | Eftalucoragonde vano parecer 
2 | Haſtaque Dios ledaacntender 
& | Delusalcos ſecreros,elſcnl(o exaltado, 


XXXVI, ITAL1cE. 
wy Ne mille ſoli,ne mille faci acceſe, 
Giouar poſſon al cieco,conve palcſe: C1 
| Ma cieco mane,e in tenebri oſcure MH 
Cofſi tl ignorant e, Ll 
Ben <1 libri volgente, 
Con tutte ſue vigilie,e cure | 
Nulla wede nel ciel, ſe non I'viene dato 1 
Dal ſommo ſole;che Fhabbilluminats. 


XXXVL GER- 


EMBLEMATA 


RXRYL GanMAniGE. 


Es iſt gleith als wenn Uo #, dar 
Ein Liecht/oder die Sonn (chien flax] 
nd du kein Augen hetteſt nicht; 
Was half dich dann daſſelbrg ies, 


XXXVI ANGLICE. 


Thouarredy,thein cunning, 
Vs to teach very willing, _ 
Aut of rbat Bookewhichin thy handes; 
 Openalwayes;before thy (tandes, 
Borrhou ar wiked,atid canit nor ſee, 
Whey $hal bee belernet of thy? 
Then one needs notgoe,by a candle lyght; 
When the ſunn beames, shincrto bright: 


XXXV1, BELGICE, 


Den Blinden/en helpt Sonu/ Ketrs/ noch Boedk 
Soo oo die blint 18/tn Sodlycke ſafen. 
Al waer by van naturen/ noch Roy, 


Soo cant hp tot de waerheyr / en. 
Cen ſy-dat hy eyghen vernaſf/ltſoken 


**:3d hem onderworpen / Gods 
27ad'!tcht meg 3/6 uaduyhexpts bafer. 
Di? hem terecht lact wyſen/diecont welvoore. 


Woort: 
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178 EMBLEMATA 
XXXVII, EMBLEMA, 
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XXXVIL, GALLICE, 
Cephantaſtiq a dequoy ſuſtenter 
Secs apperits,s'ils eſtoyent raiſonnables; 
Mais comme fol s'ayme mieux contenter 
De viures pein&s,plaiſans,non profitables, 
On voidrels cas auiourd'þui deplorables, 
En maints gentils & ſublimes eſpris, 
Quitlepaiſlans demenſonges & fables 
Lavcrite ſolide onten meſpris. 


XXxV 10,L4 


CHRISTIAN A; 
XXXVII, Larine. 


Heu volucres nimium petulanti in pettore ſenſu: 


Friuola cum vers viiliora pntaint. 
Futilibus ſoda haut capitur ſaptentia nugis: 
Nec pictis dapibus pellitur eſtiries, 
ALITER, 
Elixis epulis,aſsis , accumbe7e,diuum 
ud potuit weſct nettare t& Ambroſia; 
Proſpuct helleboro caput infanabile: pictas 
Res neg, ſecernit. fabulam ab hiſtoria, 


 XXXVIL HispANICE. 


| Elloco aniendo table llena, 


Para fu hambrecontenrar, 
Mas con gran locuraeſtrema, 
Sus aperiros va lechar, 

Sobre magares pintados, 
Tales ay oy delicados, 


Quelos verdaderosbieties dexando, 
Se van con mentiroſos muy hinchando. 


XXAXVIT-FrAtIicK. 


De cibi delicati e ſani in abundanza, 
Sciocco e quel,che di depitti penſa 
Satiar(s.E ben che gli occhi paſcers. 
La fame nondimeno via non ſe with. 
Tat ſono quelli Spiriti balord: 

Che adi ciancie,e menzogn ingordi, 
La verits chiara metton da canto: = 
Ne altro truouaran al fin che pianto. 


M 3 XXVILGrEt 


EMBLEMATA 


XXXVILI GErnMANICE. 
Washiiffiasden Men;chen dajei ſich 
OM {oragen plagt {oe wuriderlzci; / 
Wenn jhm jchon(roas ſein Nerh beg gere 
Auf dieſer Welt)wiud ol! 6eicl 
So machtex jhm ſcibſ} Sorgovut mY Th 
Vndhelt ſeit Hers gefangen hic!/ 
Daſ es dic Weiſghett nimmermefr 
Exrlangcti mag/das1iſijhm {chirer. 


XXXV11; ANxNGLICE. 


Allrich men thinckeeaily andlate, 
Opon thar gouly,and theyerplayrt, 
And forgrtcetthey cannorecar, 
Otſucha good, and dayntic meat; 
Butallwoyes muſe how they might, 
Getmore,by rong/and ryght 
Thereforethe Death,is byrerto them, 
When they $hall verſcak all char ſame. 


XXXVI1I, BELGICE, 


Den Rycken heeft ghenoech/ hem te contenterens 
XYOaerden A Tegarengt bymiercſſren — 
Pan meer te by ntet ceſſeren 

Daer hy ſoud vr Ao by bedroeuen 


Hem ſeluen qoellerdenad airy ryt procuen 
deb wetrelts eryers 


Meer en meer 
Doet hem ſelfs/oft ntema r/o ſotteboeyen 


Hy isdwaes die Armly>leeſt/ om rytÞ te cucet 
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XXXVIIL GALLICE. 
Cecharretiermonſtre, aſa concenance, 
Auoirlecceurailleurs qu'au labourage. 
T.eregarderderriere defauance, 
CommeaveuLotenſafemme mal ſage, 
Celuyauoityn ſemblablecourage,. 

Quidit, Ievucil,pere, enta vigne aller, 

;*:n'yalla. Voyla quel eſt I'viage 

Du mondain fageen ſon diſflimuler, 

rY RET V116, 4 


SEMI 111%, 


CHRISTIANA 


XXXVIII, Lartineg, 
Obliquos ducis,non retlo tramite, ſulcos: 
Tam leuiter ceptum mens vaga curat of s, 
Fia a gegronmerſes ocules intende labori: 
Aptus eris cali ſede tenere locum. 
ALITER, 
Tu nifi ſulro incumbas,vix fe gleba reſolues: 
Vomere equi quamuic ſplenardvore ſecent. 
Duo cultus vitis,niſi brachia tunxerit vimust 
Duo baptiſma, Det nos niſi membre ſums. 


XXXVIIT. HISPANICE, 
Nuncaelarado bien ira 
Aun quetiren los cauallos, 
Siatras hombre mirara, 
Y noeſtaaderecho d'cllos, 
aſſiclqu'auracomengado, 
En pigdad mas deſmaiada._ 
Mira atras, perecera. 


XXXVITT. ITALICE. 


oQuel che la man al aratro a meſſa, 

Mai coſa bona fase de penſieri vant. 
Diſtrate,o impedito di negoty inant. 

Coſi quel che Chriſto ſegne,e pot to laſeia, 
Mirando al monao e glt ſuoi piacert: 

O [ira de tirangi,e de perſecutori, 

Com inutih per luy ſera negato poſcia. 


M 4 XXXVIII.Gun- 


EMBLEMATA | 
XXXV1IT, GERMANICE, 


Weil alldein Sorg/Arbeit vnd Mie! 
Iſt angeſtelt vnxichtig hie/ 
Sowirſtu fehlen/das iſt war/ 
Darumb die Mithe zumbeſſern ſpar/ 
Brauch deine Sinn zu GOrtes Ehr 
Riche ſie mic Ernſ{/niche ohngefehr! 
Sviirſtuglie>lich fahren fort 
Mit Frewden fiir dep Himmels Pfore, 


XXXVIIL ANGLICE, 


Thoushalcnorget,opon thy boord, 
A bit of bread, of my word, 
Becauſe thoulookeſtan other way, 
Andthein Horſes Go, reſtand ſtay; 
But labour ftil,and looke before thy, 
Soshaltthou ſee, i is but miſeri, - 
:andtrough no manin heauen comes 


If he ſtil afrer ſuch labour runnes, 


X XXV 111, BELGICE.' 


Slaet deZanden denploech/maer ſiet niet omme 
Die Goghen-,motteanad'WereF/ennietelders/ſien 
Gockde ghedachten/ofr de voren ghaetcromme = 
Vmochtheroock diy? Lodr Vrouw ah 


Verloren ardetnnact elf 00l wy vly 
Hy tniettchelpen die nice teraefen is 


XXXIX E M- 
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__ XXXIX, EMBLEMA, = 
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XKXXIX. GALLICE. 
De tous coſtez deronces & d'eſpines 
CepoureLisſcvoidenuironne: 
Mais la yertu de ſes viues racines 
Lentrerient vif, 8 de blancheur orne: 
Ainfieſt-ildutroupeaudeux-fois- ne 
Viuanta Dicu,& preſle des baſtards: 
Lesquels ayantleur Dieu abandonne 
Commelecſpinealafinſcront ars. - 
fs XXXI% 14s 


CHRISTIANA 
XXXIX, EATiNE. 
 Aſpicis,ot firma quod tat rude liguſftrum, 
Horrentes ſuperat floris howore rubos. 
Non alyer [trepitis inter mens iuſta profanos 
Officy ſantfum ſeruas wbig, decus, 
| BLISTER ---.- 
Vepres circundant hoſtiles lilia, ſpine, 
Lue.vi radicum candidiora patent. 
Per warios caſus, per tot diſcrimina rerum | 
In celum ire licet:crux ſacra ſigna dabir. 4] 


XXXIX, HIsSPANICE, \| 
Ellilioentre las eſpinas, 
Su lind<z guarda yu olor: 
Aſh es dethombre d'honor by: 
Qu'en wil menazas y. puntinas, | | 
El miſmo quedaqu'ante ora, 
Sin hazer mal,ni locura, , _ ' | 


Aun quen prueuasrepentinas, 


XXX1x. ITALICE, 
Com'll giglio ameno tra le ſþine, 
La ſua belta e grato oder riſerua: 
Coſſi i cor intiero paura mai nulla tiene, 
Ira mille anguſtie,mg ſecuro (; ſerya 
Luella ſodezza e ronſtanza bramata, 
E aalli nemict effi anch hontrats 
Senxza punto fallir as cio che tt conmene, 
XKLIN: G2 R- 


EMBLEMATA 
XXXIX. GERMANICE, 
Wenn ſchon die Welt ſich vbel yelt/ 
Vndnach vielboſen ſiticfen ſtelt/ 
Blcibt doch beſtehn der ſtarcke Held] 
Wekchem Gottsforcht vtidZuchtgefelt: 
Schaw dieſe Rooſt ſch6n vnd zart/ 
Wiebaldfendt man die Edle Art/ 
Auchmittenvndern Dornern wild/ 
Dliibeſſebeſthlytdurch GOttes Schild: 


XX XIX, ANGLICE, 


Thebush es ofbramble, they grow ſo ſtout, 
Toobſcure tharflowre,round abour, 
Becauſc nomanshal them admier, 
And preſently, might deſier; 
So will the wiked, that Godly Word, 
Obſcure jvith lyes, in chis world, 
Butlerchem hynder what they can, 
Ir Shall be ſeen,of cuery man, 


XXXINX, BELGICE, 


Ghely& de Lilie onder de Dornen blyffe ſtats 
Hoewelſy van alleſyden woort 
Soodoen de /dte Gods Woort ——— gel 


—_— n onderr" cxupodacrom mie 

T'besfi aendte vroom/martel 
Noe'y door dethgheeſt t'vleeſch hi oyerwonney 
Gen pyneontſiew/hebbent by vreyc<t gheleFen - 


Oiede Weixelt verlaten / veel lyden connen. 
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EMBLEMATA 
XL, EMBLEMA, 
_——_ 


xL, GALLICE, 
- Voyantliurerlaſlaut iournellement, 
Il eſt beſoin de s'armerde prudence, 
Ainſi1qu'auons de Chriſt enſcignement, 
Quicttſcul chef,8& noſtre fapience. 
Quandleſcrpenr voitle bras qui s'auance 
Pourle meurrrir,& queſa vie ypend, 
N'adeſon corps,ains du chef ſfouucnance; 
Aprenons donc prudencedu ſerpent. ahla 
a DEE _ \LA* 


CHRISTIANA; 
XL. LATINE, [tt 
Lerali ſexpens cum ſe videt eſſe petendum ll |. 
Vulnere, ſoll:cita contegit arte caput, WY 
| Hic anime ſedes poſite,verih, reeeſſus: 
Hinc ſþ1randa omni corpore vita ventt, 
ALITER. 

Flexibus ener(is maculatus corpore ſerpens, 

Ittns wi eſt prudens,occulit ante caput. 

Sic ſuperanda pys omnis fortuna ferendo: 


Vs memores vite, ſint memoresg, patris, 


X L, HIsPANICE. 


El caudalos ſ{crpienre quando marer loquieren, 
Embuelro de ſu cuerpo efconde ſu cabeza, 
Moſtrandoalos ficles, comofiempreengran prieca 
Eſtando appricrrados,y que los perſiguiercn 
Tengan hempre memoria de Yanimafaluar | 


EnChriſto qu'es ſu vida;yiamaslodexar, 
Suffciendocon pacientiael mal que les hizicren. 


XL, ITAL1cz. 11 


Come il ſerpente aſſaltato [4 
Da lirato wilan,che bi unol dar la morte biþ 
$i tiene in giro inuoltato, 64 | 

Copreido dil corpola teff in ogni [0 Y- rte: \# 
Coſ'il Chriſtian perſeguito, 
Di ſaluar 55 aduertito | 
In Chriſto Ialwa e tenerwiſt forte. [of 
XL, Gzas Hl 


'EMBLEMATA 
IXE GERMANICE. 
Ein Rabverrehe ſclbſt (63113 Spriſ/ 
Duc Narren reden j{reweaj/ 
Derhalben ſeht euch iwiiþ!1c<h fu. 
Daſjkr thiit alles mit geviir: 
Scehtan die Sthlang firſichtighcl/ 
. Wieſieverwart ſo gar artlich 
Jhr Haupt/darinn das Leben btcib(/ 
Damitbeſchiigt ſicjhren Leib. 


XL. ANGLICE. 


God thus commend vs to betvile, 
Notin vanitie,orinlyes, 
Burin his purc,and holy word, 
Salangwecliueinr/is world; 
Andnotimiratethart ſerpent, 
When wee $hal heare ſuch diligent, 
Els will our God heydageine, 
His kingdome,from vs ſo ne, 


XL. BzLGTIce. 


De Slanghe ſiende dat ſy woort beſtredets 
Hewaert ſyhaer hooſt meer als deleden 

Zo moeten wy ooct heden/ oft mordhen doen 
ren na t'gheert dzer bovents/ntet ter benzdets 
Want tis meer gls reden/Oat thooſtjpt [py foen 
Hiyune/daris Chriſtgs/re bekennen | 
Voor den MTenſchen/ wanttnthooſt leythetlevers 


Sy ſyn ſott/die de ſiel/ voor dilichaem gheuen. 
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X Li, EMBLEMA, 


XL1, GALLICE, 
Vabelexempleauonsen la coleuure, 
Laquellelaifſe au hallier fa peau dure, 
Acecllefinqu'ync neuue recceuure. 

Oſtons ainſiauee ſa pourriture 

Duvieil Adamla peruerſec nature, 
Pourauſecond ftrenais &refaifts: 
Cardupremier nous n'auons rien qu ordure; 


Mais au ſecond ſommesrtndus partaitts. 
EO Oe ne nm XL1LLA 
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XLI. Latin. 
 Pomere ſeit veteres coluber reparabilis annos; 
Et nouus,exuta pelle,reſurgit humo, 
Illins exemplo,primenus ablue fordes, 
ui wnta in Chriſto vis meliore rubs 
Aittik. | 
Exiliens adytis in gyros lubricut anguis 
Voluit ab eximys fquamea terga nouns, 
Es terreftris Adamiveteris prizs eee forming 
Luum nous lufiralis ſacrifici exta capis, 
XLI, HisFANnNieb ; 
> Elferpichtedeviciez canſado 
Su pillego va dexat ; 
Aſh el hombrea Dios lamado, 
De ſus vicios ſe deſpoiar 
Deue; alin deleconplazer 
Y ſu voluntad pronto hazer 
Para concl (callegrar. - 


XLI.ITALIcn, 
La verchia ſerpe per gli anns rIMOUare, 
S: ftringe per vn bucco,doue ta pelle laſcidy 
E aÞende in giouentu fo vide ritornare: 
Coſſi e ſus 2 che chi a Chriſto paſſa, 
Per rinuouarſs in lai,de viti fi (pogts 
E;in hiets giouents la ſua croce rogh 
Guardato ts tornar d'l monde nells na(ſs, 
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XL1LGERMANICE. 

Diet Alten han verſtanden wol/ 

Daſdie Weiſtheit vor Jahren ſoll 
Nicht regen ſich/derhatben du 

Sthaiw hte mit flei der Schlangen4uſ 
Wieſieden alten Batcf von jhr 

Abziehen fan vnd bringt herfiir/ 
Einnewe Art/ondſeh6n Geſtalt/ 

Diſnugtder Menſchen manigfalt. 


XLI., Ancrics. 


Many Philoſophers,and shylfulmen, 
They wwrire his, for a certaine, 
Thattheſerpents in generall, 
Doo ftrippe theyer old skinall; 
Berwiexr rwoo ſtones, ſo cunningly, 
Which one may beleefue truly, 
Otchem weeshould exampil rake; 
To ftrife for good,and har Il verſake, 


X LI. BELGI1ICE, 
Gole weldle Slang quaet ls vas 7ature 


tro | ava Ighe moetets 


Sy ſtroopt het 
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"K ITY G ALLICE. 
Ce pot bouillants'enfle, & fi haut eſcume, 
Qucnretombanrſaliqueuril reſpand: 
ainſi enprentaceluy quipreſume 
Partropdeſoy,& qui plus haut Seſtend, 
Enoublianrquede Dieu il depend, 
Ernond'ailleurs. Doncil faut quorguecil ceſle. 
Car ceſtuy-la,quiſans Dieu ya grimpant, 
Tomberabascn Gqulenr { &trilteſle. 
XL11,L4- 


CHRISTIANA, 


XLII, LATINE, 

Altior inſurgis faſtu;veſane, ſuperbs: 

Sed capit: 1mpendet dira ruina tuo. 
Cernis,t immodics bullantes ignibus olle, 

Eff of6 in cineres wndig, ture, flunnt, 

ALITER. 

Vi furit intus aque, ſpumisg, exuberat olts, 
- Fx paſſum > toto wertice pingue fluit, 
 Fatlacs nimium qut vault confidere mundd, 
Alter erit Phaeton: Iltarus alter erit. 


XLII, HisrAanics, 


Elagnaenlolla por calor ſublimada, 
Sabaxay en cenizas vieneal fin aeaers 


Aſi} ambicion del hombre exaltada : 
 Enlodo, oenverguenca al finſe ha deperder 


Pues qu'cl ſourano Dios lo vanosabhorrece: 


Mas con ſu benclicion los hamildes ACCICCC, 


Tancoqueſu baxez mas no ſepuede yeer. 


XLIL ITaLrcs. 


H ui edi come baqua nells pignatta, 
olle pel calorin alto agitata, 
Ma deſſa lorls ſuperands, 
pol ac ne cener cadendo, 
quel che dal fauor ds Fortuw' malzato, 


—_ 0 fi gonfie,ne! fin view abbaſſato, 
Ciofeus le ef me freemds 
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XLII, GxrnMANICE, 


Chriſtusder HENN ein Gleichnuſ ſprichx 
Im Evangelto bericht: 
Werſicherhebtmit Stolpvnd Gut 
Den ſitirgt gar bald der vpbermuth/ 
Dif pſiht man andteſer Figur 
Daſichdie Wellen regennur 
Von groſſer His/ bi das die Spils 
Fleuſtab/vnd friegt der Topff ein Rig. 


XLII, ANGLICE, 


Theflame,that thus mount ſohigh, 
Such will che brath preſentley, 
Extingvilche queir round abour, 
Thatnomoreschall.jo high mount; 
Sorhus,andwil, Godrhe Prodigall, 
Brin: gthem all,coshameand fall, 
Andexalterhe humbil men ſtil, 
| Becauſe rhey doo petforme his will, 
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XLIIT. GALLICE. 

Tous appelez ſont bien par ceſte cloche, 
Ertoutes fois n'y vont tous quelleappelle. 
Cen'eſt raiſon poutantquelle ayt reproche?: 
Carellefaittoutcequieſten elle. 

L Evangileeſtdecondition telle, 
Quiaſaluttout le mondeconuie: = 

Mais nulne veur paruenir inſquaclle,' 
Forsceuxque Dieu achoifſisa la vie. 
| | XLIN, La 


CHRISFTIANA, 203 
XLIIN, LaTinEg. 

Ara quatit, pulſug, ad catum conuocat omnes 
Pracq,nes 1m culpa elt;ſiquis adeſſe neget. 

Sic,eterna Deo wulgante oracula, ſurdum 
Duicquis agit, propria dat ſibi fraude malum, 

ALITER, 

Tympana clara dedere ſonostubag,,arag,:ciues 
Fumoſis nec dum proſuluere cafis. 

Omnes acciti:ſed paucos aquus amanit 
luppiter,ardenti ques fide in altra vehat, 


XLII11, HISPANICE. 


Porlacampanartodos fon bien llmados, 

Mas fi rodos no vienen,quicnla puede accuſar? 
Aſh Dios por ſu boz;los ha bien conbidados 

Ma fi rodos no yienen,dequicn ſchan dequexar? 
DelzNozmas en verdadde ſu grande malicia, 
 Porla qual contrafiirritan ſu luſticia, 
 Haſtaque poriamas los viene a condanar. 


XLIIL ITAL1CE, 

Tutti ſon ben chiamati pel ſon della campana 

M14 /e tutti non Vengon / fa {empreſa Vane 

In quej che ne d'vdir,ne di venis han voglia. 

Per 1a voce d iddio coſs chiamati ſono 

Tutti,ma di venir equal vaglia non hanno, 

D4 che potras coftor truouandoſi in doglia. 
 Piangerſiid lddioino.Ma che non obedirna, 
, X LIL, Gza- 


EMBLEMATA 
XYLIII, GERMANICE, 


Washilffts daſþman mitgroſſem Fleift 
Au trewem Heren gibt die Speiſ 
Dem der Vnudanckbarkeit allzeit | 
Fiir Wolthat gibt / vnd i} bereit 
Kein Buſ zu thun gleich wie allhier 
Der Glockenflang laut flinget/wie 
Man ſichtvndhort/wer wi6igiſt 
 Oerkombherzuweilnoch ft friſt. 


XLIII., ANcLIce., 


Thaclitle bell, rhus cuery onecall, 
In his Capel continuall, 
Bur no man comes,ſomuch I lee, 
They thinke all, itis to free; 
To hear thar pure Godly Word, 
Which Creiſt wil het that wee Should, 
Bur goe you wiked,itis heygtime, 
'\ Toheare, and to folowe thar ſame. 


XLIII. BzLiG6rct. 


De RloF / roept eld tn deKerct te comen 

En blyfrer ſelfs upt/ſoo doen meeſten deel 

El> veyſt hem te ſyn van den yxomen 

MIaer tis meer met den NJondt als van Nertten heel 
So aater bene KEfom meer, gent comen veel 


oo nlet te doene 
Maer Is oe ks gr ghoede Deen eel 


Menichroemt hem/forocch opſtaen/en slaept weltot 
none. 
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XLLIV, EMBLEMA, 
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XLIV, GaLtics, 
 Sunvncorps mort & puante charongne 
Les aigles ont le ſens de $'aflembler 
Pour vieauoir,&nenont point vergongne. 
Ceelt beau miroir pour les ceeurs enflamber 
De tous Chreſtiens, non pour leur reſlembler: 
Carau corps mort n'arien pourle fiddle, 
Mais au corps vifquiles veurt raflembler 
Pourles nourrir ala vie erernclle, 
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XLIV. Larting. 

Coruorum ing/uutem proietia cadauerapaſcunt 
Eſca aquilts eadem, pradag, valturgys. 

| Non ſic noſtra fames:rediuino corpore Chriſti 
Paſcttur,eternum non pereunte cibo, 

ALITER. 

Tergora diriptunt aquile,concurrite coridi 
Turmatim ad ſtratum wile cadauer hum, 

Non miſ*ru viclum damus, miſereſetmus vitro: 
Chriſius mercedem celitus inde parat. 


XLIV. HisPANICS. 


Ala carogna muerra para {i ſuſtentar 

Buclan con prieca cueruos y aguilas rapaces 

A quales s'aflomeian los hombres bicn ſagaces 
En buſcar conlaboryy cura; fin tardar 

Del mundo los deleyres y venturas fugaces 
Dexando cl {ouran bienque Dios les quiere dar, 


XLIV. Irarice, 


Alla morta e fetida carogna, 

Gli corui e aquile volan pel fuo poſto: 
A qual fim e il mondo tutto gu 0; 
11 qual ingrato brama paſeerſi di menzogna, 
Nelle ſue ſporche e brutte volapta, 
Spreggiando &1ddio la gran benignitl, 
Che lar la with eterna di purs gratia donde 


X LIV, Gzaz 


308 EMBLEMATA 
:  XLLFV. GHRMANICE. 
Daiſtkem Glick zti aller Friſt/ 
Der Glauben der vns felig macht/ 
 Derſetbiſtlebendlg geache/ 
Bndererheltinguterruh = 
Wer feſtigliehholeſhm nur zu/ | 
. Der todte Glaub wirdninimermehr 
Geſettiget/das iſt ſehr ſchwer, 
wh XLIV, AnGLicE. 
MWherdead carltn, in adiththuslye, 
_ Thertvilltheraucns flee allway, 
"To feache rhyer food cuery houre, 
Til rheyall ſuch queit devoure; 
But our foule calles for food Spirituall, 
_ Whichis thar beſt,to os morrall, 
Such is rhat holy Sacrarmenr, 
Happyis he,that will ſuch frequent. 


X LLV. BELGICE. 


Arents/Rauens/ eftd'ſulc>ctr Voghels onreyne 
Vleeghen alle lenende Creaturen vorby 
EE nn Ee 
Ei hott verſadighen/van! we pry 

Soodoen die 'dle Gods t pry 
Verlaten/end' yoighen baer y >e £u 

Indoode Weteten/deswetrelts/0 hoe dwaes (yn 


Sufffrſt drbvot/vacr by tnocht fetten tm ruſten. 
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xLv. GALLICE, 
Par vray amour toutl'Vniuers eſt fai&, 
Er parluyſculcouteſt entrerenu: 
Parluy auſh routconduit & parfai@, 
Erdeluy ſculauſfitourt ſouſtenu. 
Quiacecicognoiſtreeſt paruenu, 
Enadmirant ceſte bonte divine, 
Reietterace fol quon bandenu, 


Cauſe de mal,& de toute ruine. 
XLV.L4 


CHRISTIANA; 
XLV, LAaTINE. 
Dius amor folida Mundum compaze reuinxit: 
Idem & in bfferſo federe cuntta tenet, 
Hic ſa cui caſta ſuſceptus mente [edebit: 
illne contiizno caries abibit amor. 
ALITER. 
Mens agitat molem,mundiq, infuſa per arius 
Lucentes c#los ſþiritus intus alit. 
Drialis amor ſuperum? ſuperes veneremur ouantes: 
Hinc pharetratus amor, fit Cytherea procul, 


XLV, HisrAnices, 
Dios por ſu grande amor el muudo ha creado, 
Poreirodoſuſtenia,porelnosliamaafi, 
| _ Enclquieretambiearenernos, aparrado 
Eite Diuino amor,querodorienc en f1: 
Nada podradurar; arſten deſuenrura 
Caycudolſcperdracl mundoy ſu licutura, 


XLV. ITAL1cE. 


Per vero amore 11 mondo fu creato: 

Per vero amore anchor & ſoſtentato: 
L'amor e quel ch hoggi tutto gounerna: 
L'amoy anchor & quel che ci da vita eterna: 
Pur che l amor diutn habbiam nel cuore, 

11 qual /e tolto n'ezutto ft perde e muore. 
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XLV. GERMANICE., 


Ver ſein Hers ſtelt auff GOttes Macht/ 
<Qndinſeinen Gebotten wacht : 
. Derſelb vergiſi der Vppigkeit 
Welche die Welt hat auſzgeſpreit/ 
Derhalben wiltu ſicher ſcyn | 
Fir Fleiſches Luſt/vnd b6ſem ſchein 
Schlagauſidem Hergen alles was 
Die Welt beth6ren pfiegt obnmaſþ. 


XLV. AxcLice. 


Wher amorand Fides is notuſed, 
Ther is euery oneabuſed, 

For they ar that bringe alwayes, 
Kings,Ptinces, and enemyes; 

Toaperfe&tloue,und unity, 
And toa Conſtant trancquility, 

T herefore,one that can notthemabeid, 
He is indeed of Satans Kinde, 


XLV. BELGICE. 


Door liefde heeft Godt/dte Wetrelt ghemaect 
Door lteſde/woort ſe ood onderhonwen 
Doorhget des Dyyu /(sff en valgheraect 

Ic ſpreet van Menſchen/al Mans en Vrouwett 
Door ltefde/holpſe Chriftus/ ytheer benonwen 


Py 


N wo rarer fy | Recompentle 
Jv beweſen / Sama ng van qouwer 
ie verm 


poor veel neme/ is weirt reuerentie. 
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XLVI GALLICE. 
Celuzquiaia monte lamontagne, 
Accuxquiſonten bas tende'la'main. 
Quieſtinſtruirde Dieu, ſon frere cnleigne, 
Coulance foitla foy de mainen main. 
Sounienne toy que Chriſteſt 6 hun: ain, 
Qu) nousa fairs tousenfans de ſon pcre, 
Erquilpunitleceurlache 1inhumain, 


Toy connerty,confermeaulli ton frere. : 
X L 'V:LE8- 
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XLVI, LarTing, 
Non ſatis eft altum moutts ſaperaſſe cacumen; 
N: tend zs alys,q4a potes arte, maniums 
Eit fidei ſolandus irops, dnbinſy, Salutis, 
2.0m mens immota ſtat tubi firma tide, 
ALITER, 
Cantibus horrentis paulatim ad culmina montis 
Nos trahe Hyperborets aſperiara ingis, 
Paulus,amor Chriſti, tam notus Apoſtolus orbi, 
Timotheum erudyt,cum Philemone, Titum. 
XLVI, HisPANIeE. 


Quien primer cn rocca ſubio, | 
La mano tiendeal {eguidero: / 
Aſh quien Chriſto alcanco, | 
Deueenſenar el compagnero, 

Porque en viaie los humanos 
Precederanlos Chriftianos 

En fu amor mas yerdadero; 


XLVLI. ITALICE. 


Il viandante auendo ſuperato 

L aſpreta duncamin,al _— aiuts 

E trattolo a ſ6 il viag ge ſeg 

11 Chriſtian nel camin di ”"F mundo ingrato 

D'il fratellaiutar cofii fa diligenzs 

Linſegna,lo ſup fupporta,e mena con patienze 
Efends di pitta-e di gratie feconas. 


Q 4 XLVIGEeR- 
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XLVI. GERMANICE, 
Wettn du haſtvberfommen Eh! 
Fir GHttdem HErrn fiir andern mehr 
Denhalt dich recht vnd brauchſic auch 
Ju GOctes Efr1/nicht bleibein Gauch/ 
Hilff deinem Nechſten wie du weiſt} 
Sogibtdir GOttſein beilgen Geiſt / 
©aſ dir daſſelbig zehenfacht ; 
Wirdwiderumb zu Hauſ gebrache. 


XLVI. AncLice. 


When God hes thy, with riches bleſt, 
Soarthou bound not reſt, 

Burthelp allwayes, the ficke and poore, 
When they docom for thein door. 
Andshaltnor thinke,as he opon the hill, 
Todwell ther for ever ſtil, 
But God can him, from that bill, 
| Pullto ground,when hewill. 


XLVI. BELGICE, 


Dle opden Berch gecomen ts 

Help dteoot op/dlenoch ſyn beneden 

DO ada 0e hood de vaubenyromen is 
Diehl Bro s wane rin 


a 
Soon ont ſwetvrn gemaect heeft 
Me weep 
die voox ons den Dovtgheſma 
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XLVIL GALLIGE. 
Commelaronce,cnſuyuant fa nature, 
Vaderechefracineenterreprendre, 
Touthommeauſh, terreſtre creature, 
Nepeutdeſoy plus haut queen terre tendre: 
Combicnque Dieu aflezluyfaceentendre 
Quediicy basnevient rien que martyre, 
Mais au bien eſt Feſprit fi foible & rendre, 


_ Quelachair forteen bas touſtours le tire. 
XLVII, La | 
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XLVIL LarTting, 
Natus hum de(pettat humum,es terreftria toto 
(.orde petens.celo querere neſcit opes. 
X:mye rubo ſpmil::nam cum ſurrexit in altum, 
Rilices ſumma fronde recuruat hum, 
PT! > | AER ah 
Candicihus {alicer [i1tis moriuntur in arus: 
Sd 1u9:45,05 ſentes ſhonte ſua veniunt.. 
O: nomint ſublime dedit,celumg, videre. 
tuppiter;ex animis, ſi miſer heret humi,eſt. 


XL VII, HISPANICE. 


Como la garca detierrafſalida, 

La tierra buſca,y alla:Senclina: 

Aſh ci hombreen toda ſu vida, 

(Hechodetierra,)ftempre lamina, 

I Buſcandoalli proſperidad, # 
aunque Diospordu buondad, 


Alciellollamayencamina. 


XLVII, ITALICE. 
Il rubs della terra nato, 
Inuerſs Iiſteſſa Sinchina, 
E riprende in {et racina, 
Ceſi e lhuomo naturato 
E come & di terra preſs 
Cof a lei 5'e tutto reſo, } 
Se da Dio non ne vien ritratto: 

XLVIIL Gzx- 
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XLVIL GERMANICE. 

tſelt euch wiediebsſe Welt/ 

das zeitlich nur gefelt/ 

Nicht den>tdaſ#jhr ſeyd von der Erd 
Allein genommen|/daſ; jhr werd/ 

Wider zur Erdey/deun jhr ſeyd/ 

Ein Ebetibildvon GOtt bereie/ 

ctnſelbigen gebe widerumb. 

Was jhrhabevon ſeim Eygenthumb. 


XLVII; AncLIcE, 


I wonder,that thie men not will, 
| Inthis world, conſider ſtil, 
That theyarb bat earthandduſt, 
Andageinto mould they muſt; 
Torn;Burrthey wilnotthinke opon ſuch, 
Alon, howto get riches muc 
After tvhich they doo allway, 
- Muſe by nigt ran day. 


XLVTII. BzLGIcE. 


eelentfer wedrom wortelt tn d'gerde 
Aſooocven deri 2Wenſch/die van aerd ts comenſaen 
Herworttelt weer tn d'aerd/ die haer eerſt baerde 
Het Eindt/moet weder/tn ſyn NToeder ghaen 
Sn woort vertetrt van dte het voepde vor gen 
£@n oot wederom/ daer tn verſtery 


Ghely> het toeghaet met het terwen graen 
Cy TIS: can my Gods RycE nick 
auen. ". 
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XLVI1T, GALLICE, | 
Leloup,lagneau,lelion furicux 
Paiſiblementrepairenttous enſemble, 
Leluif,le Grecle doux; le vicieux, 

CAuvray repas Dieu par Chriſt cous caſſernbles 
Au caur Chreſtien eſtrange point ne ſemble 
Quirnisſoyons renez par Euangile, 
D'vn tel accord Satan eſtonne tremble; 

Mais nous ſauons qu'a Dieu tour eſt facile, 

X L V 111, LA 


CHRISTIANA 

XLVIII. Lartineg. 
Vt blandus canis, facil iam corde leones 

| Cum miti Veniunt carpere gramen 0ue? 

He. concors rerum factes,quum pace renata, 
D:ſcady toto definet orbe furor. 

ALIT#R. 

Cum canivus timias veniunt ad pocula dame 
Tam lupus & pecndes,quam leo,gryphes equi. 

Rara fides hominum.rara eft concordia fratrum, 
205 (ima ommipotens,ad pia caſtra vocat, 


XLVIII. HrisPAnTce, 


O tiempos defſeedos del Meſlias venido, 
De pazy de proſperidad; 


 Quandodexandoel coragon refiido, 


Conmanſoamor, v picdad 
Les hombres con f,y con Dios conciliados 


Serandeſu fherdad;yremor hberados; 


Eneternalfelicidad. 
XLVIIL Irarice. 


Beati tempi di deſiata pace 

Duands gli odte riſſe via ſoltt 

Seran tra el huom ,a'amor inſiem raccolts 
Lucera all vangella proſperata face. 

Al hor dir ſs potri che col lupo | agnells 
E il fiero Leon,cacciato abal ceruells 

La fierta'natural, ſt paſceran in pace. 


XLYV HL Gzxz 


224. EMBLEMATA 
© XLVIHL GnnMANICE: 
AWoltGOctces wer die Zeit ſchon do 
Dapſtchverglichen het alfo 
Diegankze Welt/gleich wiees war 
Fir Adams Fall/vhn allgefahr 
Denn wilrdes ſozugehennur 
 Wiemanſichthieander Figur 
Daſallenthalben Einigfeit 
IJ zwiſchen jederman bereit; 

XL. VIII, Ancticn, 
Sechowrhis Lyon, Wolue, and Lambe, 
|. Togederbyan other ſtande, 

No Danger expe&es one from an other, 
 Burtheydooearall of one fodder; 
Soshall a lew, and aln{dell, 
. Imbraceoneday,Criſtes goſpel, 
For ſuchablcſſed and ioyful day, 

Lerus to God, pray allway. 


XLVIIL BzLc1cz 


Den Leeuw/den YOoiffien d' Lameken /i'ſamen 
Decfj!den tn vrede/een Hoop Ghoers ſonder twiſt 

Soo waſk tn vorleden tdr/mi moet men ſchamen 

Te verhalen/hoe ſleyen-/die hy Roemen Chriff 
Sonderling/alſſer Goer oft ghelt/ts in dekiſt 

Soo yn Beooders/en vrtenden/ergher als dte beeſten 
Als ternagnt/maereenenpenuinc /en miſt . 


Wenſcht ſyn Bxoeder/wel by de helſche gheeſten- 
xXL1x,EM- 
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326 EMBLEMATA 
XLIX, EMBLEMA- 


ws, + 
St), 
» + 


—_—_—_— a - *=-C * _ —— 


XLIX. GALLICE. 


Lhommeendurcy, par ſon orgueil deceu, 
Dir que ſon ceuureauciel le iuſtitic, 
O fol, qu'as tuque tu ayes receu? 
Silasreceu, doncnerten glorific, 
Ecacela.quineftrien;ne te fie. 
Cari celuy ſemblable ic te voy, | 
Quinecvvitrien, &arous certific 
Le monde auoir eſte gree par ſoy. 
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CHRISTIANA;, 225 
XLIX, LATiNnE. 

Tur igituy wvirtute tua peperiſſe putaſts 
Tot bona,diuino munere parta tibie 

Demens:mgratum quem vana ſuperbia reddit: 
Neſcts,nvn propris luce micare facem? 

ALITER, 

Finxerat ex limo vanus ſimulachra Promethens, 

Caucaſijs aquile rupibus eſca datus. 
Eft celijrerumg, hominums, eterna poteſt as, 
Vude opera,unde fides:cetera vana putes. 
XLIX, Hise AN1eE. 


Olocoignoranre,que pienles loque tienes. 
De dones y riquezas, venir codo de ti: 
Mirala lumbrelaqual en cu mantienes, 
Dedondeviene que reſplendece afli? 
Afſitambien tus dones,de orro fon venidos} 
Es aſaber,de Dios, que los hareparridos. 
Paratu ornamento,y el honorde (1, 


XLIX, ITALI1CE. 


Come la face non da ſe,ma da altrui acceſa 
Luce:coſi e bhuan'di vari don ornato. 

Now ha quell; da ſe,ma Dio glich ha dato, 
Pero ben ſciocco E quel,che per vana conteſs 
Sen gonfia, ſuperbo,come ſe riceunts 

Non gl hane(ſe,ne per grats ottenutt, 

E n0ſa abuſar,con temeraris impreſa, 


P 2 XLIX Gz1- 


it EMBLEMATA 
XLIX, GXRMANICE, 


Esi{mirleyd/ vnd dawret mich/ 
Dah mein Freund gar nicht ſchemet ſich 
Vndmeynet daſ er ſelber hab 
Erworben all ſein Gutvnd Hab 
Durch eygen Wig vnd groþ Verſtand 
Bndiſtdoch nur ein lauter tand/ 
Sthe an cin Liecht wenn es brent lahn 
Wer hat es laſſen ztinden an. 


XLIX, ANncLICE. 


If thou artrich, and fapient, 
Inthis world,or cloquenr, 
Ofthis andall,thou or thein gould, 
Becauſe you both,ar bur mold; - | 
Not artthe firſt originall; 
Burtalon,God Erernall; 
Tohom weeshal,the glory attribute, 
Becauſe healon ſuch thus deſtribute, 


XLIX, BELGICE., 


Den hertnekighen MNenſ/hoouaerdich vermetert 
Meynt dar ſyn Yoerden/den Hemel weirdt /ſyn 

O fott/wat hebt ghy/laet my dat weten 

Dat ghy ntet ontfanghen hebt/tmoet v vercletrt/ſyn 
Hebt ghy ontfanghen/al v exſpetrt/ ſyn 
YOat dorff ghy vdan dies beroemen/ | 
XVeet ghy nter-datal vleden maer ftoffen etrt/ſyn | 


Diehem ſefsxechtueirdicht/ fal Gottverdoemer. 
L,EM- | 
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236 EMBLEMATA 
L, EXBLEMA, 


L, GALLICE, 
Sid'vn bon vin que!cun veſt enyure, 
Faur il pourtant que lavigne on arrache? 
Le fainct Eſcritſcul bon, drour, iuſte & vray 
Faur-il ofter pource qu'aux mal:ins fache? 
Non:mais pluficurs ont cu lecoeurfilache 
Deregreter que le coln'cuſt rompn | 
Sain& Paul tombe.par ce qu-au vray latache 


Umoniireaudoigrque couurir ilz n'ont peu. | 
L.[.4A- | 


CHRISTIANA 231 
L. LATINE. | 

Ne wites werte immeritas:tibi crapula tantuns 
| 

i 


 Extirpanda.tui crimen enusg, mall, 
Nee dijuina welts abalere oraculs:bellis 
Non dant cauſam, hominum qu ciet impietas, 
ALITER, | | 
Noe cur La pithe exeritts ſarmenta,putande? | 
| Vinum null; mala eſt cauſa;ſed ebrietas. 
Biblia; ſeripta Dei digitis,mmuiſa nocentt, ] | 
q 


Panulusg, : infetlum in ſcelus eluitur, | 


L, HisSPAN1CE, 
Noeslayignaoloco, quel dano te hahecho, 
Mas cl malditto abuſore callenco. cel peeho. | 
| 'Elvinoesdande Dios, dado por allegrarz 
Mas fi abuſas del, que puedes eſperar, | 
Sino punicion detu ingratitud | 
Porlaqualel buon donmudado ha ſu virtud? | 


L.ITALICE, 


Non contro alla wite tt dei arrabbiare, 
| Per mille mali che | ebbriaco ſente 
Ma dal abuſo ti doueui guardare | 
Per non cader in quet diuerſt ſtents 
Coſſt a Þ Euangela non fi dewimputare 

Chil mund hog ge pien di riſks torments 
| Ma ben a la matiitia che ne voul abuſare. 


P 4 LGrr- 


232 EMBLEMATA 
L, GERMANICE, 


Dieedle Gab dex Rebenſafft 

Bon GHttdem HERNEN ſelbſt geſchaffe 
JuNus def Menſchen/dich nichtbringt 

In Vnaliick/dadirs nicht gelingt 
Sonder den eygen ſchuld e81ſt/ 

Weildu ein voller Zappe biſt: 
Oeſaleichen die Religion 

Vervrſacht kein Sedition. 


L. AnGL1CE, 

King Lycurgusthroug Sparta lande, 

Did give erneſt Commandemenr, 
Tharallcheplanrtes of a wein, 

Should be cut downe preſently; 
Becauſethemen,doo Godabulſe, 

Whea they of ſuch, make aule, 
But fee,the wein is not infaut, 

Alon he, thatdrinkes much at. 


L, BELGICE. 


Iſt dat den Menſh hem met wynouerladet 

D—_ 25 ads krancf eo ſal mendgeromn 
ett YOynſtoct uyt roeyen/dat by vſchadet 

En ts fyn ſhuld ($3 px. tts Vedtibendom 

So0 tft 00> metGods Yoort/datwordt s!tm en crons 

Ghetroden/al had ſy eenwaſſen neuſe/ slecht 

t'{misbruy> maect deſetten/ennietdeletter ftom 


Het ghoetom tquaet/teverderuen/ waer onreche. 
LI, E M- 
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EMBLEMATA 
Li, EMBLEMA, 


LI, GALLICE, 
Voicyquieſttrouſſceſur ſes reins, 
Voulantparlamonſtrer ſadiligence, 
Chandelles a brulantesg en ſes mains, 

Les oppoſantalVobſcure ignorance. 
Ellen'a point auece elle accointance: . 
Ains veut veilleren attendant ſon maiſtre. 
Veillons auſh, & chaſlons non chalance, 
Lemaiſtre vient, & ia ſe fair paroiſtre, 


LI.La- 
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CHRISTIANA, 


_L1, LATINE, 
Excutite;admaneo, pulſa caligine, ſomos: 
Iudicis aduenit tempus & hora Dei, 
O vigiles aperite animos,tncuria ne vos 
Impia terribili deprimat exits, 
ALITER. 
2alis in Enrota gradiens ſuccinita pharetram 
Fert humero,exercens ſiue Diana chores. 
Sic piflo hee chlamydemyvigil eft circundata limbs 
Hortatur faculis,thureg, adeſſe Iouem, 


. LI, Hiseanics. 


 Veladcenlumbraenciendida, 
'Cenndos lomos:ttiempo es, 

Deeſperar ya layenida, 

Del gran Eſpoſo:Cercano es 

\ Afinquenipor ignorancta; 

Nideluſtroſa negligencia 

Enſuiracuygas renida, 


LI. ITAL1cn, 


Vogehiate, perche tempo e, 
Columb1 cinti e diligenza, 
Il ponſo gia vicino 6, 

Per di luy venir in preſenza 
Co lumi nelle mir acceht, 

| E che mai ne (iam ſupreſ 

Di foll'e brutta ignoranza, 


 EMBLEMATA 


LL GERMANICE. 


Wachtauff weil GOttes Wort ſo flax 
Vor Augeniſtvud offenbar/ 
Vnd priiffet ewer Hergenvxecht | | 
Def itrnicheblobronnligeKnech | 
Die Stundiſt da/werdjhx die zeit 
Verſcumeydurch Fahrliſſigkeit/ 
Denc>tanmirh/daſ-euchall Bungliick/ 
Ward vberfalln imAugenblick, | 


L I. ANGLICE. 


Wake op youwiked, and xepent, | 
For Creiſt will come to Judgement, 

S60n:Thereforepounecd before that light, | 
Be extinguiſt from you queir, 

Which is thar holy Godlyword, 
That 5hines ſo bri och inthis world, 

In which weeshall by night and day, 
Vs exerciſc,andlern alivay, 


LI. BELGICE, 


Deesdiligentte is wakende met lichttert 
Omdedoncerheyt/ des xTachts te yerdrynets 

X0ant mencanslapende / ntemand ſitchtten 

Den Blinden hoeft gheen Ltcht/tot leſennoch ſchryyets 
Dies laet hy deZampſonder Olte blyten  - 

Sn verle Hen/dewglſz bem ntet a ooo 

So0 doet d'onwetent/tn Gods Xoorts verſtyjuen 


Hy vreeſt dwater die niet en weett hor dlep den putt is. 
LILEM- 


CHRISTIANA)3 


EMBLEMATA 
L FI. EMBLEMA, 


I 


4) Ig 


LIL. GALLICE. 
L'Euangileeſt comme feu eſtime, 
Carauſhroſtquelon va lepreſchant, 
Lemondeeneſt tout ſoudain allume. 
Mais cela vient dela part du meſchaor. 
Ceſcu brulant,glaiue adoubletrenchanr, 
Derous coſtez viuement coupe & brules 
Delvne part purge ror & Vargenr, 
Deautreil conſume &lapaille &leſtule, ed 
bs hA* 


CHRISTIANA, 
LII, LaTins; 


Alta Dei flammas vox toto ſuſcitat orbe, 
| Dum nimis autrſo mens mala corde furit. 
Sed pia mens humilis paret.Suc excoquit aiirum 
Et paleas codem denorat ione focus, 
ALITER. 
Tenea vis verbum Dommizes crleſtis orien, 
Vs accenſa ſologeſt enſis viring, ſecans, 
Scilicet argentum jpettatur & 121:bus aurum: 
Stc pendent ſontes ſupplict enſe,rogo. 


LII. HisPANICE, 


Tuogosy llamas crecen muy enciendidas, 

Por todo el mundo oyendo predicar, 

El Enangchopara alcicllollamar. 

D*eſto el cauſano cs, mas la malicia humana. 
Delcodacciauianoesla obra vana 

Pues quel oroes prouads;las paias conſumidas, 


LII. ITAL1cz. 


Al fuoco & ſimil I Enangelo: 
Perche dounnche & predicato, 
Dira e di ſdegno,e di mal zels, 
Tutto vien ſubit infiammato, 
Fra tanto fi vedon nondimens, 
Pruouati i cuori ne qual: ſono 
Pazhie bruſate,e For purgato, 


: [ 


249 EMBLEMATA 


LIL GzRMANICE. 


©as Gottlich Wortgehet vberall X 
Durch alle Land mit groſſem Schall / 
Daſſelbig priiffeder Menſchen Hers| | 
Beydgutvndb6ſ; ohn allen ſchers: 
Daſicht man welches Hers iſt rein 
F Oder welchs fithrt den ſchein allein/ 
Gleich wie aufener Fewerſtet/ 
;Oas Stroh verbrent/das Goltbeſtehe. 


LIL ANGLICE, 


Nothing is, that can indure, 
| Alonthargould,which is ſo pure, 
The flame offire, but wil combure, 
, Like ſtraw, and goe awayin fume, | 
Soshal thelyes and Superftitione, 
Otrhewiked men, ſtil conſume; 
Bur Creiſtes goſpel, in rhis world, 
Shall be permanenr, lyke that gould, 


& 5 5 BELGICE., ' 


Gods YOoort ts als een loopende vier/ras 

Al de COetrelt door comen/te verlichtten 

Het ts nu Abondant/daert voor deſen dret/was 

So0o0 ſalt oock verghaen/daert niemant can firchtten 
Het vertetrr hoy/ſtroy/ftoplen/ lichr van gewtchtten 
MIaert'gout purgeret/tot dat het fyn/1s 

Dus houwet/als ghyt hebt/ wilt v dxer na richtter 


Menich maect/datden ghoeden wyn/ hem feriyn/is. 
L111,EM- 
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LIII. GALLICE: > 
L'embre ſuyuant cn toutes par ſon corps, 
Eſtlepatron d'vn amy conrrefaift, 
Carleflateuralanguearous accords, 
Iuſquesautemps que ſon cas eſt parfait, _ 
Soit bien, ſoir mal,il tient tour pour bien fait, 
MaisVamy vray,au mal pointne conſent. 
Heureux quiaen Dieu atny de fai&. 


Surcourles grands onttel threſorablent. _ 
LHLL4, 


CHRISTIANA, 
LIIL LATiNE. 
Indefeſſa comes, ſed inutilis atrag, greſſus 

| + Perpetuis ſequitur paſubus vmbra #05, 

| Non ſecus,appoſito qiu ſe mentitur amicum 

Ore,tuas laictles ad ſua lacra tan, 
ALITER, 

Vmbra(velut mimus)ſequitur quorung, vocaris: 
Blandag, muſcarum puluerulenta cohots, 

, Anle mille inter laruas vbi fidus Achates 

Regum?wbi gnatoni curs ſalutts abeft. 


| LIIL HrispaAnicT 
| Laombraſugueelcuorpoſin iatnas Sapartar; 
Vaya ſe porel lodo,olimpio lugar, 
Es.vna bel figura diaduladormaluado 
Quapruouatodo:todo vien a ſu grado, 
| + Peromouſtcatambien,como es el fiel 
| _ Confefladorde Chrift;enet mundo cruel 
Seguido delacruz,finiamaslo dear, 
LIIIL, ITAL1CE. 
11 corpo ſemper view da bombr* accompagnata, 
La qual no'Þlaſcta mai douunche quello vads. 
Coſſi Padulatore ſemper with in campagna 
Cograndl, e cons luſinghe caute gh tien 4 bada. 
| Ma anche 1 Chriſtian per tutto accompagnaie 
Di milbaduerſiti dounnche 5 truouats. 
E quindi ſempr a Did,in pianti e dolor grids. 


Q 2 LIILGr 


EMBLEMATA 
LITI, GERMANICE. 
Dem Schatten kanſtunimmermehr 
Entweichen/obduſchon fleuchſt ſehr -—- 
"hole dernechſtbey dir 


dgleichwol gibt ex dirfein zier / 

Sonder du muſt jhmfuhren mit 
_ . Bndauchernehrndasiſt ſein Sitt) | 
Sogibtdir mancher gu teWort 


Auff daſ er {<a} fin Nugen fort. 


LIII, ANcLICE, 


A man may runne, wherhe will, 
His-shadow if behind him ſtil, 

And willnotleaue him ſalonghe goel, 
Inshineof ſunne but followekloſe, 

Sothuſrhiſworld,tttheysec onerich, 
Followe a man,alon for ſuch, 

| Burifthey perſeue,thac heifl poor 

Such one muſnot,come nceerthe door, 


LIN. BELGICE, C 
velit de Rheduwe one veal | 
horny pry 


_ | — 


hr/dleſ A vbetjeten 
wa by de vxrome. | 
L1v.EM- 
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LIV.,Garrice, 
Cequiecſtoirpournourricuretue, 
Comme voyez ceſte belle chandele. 
Ainſienprendaceſtuy-laqui mue | 
La veritede Dicu,par ſa cautelc, 

 Bonnedeſoy:mais eſt par Vinfidele 
Souucnttournee a ſa damnation; 
Er aucroyant donnevie cternelc, 
Lequellaticntau caur fans fiftion. 


Liy,La- 
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CHRISTIANA 247 
LIV, LAaTiNE. 
Ardebans, puro clariſſema lumine:ſed 1am 
Me cera extinxit,qui mihi fomes erde. 
Tale Dei verbum eff cordi letale profans, 
2ued menti prebet pabuls ſantta pie, 


ALI TER, 
Candele pingui,nigrog, bitumine tedis 
Exitium accen(1s, fomes ind, ( ſimul, 
Egide Gorgonea rupes Tritonia format: 
Indicio & cogent Biblia adeſſe reos, 


LIV, HrsPANIcE, 


El ſebolalumbre mantiene 

Mas tambien la puede extinguir: 
El miſmala palabratienc 

De Dios,que da muerte yviuir, 
Muertealos impios deſoſtrada: 


Vidaa la pios defſeada. 


Pura con Dios ſiempre biuir, 


LIV. ITALICS, 


Ls candels eretta dal ſeus vien nutrith, 

Ma ſe hmuerti eftinta ne rumane, « 
L'ifieſo la parola di Dio fa,udita, 

Che wvit Wa e morte nella ment humane 

Vita ne py,che con humilit 

Lupprendon e ouerden ene. 4 raligniti 

Mort in ques che Pinuerton per opinion \profant: 


Q 4 FTLI1V.Gan- 
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LIV. GERMANICE. 
Das Liechtvom War brand ljechter lahn] 
Jekt wirds vom War gar ayſgethan 
Darvon es ſolthellbrennen flar/ 
Ebendarvon verleſchtes gar: 
Sthegleicher weiſtdas Goftlich Wore 
DieFrommen beſſerthie vnd doxe/ 
Aber der Gottloſen Geſchlecht - 


Andieſem ſichzuergern pflegf. 


LIV:; ANGLICE, 


Ididalwayes, borne very bright, 
Sowell by day,asthenight, 
Burnow mein norichment comes ſo faſt, 
 Whichwil extinguish my atlaſt; 
Lyhe wiſe may thewikedtil, 
Conſider that God will, 
Comeoneday and doothe lyke, 
No materif they {uch mislyke. 


LIV. BErcice. 


Als men een Fetrs/laet ef oprecht/ depXandlace ſtaen 
Syſalvltchtten/11aer ſoo omPeery 

Sally verleſſthen/ſoo1ſt oo /met Gods Woort gedgen 
Lact ment tf yn verſtandy/ blyuen ſoot Cheyſtus leers 
t'ſalſyen'een Ky des leyens/tot t!euen vermeett 


Beerteenent m/foorfteenen renck deodoors/tot dendook 
Senen ſeen des aenſioots/die verplet en verſcert. * 
egg: xf ghvet [dathem-quaet wortin 
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| LY1, EMBLEMA,. 
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LY, GALLICE, 

Voicy qui veutquepreud homme onle penſe 
Pour foin habit,monſtrant famplicite, 
Verite cache, & n'yaapparcnce 
Queen ſonfoleilait rien qu'obſcurite. ' 
Ainfien vaind'auoir Chriſt s'eſt vante 
| Toutmal viuant, ſe nourriflant envice, 
Chriſt vray ſoleil n'eſt 1amais ſans clarte. 
On eſt la foy,rouftoursluit laiuſtice, 

we LV.Las- 
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LY, LAaTINE, cf 
Philoſophum longo ſimulans veſtimi ine, falſa 
Omnia de puro dogmats Sole refers. 
D iſce prius,quid | fit verum cognoſcere lumen, 
Non nizet obſcura notte ſerena dies. 
ALITER-. 
Velatis ſtupidus Vatsys Calchantis amitlum 
Vult dici Daniel \ [emplicitatis amans, 
Yijne Nupe Egeriam,ttbi Phebum ſacra dediſſe 
In tencbris2aft ſol inftitie Deus oP, 


LV, Hieranten. 


Defabioy Iuſto tienes Vaparencia, 
Enelveſtidoymina:mas en ru pecho, 
Noayqwoſcuridayborai gnorancia: 
Nolumbre, mas tinicblas,como vn ſol cotrahechp, 
Aſſi quien de Chriſtian,nombre tiene y viciolſo 
Biue:Chriſtian no es:mas como caudaloſo 

E* tinieblas eternas ſe hallaradeshecho. 


LY. IrAaLIiCE. 


V'n contrafatto (ol da ſe non puo dar lume: 
Anchor'che lo indori, ſemper riman oſcuro. 
Figura e di quel he di Chriſtian il nome 
Porta,con [ apparengs di dotto,ma ficuro 

Non cura il vero ſol,ne al moſtrar ha curs 

Il lume in piqta non fitte, ms che vera: | 
Tal in = man col cnor maligno e dure. 


L V, Gzz- 
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LV. G#KMANICE, 


Was hilffts daſdu gekleydet biſt 
Wieein fluger frommer Sophiſt | 
Bud alles was duden>|t vnd thuſt 
Darauffniemand/du ſelbſt/nicht fuſt 
Vnd wilt gehalten ſeyh darfiir/ 
Als wenn dix alle Ehr gebiir] 
Gewjſilich in der finſter N acht 
Hat niedie Sonnein Liecht gemacht. | 


LY. AnGcL1ICE, 


Thou deſireſt,that wee$hall marke? 
'Therru ſonn shine,from the tarke, 

And ſee,the ou canft not ſelfe ſuch diſcerne, 
Whata cauſc hes one of thy tolerne? 

' Butthounee deſt ſelfe ſuch firſt ro knotwe, 
Beforethoucanſt to others shoive; 

Such deceiuers,tvil cometoyou many, 
Burdonot Ju, giue credit to any, 


LV. BzLc1cE, 


Deſen wilt dotmenhemacht yr 
Mn wer her devoos arnſien "i 


wo Amer mag enter caer oe | 
Een leyt away wryſerrnier) mack art dewarrheir. | 
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LY1I. EMBLEMA, 
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LVL. GALLICE. 
Cegroslourdautcourbedeſlous facharge 
Treine aſes piedslaloy de Dicu fans honte, 
D'þumaines loix toutainfalon ſe charge, 
Cuidantque Dicuregoitlertout par compre, 
Du droi&diuincependantne fait compre, 
Ou ildeuroir pluſtoſt ſalut chercher. 

Tel fardeau doncluy tourneamort & honte, 


En ignorantleſus-Chriſt & fa char, 
212 Ea IE As LVILa: 
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. LVI, Lartixs, | 
Iniuſto feſſus mundi ſub pondere,leges 
Dininas pedibus ſanilig, inra traho, 
Sed mihi quid tanti referunt niſi damna,labores? 
Cnius amor Mundus,diſplicet ille Deo, 
 _ Atitam. 
Tanquam Atlas celorum axem,hic,qut vertuce fulcit: © + 
Faſce Dei leges ſub grauiore trahit. 
Luite tot numeric hominum,ah quid legibus exples: 
Lun ſatiet mentem ſpiritualis amor? 


LVL. HrisPAnics, 
Impoſlibil recs de doscargas lleuar, 
Anfite conuiendralavnaalla hechar,' 
Aſſilosqueel mundo encima han cargado 
 Y codauiaquierena Dios (eruir 


4 


Tendranfiempreſu Leyalospies araccada 
Para poder afhal mundobieticumplir, 


, LVL Irartics. 
Sorts la dura ſoma dil mondo gemendo. 
Li leg ge d lddio 4 i pied attaccata 
Ti __ per terra,coſſi ad ambi ſernends, 
Ma che guadagno fo di tan dura giornata? 
Grande 7 yo all nulbil frutto: 
E L oglio e Fopra indarno ho perdate: 
P6j chi al mondo ſerne, Jani ty rigetta, 
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LVL GERMANICE. 


Das Gottlich Woreanir nicht gefelt: 
heya 6 ment 


AVerd ich turmtidvied mattidarvon / 
Vndiriegun Hitimetauch fein Lohn, 


LVI. ANCLICE. 


Ifer fakeno paines, by ſea and lande, 
Togermuchriches in my hand, 

Bur Godly word,l Ieatic behinde, 

_ cArmyhiles,til1 can feinde, 

A berertime;tofallowe much, 
Butkurſt is he thar thus ſuch; 

Andatithem,thatvillnor regarde, 
Gods Wort, and his commiandement, 


LVI. BELGICE: 


Menidh laeytſoo veel / op nate ax 

a ror of ene | been 
n dewet Gods t erna 9 

Maer watbatret herd's comr4 ” 

Vcor ſyn s6layerny/þehautbpatet dan ſ Des 


Ino*'YPoort 


De wyl byt © Baaw enderopebeego vn 


Meni gh vact groorenArbeytom eenen verloren ſchat 
Ly11,EM- 
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EMBLEMATA 
wes © | LVII, EMBLEMA. 


Sileſus-Chriſt weuſt eſclaire noſtre ombre, 
Comme ceſtuy,nous ſcrions endormis, 
Ertrepurez dentreles morts au nombre; 
Mais de ſa graceil neVapointpermis, 

Puis qu'il nous a hors detenebres mis, 
Erdonnefoy pouraluy nous conduire, 
Prionsroufiours queny loyonsremis, 


. Erquefurnousfaclarte faceluire, | 
LY 1, La 


” 
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LVII. LATINE. 
Te fine, perpetua mortales nodte iacerent: 
Sed iutunda redit lumine vita tuo, 
Hoc animos ſuccende(precor)tibi,Chrifte, pottſtas 
Hec data,ne nobts excidat alma Fides, 
ALITER. _. 
Ne quicquam cineres, fatali lege ſoluti, 
lgnota fine te contegerentur humo, 
2m das efs, fruig, pater, vitalibus auris: 
$tmplics ab igne tuo,nos reyocare inbe; 


LVIE, HiseAnics. 
Entinieblas eſpeflas y ignoranci#endormidos; 
Sinauer ni de Dios,ni Chriſto cognicions 
 Eftando de peccados,ydemuerteceiiidos, | 
Enpeligro(demas)d'erernaperdicion; 
_ Chriſto porſuamorſulumbreencendis, 
Y detodos peligrgs ſegurosnos rendio 
Dando nos enlos cietos parte y poſſeſſion; 


4 \bf LVII. ITALt1ce, 


Di morte nella tomba ofcuta 

Sepolti,e in tenebyre ſpiſſe 

D inſcutia,nella mentejiſſe, 

Se non haueſſe di noi curs 

Chriſto,che per ſua gran bonta, 
| tlumna noſtra cectta 

Perduti eram in forte dura. 

R 2 LVILGz*% 
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LVII, GERMANICE. 

Wo Finſternuſþ deþ Glaubens iſi/ 

Dawird deſ; Lebens auch gemiſt/ 
Aber Chriſtus der helle Tag 

Kein Finſternuſþ nicht leiden mag/ 
Durch ſcinen Glans der tewer 5Jel:/ 

Mittheilt ein Liechtder gangen Welt/ 
Wirbitten HERR daſſelbig Liccht 

Laſ jabey vns verleſchen nicht. 


LVII ANGLICE. 
Cteiſt did pitty us poor men, 
Therefore he cam from heauen, 
In this world,to drive a way, 
Thedarknis,in which welay, 
Tharis the Satan,Death and Hell, 
Forno other couldthem repell, 
From us: Becauſe weeshogldafterriſc, 
And enioy his hae Paradilc, 


LVII, BELGICE, 


Chrtſtys ts het £icht/te verlichten ons Heyd ets 
Dte tn dyyſkerntſ ſaten/ aendorre weyden | 
Int dal des doots slapende/laſelfs heel doot 


Dit &tcht/onſtact ons £tcht/dat 
et beelde gods/dat wy ver 
In Adam/hebben wyt (door 


wytons 


was eydet! 
) weder creghets 


Ot Gott laet v Licht! niet uytle}ſthen/tn mynen noot 
Marr latet my voorghaen/ opal myneweghten, 


LY 111, EM- 
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VIII, EMBLEMA, 


— - — - = ———— R——; ; i. = _ 
—Y I. nn - —_—— \ 
—— —_ — ' "— J 


FA 
4f 


- 
. v ” — 
X _—_ 


JPEEOESET POTENA, ' of 
: h -—-,- "VL - 


» 1,4 _ 


J — 


LVIII, Garrics. 
Ceſtarbregrand & pufſant eſt compu 

Au ſouffle (cul du vent plus queluy fort: 

Mais larbrifſeau ainh briſer oa peu, 

Quivgeſt ploye ſous vn h grand efforr. 

Humilite apporte grand conforr: | 
Orgueilne fait quarcirer mal & perte. 
L'humbletouſiours aurade Dicu ſupport: 


Detarrogantla ruineeſt aperte. 
| | | STY I I, L As | 
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LVIII, LATiNE. 
Concutitur tantum ventts,quia cedit,arunds: 
Arbor at,inflexo robore, fracta cadit. 
Pos etiams faſtu elatos feret exitus rdem: 
Aft humiles animos gratia multa manet. 
be ALITER, | 
Ventorum furys antiquo robore Quercus, 
Pinus,cum Platants impete flirpe ruunt: 
Sed nutant dumoſa arbuſta,humilesg, mirice: 
Sic tumidum ſfternunt cel humitem, fouent. 


LVIIL HispAanics, 
Como por fuercael vientolagrandeenzinaabate; 
Siniamasendanarla cafiaqu' humilcreee: 
Afi Dios en ſuiralos orgolioſos matra 
Yhempre ſu tauoiral humildeaccreze} 
| Huwiliados pues ſoſumanpoderoſa 
Vos que quercis al fingozar degloriola 
Exaltagion, guardadacelquelamerece, 


LVIIL ITAircr, 


La quercia grande ch al cieÞhauea ſpinta = 

La cima verde,da i venti vien quaſſata, 

E tanto,che per terra nel fin fi truow'eſtints. 

Ma Fhumil canna che ſi pieg abbaſſata 

E fuors di pericol,e anchor creſce e mane. 

Coſſi la Prouidenza d1ddio in coſe humane 
Confunde gb ſuperbi.e gFhumili exalta. : 

R 4 LVIILGER- 
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LVITI, GER MANICE, 
|| Ein Rohr vom Windgetrieben wird/ 
i Gleichiolder Wind es wenig jrt/ 
; Weiles ſich lengtvnd wider xicht | 
l Aber der ſtar Eychbaum zerbricht/ 
Weiler nicht weicht dem groſſen Wind/ 
Alſo geht das gottloþ Geſind | 
Dutch einen trus zu boden gar | 
| Oexrfrombvnd ſchlecht fomptauſ der gfahr. | 


LVII, ANGLICE. 


See howthis winde with his blaſt, 
Okentry,did breakeatlaſt, 
| Becauſehe would notbend atall, 
ly Therefore hemus nouwbreakeand fall; | 
I Burtlooke,an otheri is growen ſo hcigh, 
if Which before,by e ground didlay; 
[| So will God,all ſtoberne men diſgrealle, 
Andthehutnbil,they $ball riſe apeaſe 


LVIIHT, Bercics, 


Det r00ken 1Boom/is ghebroken 
Gm dat hy denſtercfen wintt/yiet wildewyken | 
abun oo 28 at het ts ghedofen | 


beeft/tnt water oft op dyken 
py ped ps a es | metdenry>en F 
Dlehaer ntetbooghen/ beoghen-cmwllen-borden Hers 


Mer die Ootmed 
Oieblyuen ſtaen 


a —C—_————— ER <> = 


faen/in allen noo! ennootenverſeere | 
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LIX, GALLICE, 

En contemplant ceſte femme;voye; 

uechariteeſt vne cenureexcellenre. 
Quidit, Lay foy,ſans charite,croyez 
Que fauſſement d'eftre Chreſtien ſe vante, 
Charite(dy-ie)defoy viue naiſlante; 
Non cell&la divn Turc,ou infidele. 
Carc'eſt peche;quoy qu'elle ſoit duifante, 


Atent Chreſtien qui n'attend falut delle. 
; LIX. La- 
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LIX, LaTINE, 
Non. ſua, ſed. fratrum ſincers corde procurat 
Commoda,qui puro querit amore Deum. 
Omnia dat,epetitg, nihil, patiensg, malorum, 
Nunquans animum triſti deyctt inuidia, 
ALITER. 
Natorum alma __ clia rit as complexa  junentar, 
Imbellam vberibus cum pietate fourt, 
Sic charitate fide, peregrinus framite pergat 
Vite ſu - —_ : ſin minis ile perit, 


LIX. His PANICE, 


Comola madrepiademily mil crauaios 
Entre ſus hyos nuncatoma cnnoio 
Mas conarmor procuta a todos ſus ſolacios; 
Aſh la Caridad nunca fierrael oio'' 
' Viendonecelhdad: 
Y aun.con piedad 
Alcnnemigo miſmo firuecon ſudeſpoio, 


LiX. IrALICE, 


Come la madre pia tra teneri bambini, 
Damor acce/@ſenza faſtidi a mitt, 

Procura zli biſogth, ſenza chiederne frutti, 
Coſa rutts Chriſtian's Chariti inchini, 

A tutti fanno bene;non per farne guadagno, 
Ma ſobper preſentar il debito a 0gniune, 
Come fizh d iddio,d; pieta ripient, 


LIX, Gs n+ 
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LIX, GEIRMANICE, 


Ein Mutter gegen jhrem Kind 
Iſt allezeit alſo geſinnt/ 
KeinPracht/kein Trus/fein eygen nus/ 
Kein Neyd/fein Zorn/fein frembder Schus/ 
Kein Boſheit/ſonder Giitigkeit/ 
 Bringtjhrem Herken Frewdigfcit. 
"Wernun Chriſtum von Hergen ehrt/ 
Demſelben diſ allwiderfehre, 


LIX, ANcGLICE, 
Theparents that feare God indeed, 


They will nortleaue in any need, 
Theyer children, great and ſmall, 
Bur hilp,and loue, they 5/2all all, 
Feindattheyer handes, by day and night, 
 Andnotinuie, but doit ſtraight, 
Delyke rhus God,to us morrall, 
' Whenweetohim,for hilp doo call. 


LIX, BELGIcE. 


Dieliefde deſi NToeders tot haer Eind'ers 
Isſeer groot/wantt is haer eyghen v 
Sooenisdeltefde Sada/potong wigs 
Maer veel /ſootwel bly>en _ 
Alsetmant ltef heeft ſyn vrienden ghoet 
Datta natwerl &>/ maer den vyandt / teltever 

En voorhemit telaten/veel grooter ſyn moet/ 


Wanteſ>wilhem ſeluer/ecrften beſt g ghericuen. 
LX,EM- 
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LX. GALLICE. 
Ceſthommeicy,ſclon qu'il eachemine, 
Monſtre qu'il veura vertu paruenir, 
Marchanten mer,la roche briſe & mine 
Pour ſon chemin applanir & vnir, 
Celuyquiveutiuſquesa Chriſt venir, 
Nait coutainfi par ates vertucux 

3 acheminer,& de foy ſe munir, 


Peurrendreaise ce roctant perilleux, 
LXLA 


CHRISTIANA; 2-1 
| LX, LAaATINE. 
Ardua prerupto quamuts ſtet culmine Virtus, 
| uo mare ſpumantes vndig, voluit aquas: 
Saxa tamen fluctuſque mihi decedere coget 
Vi mea,virtutts quam trahit altus amor. 
ALITEZR. 
Difieftas moles, ſaxa mmantia ſaxis, 
Littora remigys quid tremefatia quatise 
Sublimes antmas fic ad calums ire putandum et: 


Ardua virtutis ſic ſuperanda vis. 


| LX, HisPANice, 
Virtud,aun que muy ſubida, 
En roccaalca ydifhcil: 
Para auer a ty venida 
Seharapues[obrafacil 
Aclquecontrauaioy fuerca; 
Deſubiratiseffuerca, 
De manyingenio gentilz 

LX. ITALICE. 

Anchor che la virtu in rocca inacceſa 
$; fia exaltata:non dimes col labore 
S: fa 1a via piana, per penetrar ad eſſa. 
Coſi quel che a Chriſto di venir ha ardore 
Grand difficults vi truoua,mi Vinltanze 
Lo ne fard vittore,ſe con fede e patienzs 
Per tute ſuperar,s aura armar i cnore. 


LX, Gzx- 
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LYX. GERM ANICE. 


Brauch dich vnd halt an/ſpar niche 
DeinMih 0x" <a) ord HM 
Daſdi ſteſeren dp That 
- Sodixrzudeiner Ehr gerad: 
gahrjmmer fort/hab kefne Ruh 
Es iſteinrauher wegdarzu, 
Wer fonmicn will zu Ehrvnd Glimpff 
Der muf verſtehen Ernſt vnd  Schimpff. 


LX. ANGL1CE, 


Onethat will the Vertue, ſee'and feinde, 
He mus norcare,fot raine, and winde; 
Bur cometolabour,free and late, 
Til he,herthus feind and ger; 
Lykewiſe ifthou dilireſt to [Ji 
Creiſtes Paradiſe which 1s ſo fine, 
Soneeditrhou tilt poe, and heare his woorde, 
That time thou lineſtfn this World. 


LX. BxzLcice, 


Deſen toont/dat hy tot deucht/meymt te conen 
De ghar how emtevee vine cen Rog vor em ſiacts 


a be cients 
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Aa bras quitientde fa main la coignee, 
Dedroitcſtdeudece beau coup Yhonneur, 
Quoyquacoupernelſeſoiteſpargnee, 

72 - ſoy wauoitny force ny vigueur, 
iNeclhommeauſ,ſfinon par le Seigneur, 
Ou ſeradoncdelhomme le merite? 
En Dieu,quieſt fa force & enſeigneur. 
Quilepreuicnt & a bien faire inuite, 


be 


L X 1, LA- 
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EXI, LaTing, 
Cim walida reſecat lignator ab arbore ramurg, 
Sola ibi vis hominu,nulla ſecuricule. 
Tu tua quid turges merita & bentfatls erependos 
Impellit qui te gloria ſola Dei eſt, 
ALITER, 
Imo haud eft arbor de ſtirpe reciſa ſecuri 
Obtuſa: Manibus fed cadet arttficis, 
Virtutem meritts, fattisq, extendere famat, 
Non opts humane; vis ea vis ſuperum, 


LXL HisPAN1GCE. 


Aquien darasla gloria, 

Del golpe grant y marauilloſo? 
Ala bacha ingloria, f 
Oalhombtepoderoſo? 

All de rodas tus obras, 
Hechos.dichos,o palabras, 
Allabe el Dios glorioſo, 


EXI. ITAL1cn. 

A thi darai la gloria d haner coſt tagliats, 
D'wn colpp ſolo,d'vn arbor il gran ramo? 
Alla ſecuretno(benchella ha trinagltato) 
Mella forza di quel,che vi men la mano, 
Cofſi anch's delbhuom':Non ti dei exaltare, 
D'i tuoi bei fatti,ate,ma ben thumiliare = 
Dando la glori a Dio, ſenz il qual ert vans. 

S 2 LXI,Gun- 


Zenen ghrooten Boom te vellen/daer toe behoort . 
Ten ghoedeſcherpebyl/en oo&t eenſtert Man 

Toh ts her niet ghenoech debyl en canuz voort 
Sonderdatſe temaht voere/alſoo oo niet en can 
Den 1Tan uyteyghen.Cracht/dtecrycht \ Sp Godt dats | 
Segt my/wre velt den Boom/de byl/den 

Alſotſt 00> met al0ns ghoede wercken/t'tan 


Godthooxtalleen die eex/anders iſt met ons al ſpot. 


EMBLEMATA 


LXI, GERMANICE. 
Nicht glaub daſies detn Weiſzheit ſey 
Wannduviel guts thuſt mancherley/ 
G1b &Httdie Ehr denn er allein 
© Richtalles auþ beyd groſpvnd klein: 
Sag mir doch wer hat es gethan 
Die Axt oder derſclbig Mann] 
Welcher dic Art fuhrtin der Hand/ 
Daſpder Baum waro gefeltauffs Lau. 


LXI. ANcGLIcCE. 


He that will,ofa Ocken tree, 
Guta bough preſently, | 
Such thus nortalon,his ftrenghtdiſparcir | 
Butthe sharpnifle of the hatcher; 
Soiftone,is tothe poor liberall | 
In this world continuall, 
Hethus not ſuch,aut his one acord, 
But God, w hich rules him with his word, 


LXIL BELGICE., 


an/oft Godt | 


[ 
| 


LXI 1,EM- 
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Larbre on cognoit volontiers par le frui& 
Bon ou mauuais, c'en eſt leteſmoignage. 
Erhomme auſſi parl'cuurequil produit, 
Tantcontrefai&tque ſoit lefien langage, 
De Chriſt mettant la ſentence en vſage, 
 Lrarbremauuaisil fautau pie couper, 
Ermettreau feu; Ainſi homme mal ſage 
Etendurci, pardroit fautextirper, | 
LXTH.La 
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 LXIL Latinn 
Tempore que neſcit cultori reddere fruttus 
Fertur in ardentes arbor iniqua 7020s. 
Improba' gens Chriſtum ſolo que predicat ore, 
Ex ima in flammas ſtirpe reciſa rut, 
SEaETT . ;- : © pe. 
Ceditur vt fterilts vittoſis fruflibus arbos, 
Sit pyrus,aut ceralus, nuxue cremenda facts. 
Luo 119; mors Chriſti, meritis nifi vita probaturt 
Blanditys feretrum,& ſtipes inanis eris. 


L.XII. H! SPANILCE, 
Larbor ſteril en fin cortada 
Es,y cnel fuego echada 
Al elquede Dioslaplanta 
Sellama, y d'cſto ſe vanta, 
Sin traer fruto deſſeado, :} 
Alfin $s aura de cartar, * | 
Y enclfuegode echar, | 
Paraſcr por iamas quemado, 
| LXIL, ITALICE 
L-arbol de ſavi fentti ſemper vien conoſctuts 
E quel che buoni wha con cura (6 cultiua: 
Ma quel che fleril £, 0 ſeoso e aſciato 
Tagliato & pe'l fuoro,e & quello 5 inn, 
Coſſi 'huomo fidel.d'i fratti ſs conoſce 
E quel che'n porta buoni,da Dio ne gioiſce 
Mal cattis'o fteril ſera gettato via, © 
| S 4 LXIL Gzn- 
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LXII, GERMANICE, 
Ein Baum der nicht 2ur rechter zeit 
Herfar bringt ſein Frucht vnd Getreid) 
Derſclbtg der taugnirgendszu © - 
 Nurdaſfmanjhn abhawen thu 
Vidwerffjhutm def Fewers Rauch: 
Alfoiſt der Gottloſe auch - | 
Dernurim Mundviel Glaubens hat 
Bndnicht beweiſtes mit der That, 


LXII, ANGLICE, 


Acrce that bringes no fruits atall, 
Is worth nothing,burthatheshall, 

Becutdowne and caſt infire bright, 
Thereteashes conſume quet, 

So will God oneday the falshood all, 

* Commitin afire perpetuall, 

Becauſethey showed aurſides nery holy, 

Bur the heart whas full of folly, 


LXII, BELGIcE, 


Alts eenen Boom groen/en ſchoon int gen fien 

Met veel aſſien/en blad'cen/wyl uyt gheſpreyt 

Draecht hy gheen ghoey vrnchtten/wat hevet te bodfers 
. Gyents maer/tot den vierebereyt 

Soo ts oof den Menſche/ſoo Chriſtus ſeyt 

Dre gheen vruthten brengt/wetrt afghehouwen 

Alts hy ntt beroemen/ met ſpreken ſeer planteyt 


OMen pacytGott niet met woorden/maer met tfwerek 
* voltrouipen, .. PS OERY 2 
ws | LX%11LE M- 
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AY; 


ESE SEATL PAVPERE. 


— A 


LX1I1L. GALLIGE _ 

Ceſtinnocentmettanr ſon cacur a Dieu, 
N'a nul ſoucy de toute autre richefle: 
Enluy auſfli preſomption ralicuz 
Carhautauciel eſt toute (alieſle. 
Pluficurs icy errentparleur rudeſle, 
Prenansles ſors pourles poures d'eſprit. 
Sageeſt celuy quirenonce & quilaiſle 
Lemonde &ſoy, poureſtretiche en Chriſt, _ 

| LXTILL 4- 


CHRISTIANA 28; 

R LXn1L or 

Spiritus aud jlii pauper qui deſipit,aut qui 

F Et facit,&& TN kngule ical oy 

Lin puero magis,qui cum ſapit,attemen v5h, 
[mpuris purum cor habet a viths, 

ALITER. 

0 felix pauper,deiettis ſordibus orbis, 
Aﬀexit ſtabili qui ſue cordg Deo. 

Agri ſacrs fames premit abiurare rapinas 
Panper inops terris non peritura petit, 


LXIII. HisePANICE, 


Elmundo llama venturado, 

Elquien bienes cn abundance, 

Y en gozos triumphante, 

Mas en verdad ral es llamado, 

El pobre,que ſucoracon, 

Y codaſuafticion, ' 

Aura en los ciclos firmado. 

LXI11, ITaLics. 

Duel chil mona ſpreggianao, 

Con tutte [ue vanita, 

V4 il cuor a Dio leuanas, 

Non (i puo di cecita 

Acenſar,q di triſtezz4a 

Molto mens di ſciochezz4 
Ma ben laudar di ſomma ſapiens __ 
Che ſi contents ſols di Dio nella preſenzs. 
| LXIILGzx- 
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LXIII, GzXRMANICE, 
Dex iſtim Geiſt gar wol ſtaffirt 
Welchen kein frembd Gedancken jr:t/ 
Sonder beftimmert ſich allein | 
Mit GOttvndder Chriſilich Gemein: 
Firrwarer hat einreichen Giſt 
Bnd nur deſhalben allermeiſt 
Weiler nichts vuniis dencken thut 
Vnd achtkein Weltlich Pracht noch Gur. 


LXIH. Anciics. 


Looke howthis Boy,his heartalon, 
Houlds op to God,from deſtruQion, 

And not downe toriche(,or tothe world, 

 Thanſuch he knowes is but mold; 

Wherin the wiked,and the Prodigall, 
Takedelight continuall, 

Burt the godly, will extime ſuch forbad, 

' Anddoolyke,this little Laadde. 


LXIII, BELGICE. 


"% 


Den onnooſelen/dte tot Godt/t'hert heeft geheyen 
Engachtaldefiwetrelts ſchatt/noch rycdom ntet 
XOant hy woort door Gods gheeſt/ſos fer ghedreyen 
Dat hy dte groote wetrelt/nocÞ ſtryt aenbtet 

Haer wel Luſt verlaet hy/en voor ſotheyt aenſiet 

Dle nochtans meynt/dat haer Find'ren de beſt-ſyn 

En weten ntet / datna dees vreucht/comt groot verdriet 


Soodatdie hier deerſte/daernadeleſt ſyn. 
” LXIV,EM- 
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'LxIv. GALLICE. 
Non pas en ſoy fautqueſeglorifie, 
Mais en ſon Dieu,cil quile porte au cceut, 
Quilcreforme, enſcrgne & mortifie, 
Pourle conioindrea fon fils ſeul Sergneur, 
L'hommea qui Dicuaura fait ceſt honneur 
Delechoifir pouren faireſon temple, 
Fuyerouslicux remplis dedeshonneur, 


Qu'indui&nefoir a mal par telexemple. _ 
| | * LXIV.Lw 
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 LXIV, Latin® 

St quiſquam puro concepit pettore Chritum, 

Hic ſecum tacites gaudeat,ing, fin: 
Denitetg, locos,uirtus wbi ſpreta zacebir, 

Vnde nifirediens,turpior eſſe poteſt. 

ALITER, 

Succeſſu ne aliquo tumeas,tua purior ex quo 

Vita proba eſt,nulla aut labenotata mali. 
E miſero,t templum es,turba ſeleftus ab omni 


Acceptum Chriſto, ſub pietate refer, 


LXIV, HrisrANnics, 


LAquien Diosla fauor hize quel coragon 
Eſcogio por ſu tiemplo, para enqualquierſazon 
Enello habitar:bien puede hablarde gozo 
Y muy ſe allegrar del Feterno repoſo, 
Mas demirar tambien ha de nos'empachar 
Con vicioy ſuziedad, para-noloechar 
Fucraylo perder.Porque es vn Dios zeloſo, 
LXIV. ITAL1cs, 

Duel cha Chriſto nel cuor inchinſo, 

Ne goders allegre e lieto. 

Perch & dono de la ſuſo 

Che rende 'huomo quieto, 

Ma anchor ft dee guaraare, 

Di fuors 1101 bo cacciare: 


E reſtar poi miſere perdnts, 


EMBLEMATA 
LXIV. GERMANICE. 


Welchem GOct hat beſchert ſeyn Wore 

hi; ' Vndauch ſein trew Gebetterhore 

Derſelb Frewd in ſeim Hersen hab / 
Vundlobe GHtt fiir dieſe Gab/ 

| | HY Hitt ſich fiir aller Vppigfett 

oo Er meydvnd fliehe all Laſter weie 

Daher ſein Hers nichtwiderumb 
Brengin Vngliicl vudVngeſtumb. 


| : LXIV. ANGLICE, 
Happy is he,that hes that name, 


IEHov A,foradiadeeme, 
In his heart writen,and ſo firmly ſette, 
. Whiehis that beſt,thar he can ger, 
| Bur he mus, be wharch tull, by dayand night 
Wi Suchnottoloolc,trom him ſtraight, 
jt For Satan goef;a bout ſuch all, 
ll! That he may bring them rtoa fall, 


LXIV. BELGICE, 


4 Dte det 12em Jehoua/draccht in ſyn hertte 
[IHR End'tseenen Tempel-van den heplighen gheeſt 

| Dteouerwintt het vleeſc</cruys/pyn/en ſmertte 
$n acht de wetrelt/maer voor een welt forreeſt 
Vol wildedteren/want erger als een beeft 
Leeft den godlooſen MTJenj<)/vol £afters en Sonde 
Voor al/die Gods naem. vioeten'en ſwetren meeſt 


Daert thert af vo[ is[moet bouen uytden monde. 
L d © V.EM- 
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| L XV. Gattics, 
Adam penſoiteſtre fort bien cache, 
Quandil ſe meitainſi ſous le figuier. 
Maisiln'yacachette ou lepeche 

Aux yeux de Dieu le puiſle defnier. 
Sevantedonc,qui youdra S'oublier, : 
Que Dieu ne yoid des hommes la meſchance. 
Iecroy qui rienneſert tout ce meſtier, 


Qu'aſedonnerartout pechelicence. 
| | L XxX y, 14 


ce 


As 


CHRISTIANA; 281 
LXV., LATiNE. 
' Ingens ficus erat,qua ſe tontexerat Adam, 
lam reus,ac ſperans, poſſe latere Deum: 
Fruſtra'\que hec igttur corrupte inſania menti? 
Impictas querit quod lubet vt liceat, 
ALITER. 
- Conſeja mens ſeelers pomary Adam abdere fylua: 
Enam CF ſecreta ſede latere premit, 


| 

| 

fl > Corripurt Dems extemplo quos morte nocenter: 
& 


Ne clam impune putes crimina fads troi. 


LXV. HispANIcCyE, 


" Konde eſtas Adam? pienſas tu depoder 
;Huyr,y dela haz deru Dios reſcondet? 
-Niombra,nihogueraiamas tecubrira 


bY 


|  Anfiloiode Dios fiempre ralcangara, 


Mirad peruerſos oy que pienſais efcapar; 
2 Concubriryquerer las faltas eſcufar, 
Pero Dios todovee,ylo compenſara. 


LYXV. Iratice, 


Grande era il jico do *Atlam naſcoſo, 

La faccia fugir penſo di quel choffeſs 
Hebbe,per la mortal e graue rranſgreſſion: 
Ma var'er il penſier, ſenza diſcretione. 

Perche do fuggir penſi 7 bocchio che tutto wede? 
E at ſcampar la mans cui tutto cede? 

Impio penſier non men,che yowne di ragione. 


202 _EMBLEMATA 
L XV. GERMANICE, 


Wenn du begehſein boſes ſtick 
Komptvberdich gewiſh Vngliick! 

Wenn du ſchon wolt verbergen dich 
Imdicken Wald farſichtiglich/ 

So ſichtdich GOtt/vnd find dich auch 
Denn alles ſicht deh HEXREN Augſ/ 

Darumb ſo du nichts boh begehſ} 
Alsdenn durecht fiir GOttbeſtebſ. 


LXV. ANGLI1CE, 


Adam did breake, Gods commandement, 
In Paradiſe ageinſt his diſſent, 
Therefore he hyde him, vnderatrce, 
Becauſe his Lorde, him should not ice, 
But (alas )to God, isall thing euident, 
Than he faunde himin a moment, 
And willalwayes, ſuchwiked men, 
Feind,ifthcy doo from him runn. 


LXVY, BELGICE, 


Hebt ghy tet quaets/tn den ſin/oft ſchoon ghedaets 
Zen helptgheen berghen/want Gods Ooghen v ſiett 
Door nitieren/tn boſſen/en achtter de Boomen ftaen 
Het vyghen Bladt/en baeytniet/noch gl v vlien 
Eoochnen noch veel mtn maket mger erger met dtet 
Dee bekent voor d'ourtcheyt/neemt men t'leyen | 
End kan niet loochenen/wat beſtaen voor delien 


Maer diecGode ſyn miſdact bekent/wordet verght! 


LX V LEM- 


> 5 5 " Sn dl _—P_- ES as os >_ _ 
= Sm - "< he - _—_—_ 
— - - —— - 
: — wa OT. 2m - — o _— > = —_ —_ > 594g 
=== DA _ 23 2 = & ES CE —_—_ Fae _ nes na A 2 _ . _—— 
- + ® . gs _ ». A - SR 4 JA” ">. = s 2 
S=ILT —=-z 7 ESD e = x ——-—- —_lR= FC it 2.200 we ac— i: fac wc Exams 5 BS 5 — 2 = ATE ren ow a _ 
—_ W_— - Jn I IT As ”- ” — "mommy P = Rp ns - ” io GEES OR. A BD" 2. on I A hg eg 
»% ” po hs - - l = - ” + : = od © ” . — 


. 
GUN 
fi 

"I 
"BE 
| 
oy 


—— ————_ _ —______—__—— = ISS — _ = = —— — —=- 
—— - —_ mn : _ pm = | 4 
= — = ——_ . 


Ry — - 
_— OY 
- — : — = 
_ ——- = 
Sz 5 PT 
Kt: -_ _ === =4 
= == - 


CHRISTIANA, 293 


It, 


a - 
_ = = TITEL tt—— — * 
———_ ——_ . —_—_ — 
=== — rr , - _ = _ 
—_ ——— — = — = —A—_ 
1 = E > 5: 2 - L — 
==34 - = ———_ T 


294 EMBLEMATA 
i _LXVI, EMBLEMA. 


_ - 
= — EUEPLESEENG SE IB ES Wh LIE EE I oe es =S 
= _ — WU WOES _ - = . - = ” hs = 
"II" SD I" = 


Fu mn # _ AY. & 
oF: ' 
"A $6 


— i ai 
» ws £ 


LXVI GALLICE. 
On tire bien des eſpines poignantes 

Roſe tresbonne & pleinede beaure. 

Des reprouuez &leurs ceuures meſchantes 
Dieurireauſsidu bien par ſa bonte, 
Faiſant ſervir leur fauſle volonte 

Afa grand 'gloire &falut des efleuz, 
Ecpariuſtice,ainſiqu'adecretec, 


Dicutfaittourt bien:quenulnicndoure plus. 
; T.X VI.14 
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LXYI, LaTINE. 
Spina reſam educit platido duriſſima vere, 
Cum trahit incuruo taurus aratra iugo: 
.Luod peceant homines,iuſtisg, pysg, ſaluth, 
Nomen & eſt ſempey aiuttins inde Det. 
a - ALITER, 
Al Lilia ſnaue velut reaolent male olentibus herbis: 
; 1 Ex ſpins tenut carpitur Vngue roſa, | 
- Impius interdum fit ſeruantiſſimus equi: 
- lIaftitiam imprudens exequiturg, dolis. 


1 
4 Ty 

>”. , bs 
"27; 
— 
a 


= T7 


- 


LXVI, HisSPANI1cE, 

7] Deſpinas pungientes ſe cogenrofas, 

yl £ Plazientes en viſta,y oloroſas, 

| =Afide Diosla Prouidencia, 

| = Delos malos por ſu clemencia, 

+ Procura fruros falutares, 

WM 4lusclecos y tamiliares 

| = Quede ſu fauornenen pendenci. 

MM __ LXVI Iralrcn, _ 
Dalle pungenti ſpine ſon nella Primaners 
Roſe freſch'e odorate con volupta raccolte 
Coſs la Prouidentia Diuin,che mai non errds 
Raccoghie delli fatti de Impy ſpeſſe volte, 
Coſe tali,ch'al bene ſeruon de ſuoi fideli, 
Facend ruulcir lor voglie pit crudeli 


' In fayor dj color chm protettion ha tolts. 
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LXVI, GERMANICE. 
Der Diſtelſtrauch ein ſchoneBlum 
Herfiir bringt/wenn man zackert vmb 
Das Erdreich/vndder Friihling ſich 
Zu vns.thutneygen gans frolich: 
Alſo wenn boſe Leut begehn 
Arges/ ſo thutdaxauſ enſtehn/ 
Dem Frommenein Exempel gut / 
 Welchsſievor Vngliic wolbehie. 


LXVI. ANGLICE. 


A koſelookes daynti,and hes ſweet ſmell, 
As cueryone,can jvitneſlcjpell, 

But her buſch wil one alwayes pricke, 
Which agein,a manthus mislyke; 

Lykewiſewillthe falſch heartit men, 
Schowthem ſelfes/o good and plean, 

Bur theyer heartes,ar redy and quike, 
Oneſtil,lyker/e buſch topricke. 


LXVI. BxLcics, 


Al iſ dat de ſtruyken/wat ſider fie 
Sookan Gododmquaden/ # welregere 
Datſyn boos opſett/en losſetreFen  . 
De ſyne ten ghoede/ moet procederen 

$20 Cube ſelfs/moet ruwtenerets 


Is ſynsſelfs dooteen oorſaek/richter/en bel 
Sul ime andre ſchaeddoen/ en proficeert ſelf 
vey 
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LXVIE GALLICE. 
Feu,glaiue,mer,maint chien malicicux, 
Dertous coſtes les iuſtes enuironne, 
Ricnilnyacn ce mondeenuicux 
uiauecdueilcetormentneleur donne: 
Mais dela foy I'ceil voyantla couronne 
Aeux promiſcapresTafflidion, 
Avecſain@ Paultrouuentla guide bonne, 


Quimeinea Chriſt,noſtre ſaluation. | 
| LXVII. La- 
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EXVII, LATINE. 
Hint ignes,rabideq, canes:hinc acriter inſtant 
Et mare, edulis turba ferox gladys, 
* Chriſticolis ſed mens manent imperterrita, quand 
Cernunt defenſa, ferta parata, fide. 
ALITER. 
Seu mergantur aquis,rapidis ſeu corpora flammis- 
Vrantur, ferro ſen Jugulata cadant. 
 Illis cura Dei dux eft,mercede rependet 
Atherea & lauros,quas meruere fide. 


LXVIL HisPANtCE, 


Por todas partes de mil aduerſidades, 

Los iuſtos ſon cefidos,niorro han d'cſperar, 
Enefte mundollenode mil maldades, 
Paralos con violencia y crucldad marar, 
Mas ellos queen Dios tienen conſolacion, 
No curandel mundolagran perſecucion 
Tenicndo ſea Dios,fin iamas lo dexar, 


LXVIL ITALICGE. 


Per aqua,e per fuoco. per rabbioſt cant, 
Per vina forza dt tirann' inhumant, 
Perſecuti gli fideli,truoyan niſſun ripole, 
Nel mondo mfidel, peruerse malitteſs; 
Ondie piante ſoſpir alt di conſumande: 
Ma i premio future cqrona ſperando 
Sur": 48 tito in pace & Spirto gratioſo. 


LXVIL Gzx- 
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| LXVII. GERMANICE. 
Dem Chriſtenblut auff dieſer Well 
Wird allenthalben nachgeſtel 
Mitmartern/ morden/ brennen/plagen | 
Dennoch ſo thutes nicht verzagen; 
Sondernes vnerſchrocken is 
Bnd batgedultin dem Tribniſ 
Dardurch erlangts der Chrenfron 
Vnd ſiterFtder Chriſten Glauben ſchon, 


L XVIL ANGL ICE, 


Ifoneis perſecutet, witha {worde, 
Becauſe he loues, that Godly word, 
Oris driwen intoaſtron fire, 
Such one mus neuer diſpayre, 
Burthinke,that henotto ſuch mus fraunc, 
Ifhewil ottein the heavenly croune, : 
Andafcerthinkes,liucin Paradiſe, 
Wher al) the Angels, God doo prile. 


LXVIL BEeLcics, 


Vier/YOater/Swetrt/en wilde Dieren fel 
Tirannen/ omChriſtnen te plaghen 


Gheb 
Doc ſtheerſelf'en torment en ghequel 
- mpg rad x 


oe ay t'cryys/ ſoo dbedaidiy deaghes 
Dat maect/ſy —_— n dereerenboyen haer ſien 
Dtehaer by 


gheleyt woort/ten eeuwtghen daghen 
Alsſy WETEIOne ſullen in die Hell nacr ſien. 
LXVILILE M4 
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Lx*V111, GALLICE, 
Cevaſeplein de toute iniquite, 
La beſte auſh & celleqwelleporte, 
Onrfitresfortrefroidicharite 
Parleur poiſon,qu'on latenoit pour morte? 
Mais vne choſe y a,qui nous conforte, 
C'eſtqueprochaineſt Chriſt, otclleabonde. 
Ia fa clarte nous apparoit fi forte, 


Quelledeftruitles renebres du monde. bh 
LXVILL4r 
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IL XVIIL Larinsg. 
Ian fuerat diuinus Amor reſtinttus iniquo 
Hoc vaſe, lerna hac, que vehit,es vehitur, 
At prope ſit Chriltus:cuius de lumine,tetre; 
Tamquam Sole nouo,diffugiunt tenebre, 


ALITER. 
Faucibus effundens waſis ſeſe halitus atric, 
Horrendum & ſiridens Hydra chimera triceps: 
Harpyie totum fadaſſent,Gorgones orbem: 
Iimpetio preſens mi Dems eſſet ope., 


LXVIIL HispAnTcs, 
Ahi tiempos miſerables,llenos diiniquidad, 
De fraudes,y malicias,vazios de piedad, 
Damoryreligion;bien quegranaparencia 
La beſtia renga, por el mundo enganar, 
Con mueſtras falſas,y con ſu yiolencia, 
Mas Chriſto no es Iexos,que todo hara ceſlar 
Echandola pertierfa,con ſurcal preſencia. 


LXVIIL, ITALtce. 


Per la malignita crudel della gran beſtia, 

E della meretrice, che d *[/a VIEW portata, 

Su ls ſera del mondo i ſera gran moleſtia; 

Per tutte le regioni della terr habitata, 

Perche biniquita per tutto abondara, 

E wera Charita rifredata ſera: | 

Se Chriſt preſto non view con ſua gran giornats. 
LXVIILGz%: 
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LXV111, GALLICE, 
& celle quelle porte, 
trefroidicharit 


Ce vale plein de toute iniquite, 
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CHRISTIANA 303 
_ LIL XVIIL Larting. 
Iam futrat diuinus Amor reſtintIus iniquo 
Hoc waſe,e lerna hac, que vehit,es vehitur, 
At prope fit Chriltus:cuius de lumine,tetre; 
Tamquam Sole nouo,diffugiunt tenebrs. 


ALITER. 
Faucibus effundens waſis ſeſe halitus atris, 


Horrendum & ſtridens Hydra chimera triceps: 
Harpyie totum faedaſſent,Gorgones orbem: 
Timpetio preſens ni Dems eſſet ope. 


LXVIIL, HisrPANICE, 
Ahi tiempos miſerables,llenos diiniquidad, - 
De fraudes,y malicias,vazios de piedad, 
Damoryreligion:;bien que gran aparencia 
La beſtia renga,porel mundo enganar, 
Con mueſtras falſas,y con ſu yiolencia, 
Mas Chriſto no es lexos,que todo hara ceſlar 
Echandola per tierfa,con ſurcal preſencia. 


LXVIIL ITALtce. 


Per la malignita crudel della gran beſtia, 

E della meretrice,che d *(/a vien portata. 

Su ls ſera del mondo i ſers gran moleſtia; 

Per tutte le regioni della terr habitata, 

Perche þIniquita per tutto abondara, 

E wera Charita rifredata ſera: 

Se Chriſt preſto non view con ſua gran giornats: 


LXVIIL G2 
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Þ... LXVII. GzxrRMANicE. 
Olph iſtdie Hur von Babylon 
Mit jhrer ſ{chonen glilden Kron] 
Hat inder Handein voll Geſchir2 
Wasdarauſ fleuſt/das macht nur jr? 
Die gankge Welt/viid dempffte gern 
Das Flimlein in dem Topff von Ext 
Aber Chriſtus durch ſeine Glans 
Erheledis Flamlein hell vnd gans. 


LX VII, Anciics, 


This i isthewiked whore of Babylo n, 
Thatthus triumph; opon aDragon, 
And Which med drunck;,the whole Euro pe, 
' Wirhluch,thataur of the coppe, 
Spaurs ſo ſtrong, ititdtha fire, 
That to extingvis/his her deſier, 
Burleſus Creiſt, boulds op tha fire, 
Forcuer to born bright, and kleer, 


LXVIIL, BerGirce. 


DleBgabiloinſche Zoere / op haer beeft gheſetets 
Met dry Croonen opt hoofft / dettbeker tn deNgndk 


Wat deer /0at heer hy wel weten 
Het tst* er aprpropu/dar loopt inalle Zandt 


Omt'vter des > vw pods « te leſſſhen wand? 


ylanntes 4am = oh tegen dropehe wy water uyt 
&n t'heeft de afflaet brieyen / meeft alte mael in ptcor hoc SP 


Haer bruvgomYntechriſi/comenu in ſpotten ſchand 
LXIX,EM- 
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Lafoyquifaityn iuſte d-vn meſchant, 
Enlerendantd'infidele fidele, 
NAarientrouucen luy,tout bien cherchant, 
Quinattiraſt ſurluy morr etetnelle: 
Deſanarureeſtoita Dieu rebelle. 

Doncne pouuoit fatisfaire a laloy: 

Mais maintenant par Chriſt agrace telle 


Queiufte1l plaita Dicu, & vitde toy. 
| LXI x, La- 


A- 


CHRISTIANA; 305: 
LXIX; Latin, 
Ni erat humano immortale in corpore guondarn, 
Et tors cuntta ſuis ſubdiderat Pralibus: 
Cum diuina Fides ſubito 1 immigrauit. 6X ecce 
Aternum hac une Vihere cepit homo. 
ALITER. | 
Sub geminis faſees trutinantur lantibus £qui; 
Diſtentant paribus pondera pouderibus,. 
Legibus & morte & concrets labe,cadents 
Seriiator vitam ſþo me, fidemg, dedit. 


LXIX. Hisvanrcs,: 


Suietto a mala muerre, y por ſu peccado, 
D*eternd perdicionel hombre tentengiadoy 
No auiade que poderſe ſaſtentar 

Mas a Dios piadoſele plugo de le dar 

Su hvo Saluador, para enel falud 


Hauer,y por prender, por lafela virtud, 
Quel impura luſticia,yloha defaluar; , 


LXIX. ItaLICE. 


Da Dio. eſſaminatoze poſto i in balancia, 

L huomo tropps leggier e Vano fo truouats; 
Degno deſſer 4 lui in eternium rigettato. 
Ma liſteſſo Iddio per ſua [us clemencia 

1l ſu figliol li died accio che riſtanraſſe 
Duelb chera perduto;e lhuomo dimora(ſe 
Per fed'in lut gemtier's in ſud MO. - 
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308 EMBLEMATA 
LXIX, GER MANICE, 


Der Menſch war gans vndgar verlohrn/ 

Alles was an jhm war geborn 

War allyerderbt / Ehriſtus der hat 
Reichlich daſſelbigividerſtat: 

Wer nun das Lebent haben wil 
Ksmptdurch den Glauben zu dem ziel/ 

Darinit er ſich ſollpriiffen recht 

Daſp ernicht ſey zu rechtvnd ſchlecht, 


LXIX, AXGLICE, 


Belecuein God omni potenr, 
Andinhim,which rhar ſerpent, 
Queithestraden,under his feer, 
His nameis Iefus,our ſauiour (weer; 
Soshbalt thou havue,ſtil cein weighr, 
Ifrhouſuch,obſerueſt ſtrai ohr, 
Than through beleeuethou muſt ſuchget, 
Therefore in him thein hear doo ſets. 


LXIX, BxLGics. 


en - 
dat hy Godt ver 
mt: rebar meh wr 


Weghenvewerrans /door ſyn en vervientenſat 
Godtey wilgheen er [met menſc<?bloot vermengt. 
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ſon lieu. 


mbraſler, 
Celuy qui plus laiſſe haine embraſler, 


omelle eſt rclle, 


fraternelle 
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CHRISTIANA' 311 
EXX. LATINE. 
Ire abeant,& pax habuet precordia tecum: 
Sic vult,qui in toto iura dat orbe,Dews. 
Cernis wt infeſtis gladys cancurrere feſii: 
Ante diem gccaſum fadera conduplicent, 
ALITER. 
Federa firmantes ſuperi vs, odere rebelles, 
In furias ne homines ſuſcitet ira vetant. 
Dui mouere igitur contraria comminius arma: 
ts faror ex animo,nec pia patta tenent. 


LXX, HrTISPANI1CE, 


Noeslavidadel hombrefin offenſas, 
Muchas yezes aun d'amigos muy eſtrechos. 
.;Yeresignorante,y loco muy, fi pienſas 
_Paſflarfin ira, y fin mouer los pechos: 
--Pero has de curarqu'cl fol no ſeaccoſte 
' Yqueruquedes del malralentoe! hueſte 
Por no eſtar echadoenlugares ettrechos. 
LXX, ITALICE. 
La vit humana 19 {i pub g1a paſſare, 
Senza offenſe,e [beſſe volie auuiene, 
Che 5 offerde [amico.il qual coſſt grauare 
Non (i penſaua moi,ne anchor fi conuient, 
Ma poi che tale e human infirmita, 
Biſogua rimediarui con tal dexterita, 
Di fi ricconciliar prima che FEfpers viene. 


V 4 LXXGur? 
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; LXX, GxzkMANICE, 


Sich Gortder HEN wilhaben/ daſ 

Dex Zorn ſich nichterhebohnmaſi/ 

Sonder gebcut/Frieden vudRuhe 
©Verheiſt all Gli vnd Hey! darzu 

Erſprichtdie Sonn ſollnimmermehx 

- Vorewrem Zorn aþgehen e<r/ 

Wo mannundiþheltjn gemein | 

Oa wirdvielFrewdvnd Wonne ſeyn, 


LXX, ANGLI1CE, 


Do not,with thein brother ftriue, 
Sothou wilt, longtimeliue, 

And the Sonne, that Shines ſo bright, 
Shal no goe under from thi queit; 

Butliue,in Louc,and peſſcalwayes, 

' Sosbaltthouſee many dayes, 

And God will giue thy, his benediQion, 
Ifrhou liveſtin loue,and union, | 


LXX, BELGICE, 


Zebt gby met uwen Broeder/een differentle 
Laetden toren/v nlet oyerwinnen - 
Naer ouerwtntten ghy/denctt op Gods Cententts 
Doenbycaim/was fa oudentyt minien | 
van v/enneemt met finnen 
Gl eden te Gaed datiades gbeeft wapen 
Zaettde ſonn niet onder ghaen/maer eetft vred beghtten 


py enkannirerechtbidden/die gramiyc gaet slapen. 
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LXXI. GALr1cg. 
Detout ſon cceurle veau dor alle adore 
Ceſteaffamee & ſource detour vice, 
Quides humains mes & cceurs deuore 
Par doux attraits & ſubtile malice, 

Or quiidolatrie, aut vray, ſoit auarice, 
Sain& Paulle dit:dont Vauaricieux 

Du ciel ne peut voirVentree propice: 


Car ſes threſors ontaueugle ſes yeux. 
= I,X XT.L.a- 


CHRISTIANA, 315 
LXXI, LaTINE, 
Hec nummos facit eſſe deos,que cogere nummos 
tn loculos numquam ceſſat auara ſuos: 
"Er ſemper,tam caca,cupidine fertur habendi 
Imyia vt 1m calis nealigat effe Deum, 
ALITER, 
 Ecquid dinitys incumbis auaret fugaces 
Tantalus vt fructus,queras aquas its aquis. 
Idololatre; conuerſe ad numnina tauras, 
Trans Phlegetontts aquas dira cupido trahet. 


LXXI. HisPAN1cE, 


© Ahipobreidolatra que te puedeaiudar 
-Lalegna,o pigdra,ocl org,ola plata? 

| Todocs luperſticion;y deuocian marra, 

| -Que nifrurooconſucloalgunte pugdedar, 
=4Dios ru coracon leuante, y veras. - | 

Como conſuaiudafiempre proſperaras, 

-» Comedeajudador,y detaludpllar. | 


LXXI. ITAL1CE, 


Vitio profan, maligno,e {celerato, 
Auaritia,ch al mondo coſſil' cor hai rubato, 
Con tutti ghaltri ſenſi, fr alla wiſt iſteſſa 
Che gl acchi al ciel leuar non te permeſſo 
Ma ſol alla ſearſclla,e a tnot teſort, 

Quelh for tu0i det che Idolatra adort 
Senza dj Dis eurarti,ne anchor di te fteſſa. 


LXXI, GER- 


316 EMBLEMATA 
e-L LXXI. GxRMAN1GCE. 
Wo das Hers wird genommenein/ 
| Vom Geig vud Wucher/iſt es rein 
Vorhin geweſen/ſo wirds dann | 
So gar verfelſcht/daſ es nicht kan 
GOttdienen in deþ Himmels Thron 
Begertallein vom Geltden Lohn 
Geltiſi ſein Gott/ ſein Seligkeit/ 
 Gelfiſtſein Frewd/ſein Ewigfeir. 


L XXI, ANGLICE, 


Hetharis greedreto get gould, 

' Solongheliues,in chiſworld, 

Orthus worsh1 ppatcl Idols ſtil, 
Forſuch one,is impoſible; 

That he $hall ſee, orenerobteine, 

' That Kingdomc,of} heauen fine, 

Becauſe he worshi ppes, Idols and Mamon, 
And ferlakes God,and his Sonne, 


#4 4s 


LAXL BELGICE, 


1s deworttelvan alle quaer 
/en twoort oo waer betonden 


pr bod rv ——_ 
Dus wort glericheit vor? goderybeprocſt 


LXXILEM- 


1, 
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LXXI1, EMBLEMA. 


LXX11, GALLICE; 
Satan a fait & fait tous {es efforts 
Deſupprimer & cacher Verite, 
Pour nous tirer auec ſes licns forts 
Aux creux manoirs remplis d'obl{curite; 
Mais du Seigueurladiuine bonte 
Lacleuce,& i haurmiſeen monſtre, 
(Que voyons clair Satan precipite, 


Etles ſuppos,qui ont tanthurce contre. 
LXXILLa- 


CHRISTIANA: J's 
LXXII, LaTine. 
' Nitituy incaſſum tenebras offundere vero 
' Diemonjn056, ſuis illaqueare plagts, 
Omnipotens nam ſic alte ſuffixit,vt illud , 
Luceat Eow,luceat Heſperys. 
| ALITER. 
Plutonis tenebris,vinclisg, Acheronte ſoltitts, 
Apparent manibus ſcripta notata Dei. 
Celo,cadejy terrts oracula firma manebant: 
Cetera momento vel peritura ruent. 


| LXXII. Hrs PANICE, 
- Deambosdos los laoos la verdad combattida, 
*;Deſpiritos malinos,de fraudes,y mentiras, 
> Deperſecution,decalumnia attreuida; 
* Delazos eſcondidos,y manifeſtasiras. 
; Wfastodoen vane: quedando permanente, 
*.Yfiempreenfimiſma perpetuay conſtante, 
- Eftandoenel ciel ſeguray bien firmada. 


LXXIL, ITAartcse. 


In vano ſatanafſs con tutte Pinfernali 

Farie ſi trauaglia,mmouendo braſ®ex ale 

D impedir per forza,e per frode maligna, 

Il corſo di Verita,che fiw al ciel leuata, 

E cola per virtad Dining confirmata, 
' Non time gli aſſalti dj gente tant indigns: 

Ma co gli ſuoi rat gbnemici in frotta 

Abbattese [oſſopra ſtrauolt in dietro getta, 

LXXII Gz#- 


326 EMBLEMATA 
LXXII, GERMANICE. 
Ob ſchonder Teuſfel all ſeix Mache 
Hat wider GOtt herfilx gebracht/ 
Daſh erdas Gottlich Wort zu grund 
Vertilgen wolt/iſt es doch fund 
Dahes jhm fehle/deun GOttder HENN 
Dasſelbig leſt h6ren fo fer2/ 
Auch man es allenthalben liſt 
Soweitder OtvndAbendif. 


 LXXII. Anciics. 


Gods deſire is,that wee 5hall looke, 
cAlwayes.in his Beebelbooke, 
_Andnotafterpride,or vanitie, 
Whichis the moder of iniquirtt; 
Than Satan,through ſuch did fall, 
LAs is well knowen, to vsall, 
Therefote all them,thar betveis, 
Will for pride,fleealwayes. 


LXX1, BELGICE, 


Oftjd}00n den duyuel/ſpuuyrerſte befk doet 
Gods wooxttebelerten/aen alle ſyden 
Sooheeftet dodz Godt/tnalle gheweſk ſoet 
Gyeſonden/op differentetyden . 
Soobhy by ont Chang aſt gen t'li<? 
ons/want t' vaſt oct t' 
Duoſteett terkien al/diedew t be 


Wat nietvan Godtis/dat's maer menſchen ghedich! 
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LXXIHI, EMBLEMA, 
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LXXIII., GaLLice. 


Quetaites vous plus queles peagers, 

Si vousaymez ſeulement voz amis? 
Pource,dit Chriſt aux hommes menſongers, 
LAimez deccour non feint voz ennemis: 
Secourez les aux perilz ol ſont mis, 
Cacleuroffrant viure & tour bien honnefte, 
Embraferez aux haineux ennemis 


Charbons de feu allumes ſur leur refte. 
| L X X111, Lk 


CHRISTIANA; 323 
|  LXXIIL Larting. 
Hoc mirum 1ubi num,redamare videtur amantem? 
Falleris:eſt alto lex capienda niodo: 
Dil:ge gut te odn:facies inimica reſidat 
lt rabies, poſt mutuus vt ſit amr. 
: ALITER, ca 
EF Amp lectt fratrem;iunat aut quid amare colentes 
© Te:publiuanis talia parta fiuunt, 
\. Hoſtes led nutri, patere,atg, hoc dilige:wittor 
Sic promiſſa feres pramia ſantta poli. 


4. ($4  LXX111, Hrseanicz; 
2/De Dios los hyos ſonde otra naturat 
| FDe fe venguarcn vha callencura 
F*De furores comuna Jodos animales, 
Mas los queſon de Dios por gracia generados, 
L&Y2 otros fon. yno ſe venguantales; 
&f -Anſi cl encemigo con buendad venceran, 
4 "Ykno es vencido,ſuo fuegoatrizaran,, 
Pl. Vcncer ſuafficion, cs de muy adelantados, 
aſs LXXIIL ITALIcE. 

Coſa non & ſtrana ne nuoua, 

Se guel clyingiuria riceuette 
rs, Ul pari rende,e a vendetta 

Con furia brutal (i muoua. 

Ma tu che ſei da Dio rigenerato 
73 | Moſtrare ati altra natura 

Di wvencer Fra per dolzura 
- Econſolar quel che #16 ingiuriato, hs 
1,1 Oe EE LAXIILGER= 


_ = — 
. - 
———_——_C DD — —— — ———z S_—_ 2 
« _ -= —_ - w - 
== = - U LANG - _ U 


” 4g # 
—_— 
= 


_ ——————— —_—_— a ee OS I 
= -— 
2 D 


324 -MBLEMATA 


LXXI11. GERMANICE, 
Wenu dich einer beleydiget/ 
 OdexamLeib beſchtdiget/ 
Leyds mit gedult/vnd jHms verzevh 
Bald wenner iſt von ſein Zorn frey 
Wirder dir hold von Herken ſeyn/ 
Dich halte fikr der beſten ein/ 
Scin epgen Hers wirdſtraffen jhn / 
DOndwirdfſhnrewen dieſer Sinn. 


LXX11L ANG LICE, 


Lovethoualwayes thy ene my, 

. Andgivetohim bread,and jwein, 

Thoug,heaskeirtnor of thy, _ 
Nomater,bethou ivith ſuch redy; 

Soshalrthou obrein,his hearr and ſjvord, 
If choudoſt ſo,ofmein word; 

Elsſtandes thy body,in agreat peril, 
And all them,thart ſuch obſerye not will, 


LX X11, BeLGacs, 


Den toren des vyants/1s.nlet de breken - 
Met teghen ghewetr/oft qualyd ſprefen 
Oby cundt v meeſt wreFen/met redenen verſtandt. 
Als dentoren yerby ts/ſalhety, thertt ont ſteken 
otra aa erg m v mtlde Hande 
©by ſult vier/opſys qhad'ren / want 
Den toren/is wel een cortte / 08 


onſtnatcheyt 
Marr haet end nyde/is een-moore/ langſaemberey!. 


vill, 


rehſ. 
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LXXIV. GALLICE. 
Ces pots ſont faits par vn meſme potier, 
Grands & petirs ſelon ſa volunte, 
L'vnanonneur,Vautrea autre meſticr. 
De meſmeargile en fimpleſle & bonte: 
Orſiquelcuneſtoir 6 eftronre 
Quedeſtriuerencontre ſon fatteur. 
Delebriſereſt en (aliberte; 


Soit donc chacun humble a ſon createur. 
 LXXIVL# 
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LXXIV. LaTINE, 
Paſa facit figulus dinerſis vſubus:lte 

E. Sordibus,hec lymphis apta, ſed illa mers: 
f Fasg, ſamul virga,quodrung, obmurmarat ilk, 

Frangere, Fiftori diſce ſubeſſe tuo, ; 

| ALITER. 

Eft wſus waſis auri;eſt terreſtribus wſus 

Sicanie fiaulo Rex genitare ſatus. 
Fidlilbbus ſimiles Dominum veneremur alumni: 

Ne nos conculcet ferrea virea lutum. 


To.) Loa Bd 


4 LXXI .;:HisrAnTcn, 

© Elpotero ſus potes haze en diuerſa forma 

= " Ypara ſe ſeruirendiverſas maneras, 

jl Si ſon maladreſſadoslos va aquebrantar, 

| | Mas ru hombre profano,y ignorance queeres 

Tan remerario qu'o{asa tu formadornortma 
&Poner o murmurar,d-vn vans | ia -eg 

ZPexrrema impiedad,accular ſuludicioz 


* 


ZXXIV. ITALICE., 


Il pignattaro gli waſi fa dinerfi 

Di terra tutti,ma per di lor ſeruirſs 

In vf1 differenti:e tutti fraccaſſare | 
Gli pus, ſenza poter dalchun ſer impedito. 
Chi eres tu 0 huom cha Dio reſponſare 
Oſax,e i ſauoi Giudity ardito riformare, 
Luando non vengon beral tus appetito? 


X- 4 LXXIV.Gzxr- 
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f LXXIV, GERMANICE. 


Ein Haſfener macht allerhand 
Gefeſ/wie ſie jhm ſeyn bekande / 
Welchs ſich aber nicht artenwill/ 
Zerſchlegter vnd acht es nicht viel: 
-Alſohat GOttder HENRN auch mache 
Zu thun/wie ets am beſten acht/ | 
Ind hilffefein murren wider Gott/ 
' Oas glaub mir freyes1iſtfein Spott. 


LXX1V. ANGLICE. 


A Potter made, this pipkens all, 
Sowell the great, as the ſmall, 
Andcanthemall,breakeagein, 
If be ſees,they ar not fine; 
Lykeipiſc can God,whichis1n heaven, 
 Procide ſtil,qwith us poor men; 
But he is good,and marcifull, 
Tous morrall, wounder full, 


LXXIV. BELGICE. 
Don prhooſtmache /hw Yer tebrekten 


oe pos. 7-458 peach 
Doch wee eohy meant oneny env | 
Dat den Pottwoort ghebroken/ oft gheſtt>'t 


Iſtdathy niet ghoet is] ſoo dathy breken moet. 
LXXY, EM 
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LXXYV, EMBLEMA, 
=CF : pP_— A— 


NEV INGRATYV. 
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LXXYV.GALLICE. 

Pour bien de ſoy voirlalaideur, ou tache, 

Ceſt hommeauoit miroir propre &luiſant: 

Mais commefol contre laclarte craches 

Enlieu d'v voir il le ya meſpriſanr. 

Au mondeauons miroir treflufilant | 
Pour nous monſtrer clairement qui nous ſommes 
EtlagrandeurdeceD.eutout-puiflant, 


Mais tenebreux le rendT orgueil des hommes. 
| LXXV.I. a 
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LXXV, LaTtinE. 
Cum maculas,uvultusg, notas diſcernere poſſer, 
Ingratis clarum deſpuit in ſpeculum: 
Plurima ſunt quis ſejdjuina potentia prodrr.” 
Sed vetat;ah,neftri-ternere cactus amr. 
AL1TER, | 
Car neuoli objetta notis ſpecularia _— 
Turpiter ingratus {ucidiora ſunt 
Sydera ſuſpictmus, nubes,nec limen Olym lympi: | 
Ah!mmium auertunt otia vana ſo hi. 


LXXV. HisSPANICE, 


Quanloco ingrato es el hombre que podiend; 
_ Veerencleſpeiolo,quelo deformaua, 


L'cnſuzia odelodo,qeneleſcupicndo, 


| Lequitalaſplendor, que todale moſtraua? 


Tales ſontfodos los qu! eſtando enſenados 
Delo que les eſtamal ,porſer enmicndados 
Seqonoian contrael que ſu falud buſcaua, 


LXXV.ITALICE, 


Ingrats e malitzoſ6 & quello che nel ſpecchis, 

Che ſen;a fraudole macchi li dimoſtra, 

Irato ſpura. on anchor di ſouuerchio 

Lo getta in terra,e Pt pied: lo pita, 

Tali ſon molti ignorants e ingratt 

Che contra quei che ſenz/adulatione 

Gli falti loro,lor moſtran, fon'tratt 

Come aa lor offeſſi, Ma ſenza ragione: 
L*xXv.GFEP - 
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332 EMBLEMATA 
pol LXXV. GERMANICE. 
Diſiſtjaein y verferter Mann/ 
tzumergſten an/ 
eſchicht 
ſich ſelbKtrugig ficht/ 
Gleich als hets du ein Spiegel flar 
Darinndu nimbſtdeins Antlis war / 
Daſdudasſelbig ziereſt fein/ 
Du aberſpeiſtnoch ſelbſtdarein. 


LXXV. ANGLICE. 


Godhes vs given to that intent, 

His word, and reenc commandement, 
Thatweein them,vs Shall behold, 

Solong wee liue in this World: 
Butlervs have, aberrer* grace, 

As hethar ſpettes,opon that glaſle, 
When they us 5hotw, very kleer, 

That iPEc not live, as God thus deſire} 


LXXV, BaLorcs, 
b=iphn Paets den Spcaghe x mcmee dl 
en 
Spore bor op nworpthe daer/door gehoont 
Eg /tls —_ 
ſy van hoody 
dtehemſyn 


Diet pages pan qualycer | nam 
Den Onwyſen/oo> we wel tgoet/ onrecht uyt leyk. 


LEXVLEM. 
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| LXXVI, GALLICE, 
Celotlaiſlantlatreſuiue fontaine, 

Se caue vn puits,quil'cai ne peurrenir, 
Donctourtle mieuxquilui puiſle venir 

C'eſt queſontempsil perdauecfapeine, 

Ainſi pour vray Fentreprinſe eſt creſuaine? 

De ceux qui vonthors Chriſt chercher recouts, 
Chriſt eſt la ſource & la vraye fontaine, 


Luiſeul eſt rout,d autre n'auons ſecours. 
"'LXXVILAS 


CHRISTIANA: 345 
LXXVI, Latin: 
Hic puteum foait,a tergo cum lympidus aiiſtet 
Et pure, ſemper fons ſahentis aque, 
Non aliter falluntur & hi,qui aliunde falutem 
Sperant,quam 2 Chriſto fone ſalutiftro. 
| ALITER. 
Fontibus inducens umbras,putealibus wndiy, 
Mp Limosove lacu vi ſatiare ſitims. 
', *  Expiat m caſſum qui ſe luſtralibus extis, 
Chriſtum ni prenſet:noſtra ea vera ſalus, 


4 LXXVI, HriseANICE, 
bp Quan lotoes aquel,quela biua fuente, 
Limpiay clara, y de aguas abundance, 
Dexa para cauar yn pozocon labores, 
- Dondenohalla mas quertrabaioy dolotes? 
| Masloco es mucho mas, el que dexando, 
La ftuenredeſalud,ſe va buſcando, 
+ Fucrade Chriſto otros Mediatores. 
| LXXVI, ITAL1cE, 
Sciocco inſenſato,s qual fin quel labore, 
Di cauarti quel pizz0 dal qual altro non haz, 
Che mil difficulta,vani penſier e guais 
In dietro guarda,de dal Dinino amore, 
Vn fonte vederai d acqua vin abundante, 
In Chriſto gia paratoper tua ſet ardente 
rs, Eſtinguer,e di vit'cternempir til cuore. 


LXXVL Gui: 
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LXXVI, GxRMANTCE, 


Das iſt einmidhſeliger Mann/ 
Dex ſichnimpt ſovigl Arbett an/ 

Das er ein triibePfiig exfind? 

Y ng ppg , 
nd ſte 
Vonlebendigem Waſſer ftey: 


Alſo wer ſelſgwerden will 
Ohn Ehriſtum/der fehlewere vnd viel, 


LXXVI, AncL1cs, 


Thsleifly ſpring,thus runnealivay, 
Soivellbynight,astharday, . 

Forus poormen,totrinke ant ſtil; 

. So manytimes,as wee will; 

Whichnowferſakes,this Quell ſo ſipect, 
Anddiges foramody pit, 

Hes/allindeed obteinrhe hell, . _ 
Becauſe heskorner,Creiſt, and his Goſpel, 


LXXVI, BELGICE. 


Het fs wel eenverkeert/ onſinnich Nan 


Dtregraeft eenen vuylen; ut/by een <laer font 
DG vieloers as L /wel Mor. toy 


Godt clae Volek?1 alle 

Xn grave A EE capers en 
tleuende 

Dat huncanverquicfen/ten tenlevencerteyne 

Als menet'gort/ omniecheeft! foud men t:quaet/nic 
coopen, 
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LXXVII., GarLice, 
L*hommequitient touſinars ſon cc-urau monde, 
Soy-meſmeenterreenlafoſle qu'il cu. -, 

Etn'en ſentrien, car en bombance abvade: 
Mais aſſes roſt en payera !'v{ure. 

Saran lerient lis de chaine obſcure, 

Pioy»nt fon col que haurilne reg>r1 
Tanrquelafoflc air fa droitre m: 

Lots romberaquiilne $'cn don 
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| .  TXXVIIL Larines. 
Cui fixum in munao cor eſt, poſt decidet iſtanc 
Luam fact iſe ſibi,neſcius in foueam: 
Nam D+mon laqueo incuruum vintlum, catenis 
Sic habet,vt calum non queat adſpicere. 


ALITER 
Infeiisx animum in ſpeluncam proycit atram, 
Tam aira mundi tabe peredit amor, 
Precipttem at fallax miſerum fortuna fatigat, 


Blanditysg, ſuts,delicysg, ſuts. 


LXXVII, HIsSPAN1cs,' 
Elquehaal mundo attaccado 
Su coracon,viene acaer 
En la hucflaqueel ha cauado 
Sin poderſe reboluer: 
 Eldiablolo tiene abaxado 

- Envanidad, y ſepultado, 
Que no puedeel cielo veer, 
LXXVII ITALICE, 


Chi al mond>attaccato tiene 
nde, Il cuar,e Pocchio.a cader viene, 
Nella foſſa che ſteſ5o catia, 
D'orgogt e preſontion 1gnaus, 
Ne qualz gia tani's immerſo, 
Che leuar gVocchi il cielo verſo, 
E drizzarui fi mai penſaua, 


Y 2 LXXVIIlGzzz 
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LXXPY11, GERMANICE, 


Welchem das runde gliick gefelt/ | 
<Bnd ſein Hers auf ein Kuagcl ſielt/ 
AWennnun die Kugel walget imb/ 
Sofcltdas Herk mit vngeſtitmb: 
Alſo wer hie auf Exrdennux/ 
Sicht auff die euſſcrlich Figur/ 
Der wird fiirwarim Himmel Ehr 
Schwerlich exlangen/forcht ich ſchr. 


LXXVIL ANcLI1cCE, 


That manis forever ſpoyled, 
Which thuslye,opon the world, 
His heart, and minde,of thatalon, 
And nor of Creiſttru Gods Sonnet 
Therefore thus Saran, ſuch a rrewande, 
Preſently cath in his bande, 
Anddrawhim,intoa pit ſo darke, 
Which all che wiked, may wel marke, 


LXXVIT. BELG1CE., 


De ſyn Hert tn de YOetrelt houft/byts ſott 

Ofrleet het op cenen ronden boll/dre ts bott 

YOant als den bol om rolt/ valt het daeronder 

$=n woort verplet/ſoo oc /dte maect een Afgodt 

Van tytly> Goet/daer hy na graeft beſonder 
Sathan/treectr hem thooſt omleed / dat hy de wonder 
Gods ntet en ſiet/nochden putt/dte hy gegrauen heeft 


Valtdaer in/t'is den loon die hy van ſyn slauenhetf| 
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LXXVITIT. GALLICE. 
Lemalqueſt de long temps amaſle 
Se vientenfinreduireen apoſtume, 
Puis eſtzntmeur & du doigc torr pictle, 
Vuidedehors, mais non ſans amertume, 
Ainfile viceaſſemble par couſtume 
Dedanslecccur,n'en ſort pas aiſcement, 
S1lneſtpreſſc du doigt vif, quialume 
Leſentimentd'amour ou iugement. 

1 ae BA LXXVIILL4 


CHRISTIANA, 343 
EXXVIII, Lartins, 
Compreſſo digitis antes vt ab vicere manat, 
Preg, dolore ſumul lumintbus lacryme: 
Sic cum animi ex longo labes rollet?1 fupatur 
* Tudicio retto,in pectore cordolium ft, 
| ALITER, 
'- Pleus cum tumuit maturo fomite, preſſant, 
| Luo ſaniem ruftet,languida membra ſuum. 
Ceco ſic peenas expettent crimine lontes: = 
nos niſi penuteat,mergas acerba lues. 


LXXVIII. HisPANICE, 


J. La llagaquehaapoſtumada 


Seeſprime, mas no findolor 


4 Ah maliciaaccoſtumbrada 
© Semuda,mas nofinlabor, 

© Pucsparano ſcntir dolor 
 Preſtoſemedicala llaga 


; AQ poreuitar dolor 
El vicio raiz no haga, 
LXXVIII ITALice. 


La matteria cattiua raccolta nella piaga 

Per lungo rempo,da dotta man eſpreſſa 

Vien dal cirurgo eſþerto; ma non ſenza dolori, 
Coſesil coſtum cattiuo,che preſs gia hauena 
Nel cuor la ſedia;anchor che con deſtrezz.4 
Cacciar [i tenta,mai non ſj getta fuori, 


Senza rimarco dellt carne triſtez7a. 
Y- > LXXVIII.Grn- 
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344 EMBLEMATA # 
LXXYVIIT, GERMANICE, 


Wiediinkedichhievmb dif Figur; 
Wasiſts fiir ein Contrafactur? 
Merc eben mich/gleich wicein Schwehrn/ 
Vol Eyter ſich auſitruckt nicht gern. 
Sondern thut wehe/vnd ſchmerget jehr/ 
Aljothut auch das Hers viel mehr | 
Sich engſiiget ohn alleſchew/ 
Wennes tregt ſeiner Stindenrew. 


LXXVIII, AncLics. 


Sechowrhis man,calls by dayand night, 
For one to come,to him ſtraight, 
CAndexpreſſc his vicer,thatis aout warde, 
His fide,with fingers very barde; 
In which thus lye, much corruption, 
Soſtinking,thicke, and fulſome; 
Delyke mus he,which is oppreſler, 
With ſinne,call for his Saviour Creiſt, 


EXXVIII, BELGICE. 


Als met: veel vuylicheyt/t'ſamen verqaert heeft 

En op den ſwetr/dterypts/ hart wort gHzedrueft 
Soo ſpringthetetter upt-dat hy lang bewa«rt hzxefi 
21Iaer ntet ſonder pyne/en alſt wel ghelut 

Dat hy daer van gheneeſt/al ghaet by was ghebuckt 
Soo beeft by Godt re dancen/maer dra«<11 lr met tnt graff |, 
It ſpreect van den Godlooſen / worthy ſowech gherudt 


Diehier nietenpurgeren/ſyn namaels inGods ſiraf 
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LXXIXN, EMBLEY 
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LXXIX. GALLrI cn. 
Tout hommeen ſoy eſt & lache & debile, 
Quil a beſoin d'eftre appuye dienhaur. 
Moiſeeſtoit ſaint homme & bien habile, 
Mais au beſoin autre forceluy faur. 

Or pour pouruoira ceſtuy lien defaur, 

Fur ſouſtenu,& ſurla pierre mis: 

Lors Iſrael veinquitlennemi caur, 


Fondes ſur Chriſt veincrons tous ennemis. _ 
| 1.XX1X;,L8* 
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CHRISTIANA. 
LXXIX, LATINE, 
Iacidum feſſus caio dux tollere palms, 
Sublimi ſaxo brachia compoſuit: 
Et wictt:C hriſto quiſquis confidet, & illo 
Fulcitur,cuntlo viftor ab hoſte cluet., 
ALITER. 
» Flammiuoms,ereptus per inania nubila,currs 
Helias alta wolat,nec moriturus Henoch. 
 Vitlori Iſrael wiſus ſubſiſtere Moſes 
Monte ſuper:nam ea ſunt optima fulcra Dei. 


LXXIX. HisPANice, 

El hombre en ſus aduerſidades, 

Tan flaccoes, yde temor 

Battido,que por ſus maldades, 

Nos'oſaboluer al Sefior: . 

Mas el por ſu man muy potente, 

Alroloerige ylo ſuſtenta, | 
 Haſtahazerlo vencedor. 


LAYXXIX-ITALICH. 


Per animare il popol'combattuto 
Da gli nemici, Moſe nel monte aſceſa 
Con man ginnt'e lenate da Dio chied atutto: 
Ma fracco & tanto che ſe non eſoſteſo 
Da compaeni fidelt,gli brafſi cader laſeta. 
Coſſi teſi'e lhuom ftanco,nella angoſcia, 
A prieghi ſe da Dio per la man non e preſs. 
| LXXIXGER- 


EMBLEMATA 
LXXIX. GERMANICE. 


| Wennmanwird miid in dem Gebet/ 
Bnudbey nahnachgelaſſen het. 
Soſtercket GHttder HERR den Muth/ 
Bnderſtden ſeinen helffen thu. 
Darumb ſollman nicht laſſen nach/ 
Mitbecten/flchen/Nacht vnd Tag. 
Denn GH et gewiþlich f6mpt zuband/ 
Vnd macht vns ſeine Hillff bekande. 


LXXIX. ANGLICE. 


Hethat is wiked,and will nor pray, 
Tohis God, bynight or day, 
That mans$hall him, neuer finde, 
Solonghethus not change his minde; 
Alon he,thartloues to pray, and call, 
As Moyles did, continuall, 
Such one, will God allwayes hould, | 
Becauſeto him, his handes did fould. 


* 


LXXIX, BELGICE, 


Moyſes was ntet moed tebidden/maer in d'armen 


MIaer veel 


\moede entraech van herten geeſt 


OGyuer ſuldke Godteencleyn ontfarmen 


Deen helpt 


onderſetten / van Steenen 


Dus als ghy dat veult/ſo ghy den heere vreeſt 
Btdet Godt/om den Gbeeſt des Ghebets/ſo Dautd dede 
Als ghq dten hebt/dte heuet voor all volleeſt 


Gottlaethemniet ouerwinnen / als met den ghebedc. 
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LXXX, EMBLEMA, 


yy O-o— - 
* 


Car puis qu'4i fauric 7 tonuce & retaire, 


LXXxX, GALLICE, | 
Dieu quiprometretondre noitre eſcume, 
Oſtanrt ce plomb au bon merail contraire, 
Monſtrc qu: eſt ceſtuy-Ja qui preſume 


Ouurer ac toy rien qui I+-y teutt complaire: 


Voire conuicnr cite nuy derechet, 

Ou voit allez qucti” iu con peut faire 

Sans auvir foy,qui cou: c0moint au chef. 
LXXX La: 


CHRISTIANA, 35e 
LXXX. Latine. 
Ignitss ipſum non ſe fornacibus aurum, 
Humanum ſolers purgat at ingenium. 
Deſpumare ammo vitta,c ,que noxia,longe 
Egcere,hoc Chriſti dextera ſola pote#t. 
ALITER, 
Crattbus vt purgant vannis fruments coloni, 
. Fatra ſimul lolio per cereale cribrum. 
Seligitur [pumis aurum fornace:repurgat, 
Faedis ſic maculis corda renata Deus, 


' LXXX, HisPANICE, 
Eloroaft miſmo purgar 
Nv puede: mas la diligencia 
Del hombre,quecon prudencia, 
Loſabe bien gouernar, 
Aſſi de Dios folola mano 
Purgacl genero humano 
De tus eſcorias porclemencia. 


LXXX, ITAL1CE, 


Loro nella fornace ardente 

Se fleſſo non puo rafinare 

Ma ef Vinduſtria prudente = 
De l huom che lo 54 gouernare, 
Coſſi d1ddio la man benigna 
Purgs la ſcoria maligna 


Dell fideli per gli ſaluare. 


LXXX Gzis 


352 EMBLEMATA 
LXXX, GERMANICE, 


Wenn das Golt wird ins Fewers Glut/ 
Gereiniget vndfompt zu gut. 

Thutnicht die Schuldam Gold beſtan/ 
Sondern am Meiſter der es fan. 

Alſo wenn auch wir werden rein/ 

Gewaſchenvon Stinden gemcin. 

Kompt ſolches nicht von vnſer Krafft/ 

Sondern wird durch Chriſium verſchafft; 


LXXX. ANGLICE, 


Beforea Silber,or that Gould, 
Can be currentin this World, 

Bur mus firſt, throug a gouldſ{mirh skil, 
In fireſtrong, be purifier ſti]; 

Lykewiſe if weearin generall, 
Waſchen, from our finnes all, 

Is cherefore,notrthein, or mine operation, 
Butonly, Creiſtes purification, 


LXXX. BELGICE, 


Het gout/noch ghemengt Synde/ met ander NJetael 
T'ſy/Coper/Loot/Slacken/oft onreypicheyt 
Tencan hemſelfs/dacr van ntet ſupuren te mael 
Den Soulrſmtt moet het van gl die vileynicheyt 

Int vier af dryyen/ofti'waer hem cleynichept 

Dat ſoo teghebruycFe fel enbegngen 
Sooproeft Godt teſpne tn weyntcheyt 


Het vierdeſ Cruyſſes/mar>t ons Godt aenghenae# 
L X X X I E M. 
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LXXX1, GALLICE: 

Non fans raiſonle Seigneuratrribue 

Beatitudeaquieſt net de cceur: 

Mais notez bien que d'cnhaur diſtribue 

Leauquilelave oftant tache & laideur. 

Celauemenr eſt VE (prirdu Seigneur 

Auſang de Chriſt,qui ſeul nous regenere, 

' Reforme,& fair que ſommes bonne odeur | 

4 Dieu par Chriſt,cequautre n'euſt peu faite. 
ny LXXXLILE 
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CHRISTIANA; 355 
LXXXI,' LAaTINE. : 
Falices merito,quibus eft cor pettore mundum: 
Fontibus etherets lympha ſed ill flurt, 
Lu nitidos faciat:Puro nam ſanguine Chriſti 
Supremo tantum conciliamuy hero. 
ALITER. 
Felix lit anima eft , cuins fortur1 peratth, 


Sed luem adorato, ſupera ut conuexa reniſat, 
Eluere ipſe tuo ſanguine Chriſte potes. 


; 


Lxxxr, HisPANICE. 


| Quan bien auenturados los quedecoracon 


© Lirpioſon,porquellamados 
Seran hijos de Dios,y en qualquier fazon 
Huelgar ſe han muy deſcancados. 


= | ' Mas bieneſtalimpiez de Chriſto ſolo viene 
2 | Quclos munda,benin,de ſu ſangre;ylostiene 


Por mundos y ſublimados; 


LAXAY ITALICE, 


Beati quer che di cuore ſon mundo: 

Ma quello vien,non dal mondo immunao, 
Ma fobai C briſto,che col ſ«ſangue laua 
Gli cuor pentithe d ogni macchia bprina. 
Fra tanto nondimen biſoena conſeruare 
Luella nete24,e ſemper J}: guardare, 

Che nell corpo mortal il peccato rimna. 


-:< LXXX1, G8 K- 
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LXXxXI. GERMANICE. 
Sceligdiereines Hergens ſeyn/ 
Bndvon Chriſto gewajchen rein. 
Ourchſcinen Geiſt/vom Himme! f::n/ 
Derſelbig foſtliche Bai. 
Denn Chriſti Roſenfarbes Biut/ 
Von Sinden vns abwaſchen chuf, 
Wer nun Chriſtum von Hersen ehrt/ 
Demiſteinreines Herb beſchert. 


| LXXXI. AnGL1CE, 
Bleſſed is he, hus hearr is cleane, 


Waſchen by holy Golſt ſo fine, 
With Creiſtes blood, that til chus runne, 
From heaven, for vs poor men, 
Than,herhar is our of this Quell, 
Waſchen,heshallnort Death, or hell, 
See;butliue with Creiſt, in his glory (til, 
Wheris nochangeing,no fall or ll. 


Lx*XXx1, BELGICE, 


Salt ſynde ghene/dfe van hertten reyn ſyn 
Door Godsgheeſt ghewaſſcthen/tn Chrtjius Bloet- 
Dteſullen Godt ſien/enſyn Rtnd'ren certeyn ſyn 
Dys vanvalle des vleeſ<h /onſupuerheyt doer 
Van Adam gheerff/ dies ghy herboren ſyn moet 
En beſneden worder/aen Hertt en Goren 

Met den gheeſt Gods gheſalfft/doer m blaſen ſoet 


Diemen ghotden ract gheef/billich wel toe ſoud hov 
ren, 
LXXXI,EM- 
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IXXXII, EMBLEMA, 


_ * A am dr 


Silhommeeſtoiren ſoy teutreſolu 
Que Dieu voittou:,& ie« plus fins cacurs ſonde 
In{quesaufond,il ne (croir pollu 
Parrantde fois aux ordures du monde. | 
Majs fa reiſon,ſurlaquclleil ſe fonde, | 
Lui dittouſiours, Penſes-tu qu'il le voye? 
O fol,tc 2 ſens, cn ton erreurabonde, 
Tectaircntrerounaſenticrneyoye. 

wh | ON Lxxx11L4 
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LXXXII, LaTins. 
- $4 cundtts anime fixum rmmotums, maneret, 
Intima vel corass cognita queque Deo, 
| Non tants gemeret ſeelerum ſub pondere tellus: 
Heu, ſþes efu2y, quanta fenefira mals es2 
ALITER, 
Falleris,effugia, heu 'ſcelerum formidine wvitas; 
Non latitans letho te pores eripere, 
Praſenti ſemper ſubigit precordia conto: 
Cum lucente Dews luſtrat opaca face. 


LXXXII, HispPAN1cE. 
Biendizeel i Ignorante, y mas que beſtiainſano 
Dios na me veera,nim'hecharilamano, 
orque eſcondido ſoy,mecubren las paredes, 
1 asvang ecstu penſar: porque rodas maldades 
ondelantede Dios,preſto ala punicion, 
not'clcufaras con todaturaſon, 
Jequiendel coragon conocelas penſadas, 


- 
'# 


Lxxx1t ITALICE. 


Setutti baueſſer guello nel cuor impreſſes 
|. — Ch lddio mai non (6 ; puo ingannare: 

le E quell axioma nell animo infiſſo, 

Ch'i ſuot Giudici non ſj j onno ſcampare: 
| Per certe tanti non ſarebbon 4 peccatt, 

| Nele pernerſita dj tanti oftinati 

Che ſoo wane coperte ſi penſons Jaltare. 
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360 EMBLEMATA 
ts LXXXII, GERMANICE, 


GOrtpriiftdas Hers jnnen vnd auſ/ 
— Ihmiſt verborgen nichts durchauh. 
Es fehlt jhm nicht ein Harlein breit) ' * 
© Exweiſbeſſer ombdich beſcherd/ 
Denn du dich ſelb{erkennen magſt/ 
Was 'iſts denn daſ du dich ſo plagſt/ 
Qndnimbſtdir fir vielbsſe Stiief/ 
* Thuguts/daſſelbig iſtdein Glick. 
LXXXII, ANGLICE, 
F very body conſider alway, 
_ * Sowellby night,asrhar day, 
That our God ſces all, andwill feinde; 
Him rar hes a pervers minde; 
Therefore do good, and leaue thur Il, 
__ ForCreiſt our, Saviour will, 
Scein thein hearte, continually, 


' Itthouſuchdoſt erneſtly, 


LXXX11, BELGICE, 


Dachte den NMTenſch / dat Godt glles weeten ſiet 
God binnenſte des hertten/ts hem verborghen ntet 
Ic ghelooffby ltet/ veel ghroote ſonden 

Toh tft niet anders/dan dat Godr door wlet 

Oock het dtepſſtevan alle Nenſcd)en ghronden 
£ndtedan worden/te li<ht beuonden 

Syn uyt de waghe/gheworpen/in t'helſcdh vier 


Teyſd'by veel omhiernamaels / hy bekeerd hem higr, 
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 LXXXIN, EMBLEMA- 


LICE _— y = —=—- 


EXXXIILGALLI ce. 
Onvoit aſlſez'combien grandes alarmes 
Satan,le monde,ontiuſquiiciliurez : 
Acous Chreſtiens:mais comme bons gendarmes 
Reſiſtez forts par foy:cardeliurez | 
Serez bien toſt deces fols enyurez 
Du ſang des fainQs,qui criea Dieu vengeance; 
Ainſfi parfoy Chriſt, voſtre chef, ſuyurez. 

Voyei,il vient;courageen patience. 


LXXXTIILL4- 


CHRISTIANA, 363 
- EXXXII, Lartins. 
Acria bella etent homin,pellacia munal, 
Debilitas carnis,demonts inuidiat 
Aſt clypeus ſat wera nides, hoc tegmine tutus 
Hoſts deſpicies irrita tela tut, 
-' ALITER. 
' Dis furit in fidos, Mundwus, Bellona, flagello 
Horrida ſanguineo & bella cruenta cient: 
CA ſperate Deum memerem fandi atg, nefandi: 
Sufficiat vobis intemerata fides, 


? Lxxx1it, HisPANICE, 
El campion hdel fiempreeſtacombartido, 


Del mundo,quele ponelazos, 
*. Sucarne,ydeleytos baxos, 

Del diablo fin,maliciolo,y fingido: 

> Maseclqueconſtanteoppondra 
4 De fe eleſcudo,ys'eſcondra 
F Iras,cliamas podraſer confundido. 


LXXX1I1.ITALICE, 
Luel che viner vuol in Chriſto piamente. 
Swalma a tentation prepart: 2 
Il diablo,il mandy maligno mai conſente 
Che vin in pace,e £01 Vart 
Lacei,inſidie, forza e initidia 
Lt pro:ura mil 'mal'e lo trauaglia: 


* Ma col (euto di fede biſogna he ripari. 
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360. EMBLEMATA 

Ee) LXXXIII. GERMANICE, 

Deineygen Fleiſch/die gange Welt/ 
Sltind/Teuffel/Todt/in eimGezelt/ 

Dem Menſchen heſftig ſcgen zu! 
Daſerhat Tagvnd Nacht kein Ruh, 

Wenndas geſchicht ſo ſtehman feſt 
Jm Glauben/das iſts allerbeſt. 

Werdieſen Schildergreifft zur Hand! 
Derthurjhn allen Widerſtand. 


ELXXAXIIL AncLics. 


The World,Death, Hell,and Satan, 
They thought, ower fall that man, 
Inasleep,ordisarmer at all, ; 
Bur a(las)hedid expe rhem all, 
Witha Buckler,and ſound belecus, 
By which he did,ſeues his life, 
Els jd thearow, and Satans blaſt, 
Him forever,to ground caſt, 


LXXXIII., BELGICE, 


Sonde/Doot/Dnyuyel/ Hel /envleeſtht ſamen 
De XVetrelt/tot haerſterdte tn namen - 
' Tot den Menſ<) quamen/ hem te den 
ent te vinden/ente <amet 
Maerby was watende / om ſyn beuryden | 
Had _ Schilddes gloofs vor hem/ t'(wetrt des gheeſts/op 


yden 
#EnFeerde haerpylen/diefy verloren {choten 
Datſy ſelfoperwontwerden/heefe haer verdrotet. 
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LEXXLY, GALLICE, 


Commelapoulcaſlemble ſous ſes ailes 
Les poulets fiens,du Milan lcs gardant, 
AinftaufſileScigneur ſes fideles, 

Del Anrechriſt leur ennemi mordant. 
Le Chreſtien ſoira ceci entendanr, 
Queſiaillcurs il cherche ſeurere, 
Cuidanr fuir,ilrombe ſous la dent 
Dehennemu parſatemerite; 
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CHRISTIANA, 


LXXXIV. LATiNE. 
Gallina vt teneros alis tegit anxia pulles, 


Ex alto acciptter cum facit inſidias: 

Sic quog, curabit pry contraria nobis 

Ne ſeeleratorum fatta nocere queant. 
DIY ALITER. 

Ne miluus pedibus pullos eniſceret unci,, 
CollecTos alis canta Gallina fourt. 

Preſentem quottes intentant omina mortem 
Preſidio tutus numinis eſſe potes. 


LXXXIV, HrsPANICE, 

© Comolapolla cubreanziade usalas, 

 Viendoel milano,ſus pollillos: 

Afi viendoel ſefior venir las fraudes malas 
Contralos ſuyos de cubrirlos 

El ſucho ha,de ſu brago potente; 

El qual nunca conſente, _ 

Que con todas ſus fucrcas,venganaaftligirlos, 

LXXXIV. ITALICE, 


Proteftion fidel dell anſia Gaiina, 

Coprendo li pmlcini ſotto bale materne, 

Contra la fraude d'il milan che bi torna in cima, 
Cofi'e la proteftion dil ſommo Dio Paterna, 


Verſo gh ſnoiche ſemper gls defende 
Da tutti mali,e ſeruri gli rende PE 


| Sotto le ſualecon diffeſa ſuperne, 


LXXXIV.Gz#? 
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EMBLEMATA 
LXXXIYV, GERMANICE, 


Gleich wieein Hennſhr Hiin>elein 
Bedeckt mitjhren Fliigelein. | 
Dnd\chiigt(i 8. Sperbers Mord! 
Alſo behiit das Gottlich Work. 
Vnd Chriſtus mitden Engeln ſein] 
Diegange Chriſiliche Gemein. 
Dein Letb vnd Seel Chriſto befeh{/ 
Der hilffe dir wider Todt vnd Hell. 


LXXXIV. ANGLICE. 


Lykeasthe Henne, her chickens ſmall, 
Seues under her winges all, 

For the kite,that abourthus flye, 
To ſnatchrhemall,for her prey; | 

Sorheus our Saviour,every man, 

. Keepefromdanger, and Satan, 

He knowes well, tharweearaptto fall, 
If heus not ſeues, conrinuall; 
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baer Jonghe beſchermt 
Voorden\? en bedeckt ſe onder haer . 
Soo bewaert E Godeſyn Kinv'row oyerhun erbarmt 


Voog hand ſp Aderentten ſwaer 


= 1p 


Teghen Godes wille/ crommen ſp ons nat een haer . 


DievanGodthawaorwor/machhembereun 
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' Lxxxv, GALLICE, 

Comme doifeauxles cages ſont remplies, 
Ainſtauſhles maifons des peruers, 
Diiniquirez,fraudes, fureurs,folies, 
Remplies ſont,rroublans tout I'yniuers. 

Ils vont guettans les iuſtes de tratiers 
Pourles ſurprendre & leur porter dommage; 
Mais Dieu les tient deſſous fa main couvers, 


Ettoſtcherraſurles malins orage. 
Is LXXXY. Li 
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CHRISTIANA. 371 
- EXXXY, Latins.. 
En latitat canes illex, vhbi retita | Fendrt 
Auteps,co 0ondtis ut trahat its laqueos, 
Fraudibis ills flait domus,in qua note dieg, 
Indulgent anintts impia turb4 ſuis. 
ALrtTE R, 
Aemen vt aligerum tawea retinacula + /L5ih 
Seu retinent captas retia tenſa' fe 
Atrid Ma « aro Vaqueatis Pþ r1ata wo 


Fraudibus ertmpunt yi Deus inſtet ope: 


LXXXV. HispAntes, 
Como fiem precs laiauladel cagador hetichida, 


| Decantadoras avs parzorrasengatiats-- 


es delos impioslacaſa populada” 
nuy diverſas fraudes,porlos ivſtosromar 


1 s Dios deſudefiencalostienc biett cubiertos 


ieaun que omplodeany enmil poco eſpertos 
_ elconididos no vengan | 


LXXXV. HEE 


Come la cauea del vccellgtore 

Pien's d'uccelli che gbaltri allettans: 
Coſt Ia caſa delF'is impio decettore, 

Pien' di fraudi,co qualis inlactiano; 
Gli ſemplice'e imprudenti "_rS 
E weſcon mal contents 


oQuei che da man dinind guarditi Nee » Bus; 
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350 EMBLEMATA 
LX&XXV. GukWANiCs. 
Wenn Xi er ſein Saim auſſpant 


FD org vogel bey der Hand. 

Die iſuſſe / leben wol/ 

Dako vo et Fap rn 
| 


Eingangen Hauffe o gehts 

omanin olluſtlebe ſtehts/ . 

Dawirdmanch Seelverderbtin grund/ | 
WoGottnichthiitzu aller Stund. 


Lxxxv. ANGLICE; - 


Euery.fowler,bes abour his netre, 
Many lages,with finces lerte, 

Wher vichl cintices,the other all, 
They may,begreat,or ſmall, 

In his ſnare;lo in kinde ofa amitie, 

. \. Willchewiked,to iniquiric, 

One allage or co adamnet ation, 

Burcuery one,fley forſuchafa@ion. 
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LXXXY: BzLlc1cCet. 


Den voqhler/o /meer tevanghen 
Sooheefthy £ Zofrogar -.——_ 
Die gheefc -- welt 


Sulcx ſien deandericaiogs nit ver! 
| Soodoet den ſwartten voq ect eder Link 
Syn wetrelts finders/gheefthyHier <$ 
Omde geloontghe/tn ſyn net tebringhe 
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LXXXYI, EMBLEMA, 
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Lxxxvi GALLICE. 

Ces coupes ſont pleines grande & petite, 
Erne pourroient rientenir d'auantage:; 
L'vne pourtant n'eſt ne autre deſpite, 
Pour ſe voir moins & a Pautre auantage. 
Les ſaints auſh au celeſte heritage 
Silynamoins,& que autre enair plus, 
Sontneantmoins contensdeleur partage? 


Car remplis ſont de gloiretous efleus. 
| ; Lxxxviks 
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CHRISTIANA 

EL XXX V1, LATINE, 

Exiguum maguumy, vides crater repletos: 
Nulla tamen, plies hic qu9d tenet inuidiaeſt, 

In celts par eſt ratio:nam quisg, beatus, 
Luanuis non prorſus conditione pari elt, © 

 ALITER, | 

--C rateres binos ſpumantia VIS4 coronant: 
Sufficit ambobus quam /, ſit vierg, capax, 

Sedibus omnipotens varys diſtendit Olympus: 
Numine tots timien twrba beats 2e'b ef 


LXXXVI. Hisp aries: 


D dS Cagas lenas vees,la chica ylagrande, 

ontehra cadaunadelo quwenellacabe, 

Afli cada fidelDios poreldono allabe, 
Quedelledado ys achico o grande} 
Porqueel fabio Dios a cadaun ſu parre, 

Dedonos quanro enelcabe benin reparts 

A quicre heldad,en cl chico yel grande, | 


LXXXPL IraLICE. 


Due taſſe ripiene di quanto pon 'capire 
Vedi,che la prudente man 4 temperate, 
Senz4 inuidia contente dil deſire, 

Di quel che di liquor coſſi le tien riplete, 
Cofſi ſon'glh fidels contenti delli dono, 
Che ſon Sn Grants ſeconds le ragiont, 
Dinine's ciaſchtdun per gratia impertith.' 


LXXxXV1iGER- 


376 EMBLEMATA 
LXXXPF, GERMANICE, 
Zen Becher in dicſem Signet/ 


' Ein groſſer viid ein flejner ſicht/ 
Sindalleþeydegar geffilt/ 
Gleichwol der gr6f am meiſten helt, 
Alſo theilt GHtt ſein Gaben auch} 
Nach deme1n ſederdarzudauch, 
$7 che vureBeſbapns du 
 Panjhmdarfur/gebdich zu Ruh. 


LXAXXVI, ANGLICE. 

Two Cuppes ſtand hir,otonemerall, 
Bur oneis great,and the oder {mall, 

Filled with one ljguor,ſo goodankn, 
Regardethe one,rchus more conteine; 

Sothus our God, his bleſſing ſtil, 
-Diſtcibute to ys, ſo much hewill, 

For much, or litle,ler ys alway, 

Bethankful ro him,cuery day, 


LXXXT HL BELGIC x. 


Deſe twee bekers/eenen groot/en d'ander Fleyn 
Doch allet el (oo reelþyhovr 
Gheusn te verſiaen-/dar godt elk gheeft ghemeyn 
Ghenoech/en ſoo veel/als een mentdfour. 
C'andraghen/elc 1s niet even fterct ton no out 
i£i> moet een doot Fiſt /hebben naſyn Zyſf 

Teen dfentſuer/coper/ten/loot/oft gout 


Deen dientvoor een man/dander voy een wy}- 
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LXXXVIIGALLICE. 
Pourauoirleu longuemenrleſcricure, 
L'homme fouuenten vain ſeglorihe. 

Car ſcienceenfle;&quinaquelcA&ure, 

N'a pour celaleſprit qui viuifie, 7 
Quureleſens,& le cccrur mortific, | 
Chaſlantdiceuxtenchresd'ignorance, 
Oucſtleſprit,charite edifie, 
Ovilneſtpoint,iln'yaquarrogance. 
LXXXVILL4- 
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CHRISTIANA. 379 
L*XxXVit, LATINE | 
 Ledio quid prodeſt Legis, ſi turgida falls 
Reppleat inſauo pectora cagniio? 
Aſt tenebras adſit inbaris qui diſcutit ortu 
Spiritus,& were dogmata clara facis. 
ALITER. 
Luid librorum ingens in flat farrago tumentem? 
Linea frugtferi uulla laboris _.._- 
| Spuritus ex animo nifs tot diſcuſſerit umbras, 
| þ Teqg, humilem niſi te nouerss eſſe fide, 


Lxxxv1i1i, HisPANICE, 


» Sevantan muchos de haver mucho leido, 
z-Nide atros quieren oyrelparecer: 

' Masloeos ſon-Porqguenoporleer 

' Mas por donode Dios es elhambrecumplido} 
{ Principal mente para bicnentender. 

: Laleyde Dios,yla bien deprender, .. 

- Esdonde Dios,quedel ciclo es venido. 


LXAXXPIT. ISALICE, 
Non giow'il gran ſapere wil molto hauer lets, 
De ! hnoms prefan',nue il zonfiato petto: 
Ma !o Sparto di Dio che la mente illumins, 
Di quel ch1n humilt4 verſo di lui vinthinas 
uti ſuperbi e orgoglioſi fug gd 
E tutto lor ſaper confonde e ſtrug ge 
Spargendo ne i fancull ſu gratia dinina. 


LXXXYI1, GER- 


EMBLEMATA 
LXX&FH, GERMANIC YZ, 
Wennduhaſtein gut Fundament/ 
Vndbiſtein weidrlicher Studene, 
Irder Goctlichen Schrifft erfahrn/ 
Soltu diefelbe Gab nicht ſparn. 
Zuſtolgem Muthvndhohem Geiſt{ 
* Sondexn Gotthittenallermeiſt. 
. Oaſermit Zuchtvnd Demuth dich] 
© Begabenwolt gang Erbaxlich. 


LXXXVII. ANGLICE. 


If oneinlearnig,thuſexcell, 
Herthanke hif God,and not reuell, 
Bur becarfull,anddihigent | | | 
 Fortoimployſucha Talent; 
Fohis hanour,and in publik good,. 
Than ſuch defires our God, 
Othim,thatislearnerand weis, 
His Talent ſo, beſtowealwayes. 


EXXXVII, BxiG61ce. 
Ofrgby.ſchoou cnn A en gheleſen 
Znd'ntet daer na endoet/ſp01f} weixt miſpreſen 
Ofet wild hetin /by vglleen slichtten 
Z£atentntemantghemeten/wat bact ſul weſen 
Men tatveauder een coren mact/can ntemant lichttett 


Tioch een verborghen Leer/ntemandſttchtten 
OGock een verſweghen reden/cannitemant hooren 


Toteen wyſen mont/hooxt verſſandighe ooren, 


LXXxV111.EM- 


CHAISTIANA, 


| LXXXVIII EMBizMa. | 


{ YAFEX CORPORE RVINA. þ 
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LXXXVIIT, Garric 
Ce beufeſt gras, & pourtanr1l lefache 
Quand baiguillonlepouſſcarrauailler. 
L'hommeecnrichia bienfaireeſt filache 
Qui ne vautrierzk Dieu pourFecluciller 
Ne vienta poin&quelque coup luy bailler 
Delaiguillon d'affliction poignante, 
Pout lVincitera prier & veiller, 


Delache cur ſepartlamedolente. 
LXXXVIILLA- 


LEA 


C 


CHRISTIANA, 


© 2EXXNVELL Latinas. 

Pinguior. wt nimia fatius farragine taurus 
- Non fert,a d {0 lag V2 rk wa opus: 

Dinith ingenium tale eft,qui plus cute 
Nil quidquam,es ſuperos rmeitur od flimwles, 


 ALITER. 
Quid legiſſe boues pingues ad aratrs iuuabit, 
Segnins attre(tant cola; ſubatie tupum. 
Sic animo; ares torpet,nec ſyaera ſpectat: 
Supenſum unley15 Deus evigiler. 


LXXX VIII, HrsPANI1CE, 


Como el buoy en graſſado nocuraclagicion, 
Anfi cogeiayda calgadas: 
Afi cs del ricco hinchado,quenoadmiteinſtrucis, 
Anfis'oponecon brauadas 
Haſta que Dios con golpes peſantes Wi 
En ſwiralo viſica,”'/: 1438 
Y lu afficiondclquirta, it 
Dexandoloen larmasy)lantos, 
LXXXVIIL IlTALICE, 
Il bue graſſo e al trauagho lento 
Non cura la flerza,wil ftimulo piccante; 
Deel ſuo ſighore,anchor che violents. 
Ma ben gli calci s corne li preſents. 
Coſs E bhyom ingrato werſo ſuo creatore; 
Lnanto pin 6 & benignotant ha pit duril cuore; 
E /i opper's forza & quel che lo ſuſtents, 
LXXXV 1ILGz*7 


EMBLEMATA 
LFXX710. GERNAKIKCE, 
DieReichen wennſte werden feiſt} 
Sonemenſieab indemGeift. 
Mggen nichtleyden GOctes Ruh/ 
\Gleich wieein fetter Ochſe thue, 
Wenn derſelbig 4ſt worden geyl! 
_ _ Willernichezichen andem Seyl. 
Bud fan nicht feyden wol daſþhman 
JInbringmitſtreichenauff dieBar. 
 _LXXXVvIII, Axcricz, 
A Oxetharis ftrong andfatre, 
| He will notgoe,coploworeeart, 
Til his driver,him thus pricke, 
© Inhisfide;witha picks; 4 
Soarthe rich men ingenerall, 
Before they will goeand(all, 
To God;bur ny mus themallhir, 
That is,wvich hcknes firſt hat. 
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Lxxxy I FL, BELGICE. 
Den O/vet ghemeſſi ſi ſende/can nfet hoes 


Dar men hem rot den'ar .— | 26a 
ET ro ng 

thy niet verdr 
So0d5en dery> I bker fl ela 
XWorden mn 
Teynentt moet dearme/ [ow ypages (0 
a alcovs/i of florkecren, 
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LXXXIX, GALLICE; 
Degrand defird' allerbientoſta Dieu, 
Celtuy ſe void preſque ſorry du monde: 
Crainte demorten ſon endroitraliev, 
Ainſiqu'elleaay cur fale & immonde? 
Lamortn'eſtplusauchreſtien ſainr&mond 
Qu'*vndoux paſſagea conduireala vie 

Er vray repos,ou toute grace abonde; 


Mais charite moderetelle enuic 
| LXXXIXL 
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CHRISTIANKA. 397 
LXXXIX, LArTinE. 
Suaue mori,quoties ſcelerum mens libera,nilluns 
Iudicts horreſcens indicum refugit. 
Suaue etenim Chriſto coniungi:& corpus humatum 
Regno jublime deſpicere atheres. 
_ ALLITER, | 
Nuntius a cants cygnus ſua fata laceſſit; 
Eſt phents ſolitus ſe renouare roeo. 
Diſſolui quoties voluit compagmne Paulus? 
Luam mors tetra malis,tmpia corda ferit, 


3 Lxxx1x,. HisPANICE, 
an vicne deſſeada al pobre y affligido | 


mucrte quedel mundo y mil trabaios libre 
I#hazc,y cn repololo pone muy querido: 
| Mz quedetemer del gran Diosla preſencia, 
micndo {icmprelos vicios abhorecido, 

de Dios offtenderde coragon remido. , 

wt pucs bien motirrien ſanala conſciencia, 


Lxxxtx ITALICE. 
Da ben la morte vngrantimor al mondo 
E pt a quel chi divith abonda 
Ma al fidel che fugito ha'l peccato = 
E ds ſanciar la conſcienc Se guardato _ 
Morte non di terror:ma vien deſiderats 
Liberatrice d'i guai di queſta miſer vits . 
Giungendels a Chriſto in ripoſo dolce e gratt. 
Bb a LXXXIX Guz- 


338 EMBLEMATA 
LXXXIX. GERMANICEH, 


Wiegroſſe Frewd vnd Herligkeit/ 

Iſt frommen Chriſten doch bereif, 
Wenn jhr Sttindlein vorhanden iſt/ 

Daſ ſie fommen zu Jeſu Chriſt. 
<Qndſieder zeitlich Todtentbtind/ 

Von manchet ſchweren groſſen Stind? 
Denn ſchawen ſie vom Himmel herab/ 

Mit Frewden auffſhr eygen Grab. 


LXXXIX, ANGLICE, 


Whata i0z,is toa godly man, 
When he (ces, the Death ſo wan, 
Before him ſtande, and thus vnlooſe, 
His body,our ofthis malitioule, 
World: in which helived folong, 
In miſery, troble and wrong, 
Bur ſcethewiked,they wil fraunc, 
Wheathey GuE the Death thus come. 


LXXXIX,  BELGICE. 


Den ghoſt abeeſtvcten Menſey/d yer og 


Ce 
XOantdes wetrelts ho | 
Dte men voor wel een 


NIzert eheepmoctoen lf OM 


Dies het htex 


Hy vrrlngtſen 
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XC. GALLICE. 
Quoy qu en routtemps | 'aumoſne ſoit ytile 
Aux louffreteux, pointne faurdetrompette 
APannoncer, commeditI'Euang! le. 
Lachariredecceur vraye & parſaire 


 Neveutteſmoins deſon ceuure bien faife, 


Caril ſuffir que Dicu bien appercoit, 
Quelindigentdeton bienadiſctce. 


Publiant ſon ſalaireregoit, 
& C1. 


CHRISTIANA, 391 
XC, Latin. 
Adiutare in opes retlum:ſed turpe ſuperbis 
; Laudibys 1d tetum ſpargere per populum, 
' Teſtibus haud opus eft animo ſanog, piog.. 
© Et ſatis hunc onus fi videt ommſcins, 
ALITER. 
Enphroſyne charitum iam dudum auers a tuttur: 
Curnis,exprobrans,commemorare datum: 
' Pino precone tui memores feciſſe merendo? 


8 Lun tacitus legis tuſda ſacrata ſubi. 


XC, HisPANICE. | 


Hytal que haze bien,on porafheion 

amor del hermano,mas porambicion, 
Para mueſtra hazer 

| Def,yderener | 

Etre otros, de piedad,la reputacion, 

Taltiene fu falacio,d hipocritaprofanga,. . 

fucs loquel'yna hazeno ſepalaltramanc. 


XC, ITArrcs, 

Gi & chi da limoſaa ſolo per efſer viſte,, 

E non per chariata,della qual cerca il vant; 
ÞLuel ha gia ſua gloria in queſto mondiingiuſts, 
Ma quello chi di.cuor al miſer nel ſuo piants 
Soccorr benignamente:anchor che nemo l'veggi: 
Hg lode'inani Dr il qual gia S appareggia 
Largo compenſatore di quello ch'auri ſpento; 


Bb 4 X C,Grnr- 


392 EMBLEMATA 
Ty XC. GERMANICE. 
Wenn du viel gutes haſt gethan/ 
Soltdunicht ſagen vieldarvon. 
So aber dir was guts geſchich(/ 
— Soltdudaſſelb verſchweigen nicht. 
Welcher ſein gutthat riihmen kfan/ 
Derſetbig wolts gern widerhan. 
DenArmenreich dein rechte Hand / 
' Oaſdder Linefen nichtwerd befande. 


XC. ANGLICE., 


If thou doſt ſte, apoor man le, 
_ Oponaground, in miſery, 
Him shaltthou help, with our delay, 
 ForCreiſtes ſake alivay : 
Butlernot ſuch, the world knowve, 
— Whatthoutothem doſt beſtowe, 
This inough, tha our fauiour ſweer, 
_ Fromheavenall,ſuch thus ſcer. 


xc, BeLGICE. 


S0o0deheuchelaers/d* armewat gheyen 

Zlaſen ſyhetuyt/met dre trompet haers monts 
Maer wat menhun doet/ al hgerleven 
Dat ſwyghen ſy wel fill/maer dit weet el tet ſtorits 
Maer ſuldten beefttn de ſchrift ntet veel gronts 
Dteleert dat deslincke Zandt ntet ſoud weten - 
YOat de rechte doet/wat baet ves orconts 


Wat menhier openbaert/woort hier navergheten. 
x CI,EM- 
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EMBLEMATA 
XCI, EMBLEMA- _ 


XCI'GALr1cge. 
Ceſt oltwier de nature ſauuage, 

Poureſtre cate en ce bon oliuier, 

Nedoit pourtant &eſleuer en courage: 
Carde ſoy n'eſt venu s'y allicr, 

Nevueille donc, Chreſtien, tantt'oublir, 
Que meſpriſer quiconque nes accorde 
Encora Chriſt, quipeutVhumilier, 


Pour(commetoy )auoir miſcricorde. 
| XCI. LA- 


CHRISTIANA, 

__ XC1. LATINE 

Inſertis ole ramis,oleaſter aberrat 

| Enaſci frudtus ſi putat inds ſuos. 

Tu caue contemnas,cui nondum gratia Chrifti 

Influxit:ſubito nem quod es «ſe poteſt. 
ALITER, 

Inſitus huic olee cultura olegſter amarus, 
Fruges,immerito vengicat ille (bi. 
Eſt alienus adhuc ſacris qui deſpice Digum 
Haud:forlan Deus hun ad pia vota trahet. 


- XCI, HisPANiIcE, 

Poliuaſtro entado noſe puede vanrar, 

del fruro,que nodefi, mas d' otraarboltiene. 

Fpor graciad'aquelqueloquiſoentar 

Alli note exalres viendola fe querienes 

For menoſpreciarlosqu'aun illuminados 
oſon,Porque noeselladerus ganados 

Facllos ſe podradarloqueaoratuticnes? 


- by 


XCL ITAL1cs. 
LCleaſtro nelPoliu'inſerto, 
Frutti porta,non da /e 
Ma da quel che ben eſþerto 
L'ento.Cofſt non da te 
Son quell frutt di quai ti vants 
Ma da Dio,che di mala piants 
Aſpetranchor ffutto*buono, 
In que chin lui enfar ſi ponno. 
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396 . EMBLEMATA' 
[3 XCI GznManice. 


Wenn dir Gott viel Genad verleye/ 
Bnd dich erhebt/ daſþſclbig leyd 
Ziichtig/thu dich drumb fnichterhebn/ 
| Veracht dein Nechſten nichtdarnebn. 
Wer weiſx was GOtt der HERK noch hat 
Auch einem andernvorgeſpart. 
Ober ſchon iſt ſchlecht vnd gering] 
GHOttdemiſtmiiglich alle ding. 


XCc1n, ANGLICE. 


He that hes graffrer, he shall not ſee, 
Oponawildeolivertrce, 
Any f ruir, all rough good plant, 
Opon hes ſerr,with his one hande; 
Sois with a man, thathesnorit, 
Thegrace,of our faviour ſiveer, 
Recived:owerwhich no man shall glce, 
F or, what wee ar-hc can ſoon be, 


XCI, Brxrc1ce. 


odt or eons >dom/en voorſ} 
I'm bem pecrwoo in dlen 


Fn rn oY Co_ envi often 
Alsdenwilden olyf/ Jnden nnaturloce geueucht. 
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| X CIT, GaLlLlice, 
Quand homme foleſt parireenflamme 
Ervientatortfaire a ſon frere Outrage, 
Comment ſcroitle baru eſtime, 
Deluy bailleraſoubair fon viſage? 
Car ce ſeroitluy accroiſtrefarage 
Commele feucnleſouflanc s allume. 
Que veutdonc Chriſt deluy en ce paſlage? 


Qu' cn paticncea peine ons accouſtume. 
| X CIL,L4- 
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CHRISTIANA. 
XCIL. LaTine, 
Non offerre iubet faciem Lex,ciom filfibutlus 
Swblata intentat verbera UIrag, MANN, 

At ſufferre:iram lewis patientia vincit, - + 


Et tumidum ſedat ſanguinem & ingenium, 


ALITER, 
vipide nodefo,cum torre armatus obuſto 
Bacchatur furijs,cecus ab igne furor... 
Cede loco, ſanguis ne comminus imbuat arma: 
Dum iuntts cotant dextre in amicitiam, 


39» 


XCII. Hr SPANLCE, 
h ley commanda,noquete prefientes; 


t 
4 
' 


el que con fucor,yiraardientes, 


Le quiberg herir por fuerca: 
Mas defuffrircon paciencia, 


Porque el furoryi ita ban deceſlar,, 
Ettandoſincontrafto,por mas ſecallentar, 


Y perderan ſu yehemencia, 
v.- TEE ITALICE, 


A quel ch arabbia per r4 ardente, 

L'ir augmentar non dei.per forte reſitenza, 
<Ma aſpettar il fin: Chye la vera Prudenta 
Che la da te chiede, 

Perche ſempe ng fin ſivede; | 
Cone que anfurore, 

Geſſa e perd'il ardore;. 


Vino per o Fake ſaldq e patiente. 
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29 EMBLEMATA 
X CII, GERMANIC z, 
Oas Gottlich Wort vns lebrec/daf! 
Wir dulten ſollen Zornvnd Haſſz/ 
Weun vns die boſe Welt anficht/ 
Bnd widervns vngliic> zuriche. 
Gedult ja allesvberwinde/ - 
Vndendlich auchzum Siegen dient. 
Der Jornvergehetſelbſ (nimb es war) 
nd wirdzuſchanden endlich gar. 


Xc1IIT. ANGLICE. 


- Whenonethus come,with ſucha furye; 
Lyke as he would,rhy preſently, 
Beardaunro ground, with his club, 
 _Tohimshaltt not,giuea bad worde; 
 Buryſethcarmout,forthein defence, | 
Only of bounty,and not tof violence, 
Soshaltthou ſuch,re proches wrarh, 
Wherin hc bornes, ſoon mitigat. 


XCI1, BELGICE;. 


Alseen 0 ode -- 
Zn bl moVlers ner ſeo 
Met ghoede woorden/gls hl 6 52S andt 
BY ſaltv oa a -toe ſyn verbiyt 

ger men v anders ghaue/de enhet verwyt 
Van t* papaats— by. 4 pd avode dA 
XOat v tn gramſthap geſthtet 


ghedule ft 
Hetiseen cleyn miſpartjemantoren op den voetk, 
X CLLL, EM: 
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| XCI1I. Gartrcs. 
Riennevoyons plus clairquele Soleil, 
Er ceſtuy veurſaclarte augmenter: 
Ainft font ceux va erreur rout parcil, 
Qui oſenrtantencore le vanrer, 
Qu1ils ont voulu authorire preſter 


Er du Solcilles forces augmenter; 


& ux ſaints eſcrits pour les rendreauthenriques 


Mais tel erreur loge en cceurs hereriques. 


XCI1LLa 


CHRISTIANA, 403 
:  SECILATING.. - 2: 
Stultum eſt in media lumen ſuccendere luce: 
. Et ſudo ſoli inngere wvelle facem,  __ 
Per ſe clara patet Chriſti pracepta,nec vmquam 
Humani fucrunt indiga ſubſidy. 

| Wo - NE OTC TLETIS 

 Legibus an Dinum,rutilo. an daminaberis or bi: 
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os {on mucho maslgs queconſus conceptos 
nfan deeſclarecer daChiriltolos precepros, 
drque ya claros ſon,y no han meneſter 
edeclaracion,por poderſe entender ” 
quanto mas trabaian ranto ſon mas ineptos, 


X CIIL ITAL1CE. 


E ſcipeco,e vano & quel ch'il '/ole, 
Per wna-face acceſs illuminare, / 
E augmentare il ſuo lume vuole, 
Coral e quel che pretende giaſſare, 
Di Chriſto gli chiari precetth, 
E {s ſon truouat inetts : 
Quci che vi wolſer tranagliare, 
Ccz AXCIIL, Gex- 


a 


40A EMBLEMATA 
& X CIH. GER MANICE. | 
Wennmanwill nyo Lebx 
Kommenzur Seelfgkeitvnd Ehr. 
SodothdasGottlich Wort ſofklar/ 
Leuchtetvnd weiſet vnsſirack dar/ 
Iſtebenals wentmaniam Tag! 
_ © Michtwandern woltvndgiengbey Nacht. 
Over bryhelteth Sonnenſchein/ 
FMiteiner Faikeln z6g herein, 


X C111. Anciics: 


Itisaf6olish preſumprion, ; 
Of him thar thus, rotheſunne, 

LAddea bornig, oftdatealighr, 
Whetishewith her beames bright, 
Thus shecne;delyke doo many tothatiporde, 

Of Godfokleer, inthis world, 
Theyer tviked ſupetſtition, . 
'ButCreiſt will —_ {uch afa&ion. 


XCIN. BzLcics. 
Dieſptmenſd<1 dt/wil b in 
Derand np vain gborroun moron 


Tr vooer 


Sy moet 
2 gherft van cot been 
nr ge 


Enverheftv nietaent' pai] 0 Trviorefivic. 
XCLV. EM: |. 
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496 EMBLEMATA 
Vn X GLV, EMBLEMA, 


. 
_—_ IFY  & ny 


— 


=_ — 
5 
* _—— 
<, _ = 
—_ ——— 2 — 
—Cﬀ 
- — — 
— 
— — 
— 
_—— 
- —— 


E FACILE DIFFIGILE. 


\ | 
11WN\. . / 
/ s \ 

W402 
, ( 1 
« © Y £ Lo 
” #1 
HL 


y JS 


xciv, GALLICE, 

De Dieula voyeeſt droite & rreſpolie: 
Leiuſtey paſſe, &le meſchantrrebulche, 

Qui fait cela? ſon orgueil & toiie, | 
Quid' yn feſtu fair vac lourde buche; 
Lhommeendurciles (aints eſcrits cſpluche, 
Non pourdeſirde gloircaſon Dieu rendre, 
Mais pour remplir ſa ſotte coqueluche 
De mors abſcurs pour finnocent furprendre 

H, _— PLIERS FT; XC1VLa 


CHRISIANA, 497 
X CIV, Larting. : 
Plans via eft,nullis ſalebris,non obſita ſpinis 
' Semita mortales qua iubet ire Dems: 
Hac inſtus pergit faclt,at mens impia nodum 
© Reppenit in ſcirpo,nec potis ire ſimul, © © 
"SAITERE >, 
Semita rara pium ſuperas traducit ad auras 
Subſtdit preceps impius ante viam. © 
Abdomen quibus eft Deus,hi caligine textgs 
Obſcurant ſacros,decipiunth, rudes, © © 


'# 


b " XCl1V. HisPANIcs. ; 

ficamino por cl qual ſomos Harnados | 
TT Alciels,noes difhcils * t 
ol |: que noay,niroccasnitratiados, lb 
0 Anſivn paflo muyfacil. ll 
Lz difticuldaddealliviene, 


_—_ 


Qu'tmundo cuydadnoticne 
De marcharen ſu'porfil; Fey 


&X CIV. ITALICS, i | 
Come in; via vgual Pubriaco ſpeſſo cade, | 
Auendo il ceruello torbato dal calore. 
D'l via iofencnr in aliro mod'attade . 
Ira quell; che al ciel d andar anno ardore. 
Per via piana e ſecura da Dis iſteſſo (trats, 
| Vanwi fidels ſenza fatica,ma gr infideli, 


4 


| Cadon ſenzobtents la fin da loy ſperata. Wl || 
of , > | 
Y Ce 4 X CIV. Ge» - l 


EMBLEMATA 
XCIV., GERMANICE. 
| Mini machtjmein Ding ſelbſſchwer! 
* Daſjan ſich ſelbſtdoch leichter wer. * 
Das macht weileriſtfaul vnd trag] | 
BVndjmleicht erwas fomptin weg. 
Dadurch er Vrſachſuchtwieer/ 
Sich hindern m6cht/Alſo auch wer 
Luſt hatzu Gottes Wortder thut! 
; Oaſſelbig e<rn/auſ eignem muth, 


X CIV, ANGLICE, 


Eaſiis,for all godly men, 
To hirtthe way, to heauen, 
Becauſerthey haue alwayes, | 
' Intheyer heartandeyes; 
Itrova,thatholyname, ' 
Whichrtewiked,ſtitdefame: 
Therefo re they d6o,all defatigate, 
| Before they come,to the heaucnly gate. 


xXCIV. BELGICE. 
enwa tech recht/ daer der vronien- 


| | — 6-5 boar 
Ws, big oe dolen/comtntet terecht 


Oiewilreyſen/enweetdewech niet/iscen arm fnecht. 


XC V.EM- 
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XCV. | and 
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xcv. GALLICE. 
Quideſoycuidecntendre& bien ouir 
La voixdeD:cu, narienquefol penſer: 
Tous ſommes ſourds, dontne fauons iovir 
Dudouxaccord qu'en nous veut compalſlcr, 
Silneluy plaiſtdeſon faint doigr perger 
har au fond [oreilleinterieure, 
Lors [ entendrons & Forrons fans cefler. 


Qui n' ace don, touſhours ſourd il demeure. 
FLY þ % $5 V. ! As 


þ XCYV. HISPANICE, 


»Siael con humildad eſtamos re mettidos, 


CHRISTIANA, 
XCV, LaTivE. 
Dininds tota ad monitus obſurduit auris, 
| Heu,nimis humanis obruta delicis, © 
Sed Deus wt ſordes digit ſubmonerit ono, 
(Cui;/oli hes virtus)efficiet panics * 


AL1TER. 


Nt Deus admoneat(vellens fidentibus aures) 
Sordibus,heu!ſurdi ad pletira canord | Jams, 

WVix v/q, auritus dimouerit aeris umbras: 
Dipulri mentis quam tenebroſs Dex. 


[{dgodes para el mundo tenemos los oydos: We 
{Mas de Deos Ia palabra'no puede penetrar, i | 
FS: el miſmo de ſu dedono vieneaquitrar 'M 
Laſuziedadquelostienecogidos 
/Pues para| ſu' palabraoyt, yaſalud 
-Labien effetuarel nos dafu virrud, 


X CV. ITALICE. 


Dalla ſua natura bhuomo alls parols il 
D iddio, ben che chiara.4 la ovecchia ſoras, fl 

E non la pud capire,(Vano & chi altro penſa) \ 

Se non li & aperta dalla Dinin clemenza: *' 

Sena la qual indarno varrat 

Ma Fat ds lui forata Faurat 

Frutto ne ſentirai beato a baſtanzs. 


XCV. GrR- 


EMBLEMATA 
XCV, GERMANICE, 
DerGlauben fomptvomhorenher! 
Derhalben es vielbeſſer wer. 

Daſtwirgern horten GOrtes Wort/ 
© Oasmichtvns ſelighievnddore.. 
Weilabervnſer Ohrenlind/ © 
Von Wolluſtgarbetaubet ſind. 
Its GOctt allein ders ſchaffen fan] 

| DaſvnsdieOhrywerdn auſfgethan, 


XCY. ANGLICE, 
When weethat word, of our God, 
Shall hear, andlerneinthis world, 

Sodoowee men fill OP Our Eares 7 

Stil, with other fpardly cares; ' 
| Andnor regarde,or thinkearall, 

That wee for ſuch,an ſer 5hall, 
Becauſe weewould nor thar way goe, 
- Whichour God, did poyntandshoive, 


XC V, BELGICE., 

Iſtdatons gods vingher/nleteno Galomas 
Om gods woorttehooren/ſooift 

XOantwy ſyn 


Logges cnn  yonhn. coin 
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AT neon 
ES pergheefs gehoort, 
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Neg XCVT, GALLICE, | 
Commelevenc ſouuent nous bat Poreille, 
Ertn'atcaint pointiuſqu'au dedans du coeur, 
AinGlavoixdu grand Dicunomparcille 
N'a dedans nous ne force ne vigueur, 
Sinoſtre ceeur n'eſt rouche du Seigneur, 
Pouren chafler route incredulirte: | 
Erfansleſpritde Dicu noſtreenſeigneur, 
Nous n'entirons aucune vrtilice. 


xcvils- 


CHRISTIANA An 
XCVI. Lartine, 

Sepe lenis teneram venius circumſonit aurem, 
Attamen haud penetrat pettoris ad latebras. 

Nil audire inuat ſacra quotquot feripta recenſentt 
Ni immittas animo ſuſcipienda tuo. 

| ALITER. WE 

Verberet ſq, aures ſpirentibus Eolias Euris, 
Interiora Jone,vix agitata ferit.. 

Friiſtra ab Apoſtolicis, ſcriptish, hortaberis attis 
Luam Dems efficiat, ſpemg, fidemg, ratas, 


XCVL HisPANIer, 


Lapalabra yla bos bien batelas orcias, . . _ 

Y ayqualq aparencia, deſufycrca pruouar: 

Mas todo vanocsſinoteaparcias, 

Paracn tu coraconlamuy bienenſicrrar. 
Pcroeſto noesdeti,mas de:Dios ſolovicne, _ 
Que por ſh gran buondad, benin, la cuydadtiene, 
De dotloalos que ſabe por cllolo ruegar; 


XCVI, Iraiice, 
11 venlo ben ci batters Forechia 
Ma non penetra pit accanti. 
Coſſi d 1ddio la parola ſoperchia 
Anchor'h aſſai te ne vants 
Al cuor non entra a farne frutto 
S'lddio non Vappons;tl- dio 
Accido cells non vadiin vents 


XCVI, Gzx- 


ms EMBLEMATA 
XCYVAI, -GERMANICE. . 


Mancherthut nichtsdenndaſ ernur/ 
pans; n" neg | 


Alswenn 
rfvielLehr. 


derallerboſt; 
Erſteltſichfeinondhs 
Sein Hers iſt abernicht darbey/ 
\Weiſ offt jaſelbſtnichtwo er ſey. 
Daſſelbigdas heiſkGOre geſpoit/  - 
Oadurchkompt Leibvnd Seclin Noth, 


XC VI. ANCLICE; 


Like as the winde;wirhall his fierſc, 
Cannot, into our body pierce, 
Alroughhethus,ftilin oureare, . 

Blowewhen wee,gochirand theres 
Socanthatworde,notenterin, 
. .OfourGod,fortheſinne, 

Inones heart, before herhus, 
with his finger,allfuchremooues. 


hg 


'XC'VI. But cice. 


Iſt dat gods vingher/onshertvtetenruert - 
Soots her preFen/maer eenen.wtnt ind'ooren 
Dre wo ntet door edsgbeeſt/t den tempel ghevuert 


Als den ouden S kmorbooxen 

Veel ghaendicmael to Fexcten/mgerweatbaedbethooren 
Sov gods gheeſt/ /tot het volbrenghen coen 
Ic brd*/dte i treff, muntet Rooren 


;Tenbartniet/veel ſegghen/"ſondrydaer toc tedoen. 
XCVI , EM- 
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XCVII.GALLICE 


Cequepar Chriſtmonſtre nous a eſte. 
. Nous denc voyans] Evangileplante, 


Ainſfi qu auoit promis la Verite, 


Quandlefiguiermet hors ſon rameau tenare, 
Vous Cognoiflez que prochain eſt Feſte: 
Ain deuonsſemblablement entendre 


Les plus meſchans conuaincre entoures ſortes, | 


Soyons certains que Chriſt eſt a noz portes. 


XC VL, LA 


CHRISTIANA; 4s 


XCVII. Lartine. 
Ver erit,e prope tunc ef1 as,cum ficus in agris 
Oſtendet fruclus parturietg, nous, 
Chriſt«s adeſt,nam,que certiſſima ſtena videmus, 
Kell:gio in toto purior orbe viget. 
ALITER, | 
Torriaa fruzi feris mſtabit meſſibus eſtas: 
Cum grofſts fict diſcutientur agris. 
$i Euanzelium reſonans toto orbe ſacratum, 
Preforibus certo hoc admonet eſſe Deum. 


X Cv11.HISPANICE, 
Quando veis que la higuera, 
Commicnca de botronar, 
Iuſgais que la Primauera, 
Commiengaaſeacercar, _ 

Aſh luſgad que Chriftoes cercano 
Y queſudianoſeefperacn vano =» 
Oyendo ſu paiabra por todo predicar. 


XCVIIl.ITALICE, 
Luands nel camp'l fico gli verai fogls ſpicas 
Della wicinita della giow/a eſtate: 
Per eſþerienza commun, 0gn1une ne gindica. 
le certe che Chriſto cl 4 date, 
acare, quel giorr'eſſer vicins 
'parira per giudicar ogntuns 
2 Enangel'per tuti'e predicato. 
Dd 2 XCVII,Gza- 


420 EMBLEMATA 
XCVII. GERMANICE. 


Wenn ſich der Feigenbaum erzeigt/ 
Vnd ſich die newe Frucht hcrneige. 
So iſt die ſchone Sommerzeit/. 
Als denn gewiſlich nicht ſehr wett: 
Alſoiſt auch Chriſtus der HEN N | 
Zudieſer Zeit von vns nicht fcr?/ 
Dieweildas Gottlich Wort mit Schall/ 
Gang hell vnd flar leucht vbcrall. 


xcVv1rt. ANGLICE, 

AI men doo iudge,preſcntly, 

When they the bovghes ot fig tree, 
Doo ſee in fields ſo greeneſtande, 

Tharttheſommer,tis at hand: 
Delykeshall weealwayes hould, 

For acertaine, when wee behould, 
Thar Creiſt him ſelt,is ther preſenr, 

Wheris his worde vied, and Sacrament. 


XCVII, BEeiG1ice. 


Als den vyghenboom bott/ Js den Somer nacende 
Soots de roecomſti Chriftt/nu ooFnret wyt 

Veel ſpn van den grooten hoop/ gods Fert matende 
MTaer t'ts heel contratte/den.toeloop altyt 

T'enift recht teeFen ntet/datt* gheloof nav belyt 
Derecht reltgtets/dte ghy voor hebr ghenomen/ 
Maer den af val/-des gheloofs/ nu in ſwetrelts cryt 


WantCheiſtusſaltnaw gloofvinden/als hy ſal comen. 
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422 EMBLEMATA 
XCVIII, EMBLEMA. 
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XC VIII Gariicr. 
Cegrandvicil Loup & la Louvenuifante 
L hommeneveurabarreſculement, 
Mais auſht yeutla race {i melchante 
Des Louueteaux eſtaindre enrierement. 
Dieu ditauſh querigoureuſement 

Il punirales enfans &la race 
Del'hommequilefien commandement | 


Aen meſpris,& necherche fa grace, 
| X cv1Ini.L4- 
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CHRISTIANA. 423 


XCVIIL, LATINE. 
Proſtrauiſſe lupos paſtori fuſte parentes 
Haud ſatis eſt,quartam proſequitur ſobolem. 
Vinditiam Deus oftendit,quin ſq, nepotes 
Pena manet, proaut quam meruereprins. 
ALITER,, 
Arua Philiſleorum Sambſon wvulpibus uſt: 
Venamurg, lupum quo genus acre cadat, 
Nummi & triplicis,ſpreteg, iniuria legis 
Vindicis,in penas,mente repoſta manet, 


,. —— a -- 


XCV11l. HisPANICE. 


Matarlo vieios lobosnoes hartoal paſtor: 

s porſigue rambien a muertelolouillos, 

Dios no ſolo caſtigael peccador: 
ſeſtiendeluiraaunen losnierrillos, 

ra cſterminarlaracadelosimpios, 
enoattormienren mas los de coraconlimpios, 
antener repoſo entcroa lus agnillos, | 


XCVIIL IrALice. 
11 paſtor zeloſa daſſiccurar ſao gregee 
Co lupi vecchi anchor i gioum ſtrugge, 
Coſſi qucl gran Iddio d: ſuo honor zeloſo, 
E poi per mantenir d't ſuoi i ripoſo: 
Nor: ſolo gli paranti a'i peccatt riprende, 
| Malira anchora verſo i figh eſtenate, 
Per la razza eftirpar'ton impetu furioſo. 

Dd 4 XCVIII. Ge r- 


424 EMBLEMATA 
| XCVIIL GERMANICE, 

Ein Hirtdertrewlich wartder Herdt/ 
Derſelb mit ernſtden Wolffen were. 

Wenn er die Alten hat erſchlagen/ 
Thuter die Jungen auch verjagen. 

Sowirdder Gottloſen Geſchlecht/ 
Jnsdritt vnd vierdte Glied geſchmecht/ 

Darumbyjhr Elternin gemein/ | 

 Schontewervndewr Kinder klein. 


XCYIII, AncLicEs., 


This shepard thus,with clob ſo ſtrong, 
| Perſecutethe wolues, ould and yong, 
Becauſerthey come, ſtil lyke a theefe, 
By night, and day,to kill his sheepe: 
Therefore he will, notthem pardon, 
Burabolish,in fourth generation; 
vothus and will, thetyrants all, 
Our Godextirp continuall, 


XCVIIL BzLcice; 


Als den gheet herder/den ondenXOolf verslaghn heeft 
Soo doothy ood dejonghe/dte vandten aert ſyn 

Ja ood de moeder/dte ſe ghedraghen heeft 

Soo doet godt/met ſyn vyanden/dte verghaert ſyn 
Teghen ſyn vrienden/dte door hun beſwaerr ſyn 
Straoft den godlooſen/tnt derde/ent vierde ghel:d/ 
En begnadicht veel dyſent/dte met hem ghepaert!yn 


Menich is peckſwert/ albrant hy hem ſeſuen witk. 
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XC1X, EMBLEMA, 
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X CIX, GALLICE. 
A haute voixdetrompe Chriſt aſſemble 
Des quatre vents a ſoy tous les Fideles. 


Partoutsentend, dontladuerſairetremble: 


Carelleadiournea brefiourles rebeles 
Areceuoirles peines immorteles: 
Erlesesleusalapoſſeſſion 

De Chriſt,des cieux,des ioyes eterneles. 
Aaxſculs croyans promet faluation. 


XY CIX.La- 


CHRISTIANA. 
XCIX, Lartinsg. 


Horrivilis coget tuba cantu mortua ab ortu. © 


Corpora ad occaſum tempore indicy, 
Illa dies iuſtos mattabit gloria: iniquis 
Cauſa. erit 4terna plangere triſtitia. 
ALITER. 


Cardinihus terre iam conuocat ore miniſtrum 
Luot vinunt Chriſt us, quotg, ſepulchra tegunt 
Hts tremefacta pauor per pettora perfids curret: 


4/1 ſine fine pios dux reget alma quies, 


XC1xX, HisPANICE, 


Vendraalfincldiaquandotodosllamados 
Seran de todas partes,para cr preſentados 
Delantedellnez, donderecibira 
Cadaunel falario ſ{cegun que hechoaura 
Aluſtosy fideles vn dia defle ado, 

Mas a los peccadores ſera defuenturado, 
Porquetodalu gloria cnel fenecera. 


XCINX. lratict; 


Il giorno gia ci view nel qual twttt chiamati, 
Gl ginſtt e ingiuſli.per la trompa ſeranno. 
Per eſſer(niun eſſento)al giudice guidati, 
Nel qual ſeconds t fattt loro riceneranno- 
Giorna fideli e py dolce e grato. 

AM'a gl infidel duro eimeſpettato 

Nel qual tutt' lor gaud mliem'/; frniranno. 


XCIX. Grr- 
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XCIX, GERMANICE. 
Woldemder dann wirdrechtbeſtehen/ 
Wenn GO tces Poſaun wird angehen. 
Denn wirdein jeder mtiſſen gebn/ | 
Rechnung von ſeinem gattgen Lebn. 
Denn wird den Fromimen jhren Lohn 
Chriſtus geben/der GOttes Sohn: 
Aberdenn wird die Gottloſ Rott 
Verſtoſſen inden ewign Tode. 


XC1%. ANGLICE., 


When the toure, windes doo appyre, 
Andrhe Angel,ſounds ſocleer 
Forus to come incontinent, 
Als than wil Creift, roiudgemeatr, 
Sitt; Andgiue cach one his ſentence, 
Thar ſtande before, his preſence, 
Sos/all the wiked,lamend and cry, 


Burthe other, shal prayes God and glce. 


XC 1X, BELGICE, 


Van de vier wkhden/ſal godt alle menſchen 
Z£.aten roepen/ door delefte baſuyne bell 

Daer ſalt te ſpade/ghaen zen een wenſchen 
Oq</hadid> oP de welrelt / gheleeſt ſoo well 
Dat ic> nn c6# beſtaen/voor gods oordeel ſell 
Darom och menſten/doet hter boet by tyden 


Verſoent v met godt/endennaeften/daerts gheen appel 


Hy moethier lyden/dic dacx wil perblyden. 
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_ C, EMBLEMA, 
LT > ATIEN TIA VINCIT_ LA SP; 


i 


<< 


—— — 


= - na NOOOe) 


[NEE ; 


Ou — Won ee el nee ee ee HE I E_R 


am WILAIL AE ABRALIALGL "I 


C. GALLICE. 
Par tout on ſentles efpines poignantes, 
Ernepeurnul,fors Dicu,les amortir: 
Mais dans elit ſont plus quiailleurs p1qua 
Carde plus pres elles ſe font ſencir. 
Parleren peut,& au vray,fansmentir, 
Quia gouſteque yaut affliction; 
Mais celte-cifaitle cceur hors partir, 
Quand pour amour onrend oppretiion, 


Eec- <a ard. 56a 


CHRISTIANA, At3 
| C, LarTins. FEE 
Vndique diſcordes animi,diſcordia toto 
Orbe viget,lato,veh,nimis imperio: 
Sed nuſquam mage obeſt,thalamo quam fixa ingal 
Hic vbi perpetuum wvinere debet Amor: 
ALITER. | 
Federe muniuit connubia conſeins #ther, 
Et voluit thalamum winere lege pari, 
Sacra igitur nuptis Hymenis fit copula feruens 
Oſcula(non rixe)pax,amor,obſequium, 


C. HisPANICE, 


 Entodas partes ladiſcordia es dafioſa, 
*  Porlosmalesquedellavienen, 
| Masacafados es muy mas lagrimoſa 


| Qu'aunen cama paz no tienen, 
| Para puesladiſcordiaechar 

Y rener pazeti ſulugar 

Mucha pacicncia aucr conuiene. 


.. 


C. ITALICE, 


Come l+ ſþine in ogni luoco naſcono, 

E pungon tutti quei che 3 metton le mani: 

Coſſi le autrſits in tutte parti creſcons, 

E tutti affligon in tutti fati humans. 

Ma come amor le vince nel letto cong! 

Coſſi in altri ati il ſuo effett's tale - 

Che con firma patien;a winte non fanns dennis 
C,GER- 
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Wonich if Sridond Eighs 
onichti vnd Einigfeit] 
Da Fre Glick noch Heylbercit: 
©asſpirtman inder gangen Welt/ 
Doch diſ fiirs aller argſt man hele. 
Wann das Ehebettmit Zan vnd Haſs 
Beladen wird/iſt gleichcr maþ. 
Als wenn einer von Oornern hetk 
Gemacht zu ſchlaffen jhm ein Bett. 


C. ANCLICE., 


If one hes much;troubleand wrong, 

In this world,indurerclong, 
Becauſc he Creiſt,and his goſpel, 

By nightand day,did loye well; 
Such oneagein wil he recompence, 
 Thereforethat him, did reverence, 
But the other he will punish forrbar, 

Becauſe they would not,goe his path; 


C, BErtGice, 


Daer ghedult ts dger ts oo vrede altyt 

Daer vredets/dger ls godt/ ng end'nietwykt 
Sonderlingh' verbly thy. den houwelyen ſiaet 
Maerſoodaer twiſt ts/ Jaloeſie/haet/oftnyet 
Soo ts hetehbedt vol aſtcruyt/en quaet ſact 

Ja ris beter /Hgturen (a poryes/alapen ghect 

Day op een ſaecht bedde/teligghenfyuen = 
Den vavreed ſamen/behooxt onghout teblyuen. 
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CHRISTIANA; 


Le 
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NAVARRE; 
SONNET; 


Re excellent bruit.la renommee heureuſe, 


> x Due FEternel te donne en terre cieux, 
if 


LSRLY Fatt de deſpit orener tes enuicux: 
Meſme Satan de rage impetueuſe 
Dui voltiger fait la langue menteuſe, 
lettant ſur toy ſes traits pernicieux, 
Mais Dieu ton Dieu,en bref deuant tes yeux 
T er wvengera de fagon merucilleuſe, 
Conſole toy donc,o Reine,au Seigneur, 
ui de Satan reiette la lounge, 
$1 le manuais dit bith du bon,eſtrange 
Eſt bien tel loz, & tourne-a dechonnear, 
Leur blaſme auſſi te rend en plus d honneuy 
Lumiere en terre,au ciel en gloire d Ange. 
SONNET. 
Tant que Ia teue en terre tien baiſſee, 
Soit pres, ſoit loing,tout m'aporte doulear: 
Tout melt eſpine en ce monde, & cet ther 
\Dearmx gui ons Verite embrafſee, = 
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De wir ainſi linnocence oppreſſee, 
Le caur deffaut,l thait tin a horrear, 
Leſprit [ce deult du tridmphe derreur. 
| 1ats auſſi roſkque ma veut a hauſſee 
Le Tomt-puiſſant,vers ſa fate benigne; 
En tranſpergatit 14 vouſte criſtalink, 
Tirant 4 ſoy penſee,eſprit,& ceur: 
$i forte ſuis par [a force dinine, 


Ainſi me fait aſſoir ſur mon eſpine, 


Hr 


Le Tout-puiſſant eft non fart en tort liew: 
oy ſeure ſuis au milieu de deltreſſe 


Que nul guerrier en ville ou fortereſſe, 
En tous a(ſauts ie me repoſe en Dieu; 


wen moyſe voit ſus mes picants vainquenr, 
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uuerncurde Monſcigneur lePrin- 
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= c Soleil ne ſe ſonille ne tache, 

0 V2 Lnugnd fes rayon toychent 4 quelque orduve, 
| V0/N> | Yoſtre wil tans lair & vwertu ne ſe faſebe, 
PRE Ly/aut les vers de rithme [otte & dure, 
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Voſtre vertis au comps les meſure 
De Charite,puis qu'ils ſont paruenus 
Iuſques 4 ors pour receuorr cenſare , 
Le riche doit la robbe aux poures nuds. 
SoONNET I. 
Ce fut anx iours noircis d iniquite 
Lau haut degre aſſiſe eſtoit malice, 
Lue Dieu (a bas enuoys ſa inllue 
Embraſſer foy,e la dininite, 
Prenare & veſtir la noſtre humanite, 
Pour Peesluer en purgeant ſon eſcume. 
O homme ingrat qut encores preſume 
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Due ton merite attire ſa bonte! 
Ignores- tu que mort eft toys ſalaive? 
" $4 charne( ſans toy)[honneur emporte 
ue luy rendons encores auiburdhuy, 
Car en tel pointt notre nuifT i eſclaire 
Par /a parole, & faueur qu il nous porte, 
wt regne en nous,C& nous vinons par ly, 
SoNNET II. 
Larbre fonrchu,qui ſa 1atine mole 
Met contremont comme tombe les cienx, 
Produit fon frift treſagreable anx yeux: 
Mais qui en wſe el ſe perd & affole. 
Le ceur il enfle,& ſe prend comme cole 
Au pore eſprit qui rend ſt vicieux, 
Aucnzle,g+ ſourd, peſant,e pareſſeux, 
ainſi ſurpris 6endort deſſons ce pole 
Sans nul (ouci de' for bien demanatr. 
Dow quel remede a tel arbre amendey, 
$i quweſtant bort les fruttts ſemblables rendes 
Retranche foit & an plus hait ente 
Au bon fruidtier de la ſaintte cite, 
Sinon le fels eternel tt demande. 
SonNET LIL. 
Lui cuenlt tes fruits de Farbre qui les donne 
Par chacun an dn moins ſeptante fois, 
Pas ne ſont ceux que Chriſt des petls fonets 
Chaſſu du temple A tels Dieu Wabandonne 
Ces fruitts ſacres, wa hinorate perſonne, 
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Lui d'un feul ceur far des pars plus de troi: 


Mats ce ſont cewx qui daffetiion bonne 
Leur vie,& bien,grandeur,paix & vieweur, 
Cherchans en Chriſt de wie arbre & racine 
Fleur, fueille,e5 fruid,cucilient pour medicine 
Baſme certain pour ofter leur languenr. 
Bref.cil qui vent proſperer en long heur, 
Hanee ce fruicttout autre 4 mortel ſigne. 
SonnEtT LY, 
Le Createur de toute creature 
A tellement compaſſe ſon ounrage, 
ue nul ne peut vſurper dananiage 
ue ce qui eft donne a ſa nature: 
Beſte,vollaille, er lhomme en terre dure, 
11 a poſes comme en propre heritage. 
Oyſeaux en Fair chantans luy font hommage: 
Poiſſons es eaux trouuent leur nourriture, 
Tout comme il peut recognoit ſon fatlear, 
Fors Phomme ingrat.ne le veulant cognoiſtre. 
Veut voltiger en tt air ſur les oyſeaux: 
Mais retenu de lourde peſanteur, 
Comme 1 poiſſon nageant entre deux eaux, 
Confus en ſoy monſtre qu'il cherche maiſtre, 
4 2 © i, 
2ut prend la roſe en la piquante eſpine 
Sans ſe piqueryeſt loge de prudence. 
ui conſtamment tranerſe ex aſſeurance 
Le mal cache (ous ceſte grandcourtine 


Sans ſe ſouiller.de dowble honnenr eſt digne. 
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Mais ns qui court auant au poing ta lance, 

| Et pres du but reculle & deſauance, 

| Peut-on auoir don plus liche cur ſionet 

Las,que peut-on de tel couerd penſert 
wil a ce fait pour autruy quancer. 
On oyt par trop ainſi parler maint homme, 

ut au counert veut eftire ditt fidele: 

Mats cependant contretait Is chandele 
2us en ſeruant 4 autruy ſe conſume. 

SonNET VI, 

Comme le vent pouſſant par violence 
Loonde en la mer,luy fait plus embraſſer, 
L'ambitieux tgnt plus vent amaſſer | 
Due prefentS on luy peut dabondame. 

Las\pourquoy Fhomme en ce pointd ne Sauance 

| Au bien que mort ne ſauroit offenſer? 

Grans dos dinins on void par nous paſſer, 

Et ja petit le nombre qui y penſe. F 

Ne cuidons pas que telle ingratitude 

Ne counre en fin thomme de turpitude, 

Le trop cuider homme ſj vain degott. 

$i 4 propos en la ſaintte Arche wentre, 

| Sous Vonde noire entrera inſquan centre, 

Le fol ne croit inſqu au tour quit regoit. 
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CONSERVATION TV 


PRESENT LIVRE, 


'Ay veuſousle Soleil combatredeux 


montaignes, 


Z Cheuaux & gens armez tout couurir 


es campaignes; 


La pale faim)la peur, la peſte,8&les rempeſtes, 
Eſtonnerles plus forts, les oyſeaux, & les beſtes, 
Erle bras eftendudeluſticediuine, 


Frappan 


t ſur leshumains d'vne fi fere mine, 


Quele plus mol cheucudelateſte bien faite 
Se herifloiten Vairplus droitqu'vne fagerre, 
L'immobileclement & ſa blanche ceinrure 
Onrpeu voirlors couuers de vermeilleteinture, 
Les ruiſſeauxnepitiediſtiller gouttea goutre 
Des veuxteſmoins du cceur,qui eſperance route. 


Ficheau 


roc ſonuerain, dopreur pc toute force, 


Quideceuxeſt prochain qu'ar;goifle outrauall 
force, | I 7 
Commetout oil a veuiadis, & voit encore, 
Ieliurantdeſa mainle peuplequil adore. 
Er nefautrechercherl'biſtoire Egypricnne-. 
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Auesdepreuueauons beaucoup moinsancienne. 
Venonsdoncalacauſe&burdeces combats, 
Erquiſontces montaignes baraillans icy bas. 
L' vne laplus ſuperbeanom lniquits, 
Enflece & ergueilleuſe, aduerſe apiete, 
Liberale & communeadepartirle en, 
ue 'homme folregoitcommevyn hoſte ancien 
aiÞ abar,mange,& rue,auantqueleſentir, 
Er i ferme ſon huis pour nelevoir ſortir, 
L'autre eſt ardantamour, d'odeur & fruits fariche 
Que plus ellecnrichirde fon bienle plus chiche, 
L'vne&bÞautrealedondeliberalite; 
Chacunecequ'elleadonneen propriete: 
Mais au profit des dons ya grand' difference. 
CardeÞ-vneles fruidts Feat de belleapparcnce, 
Puislesayanr manges font ſiaigredenree 
Qu'en pleurant on maudirlente & quil'aentee. 
Cequel' autre yousdonneicy basa manger, 
A quelque peu d' amet: mais il eſt ſans danger. 
Car bien gouſte qv» il ſoit,il eſt li fauorable, 
Qu'ilrendlemen geurl; ſaina vie perdurable, 
Les fcuicts du mont inique ont cauſe ceſte guerre, 
Er fait ce montardint des cieux deſcendreen rerre 
PourabatreP orgueil,larage & durete 
Du mont fameux C'orgueil, hayne & impurete, 
Quiſe cogooifſant bien ſurie poin&decreuer 
Raſlambloir ſes ſubiers, ne pouuant paixtrouuer 
Enterre,en mer;en ſoy,enla mort;on enter. 


Seseſchelles drefloir pour duciel rriotnpher, 
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Quandce mont cmbraſlant, non les neuf ſceurs 
ſeulerres, 
Mais tout en rout a bas ſus & ſous les planettes, 
Entrepritlecombat contre Vautre orgueilleux, 
Er malgre nous,pour nousen fur victotieux. 
Iedy donc malgre nous.car noſtre mal flarant 
Courrions comme enragez nous meſmes com- 
baranr, 
En ce combat mortel le monde accompaignoir 
Sous montde mal, Hidraquilcs teſtes plaignoirz 
Riches, puiſſans & forts, foibles & courageux 
Couroyent ſous Veſtandarr dee monſtrefangeux, 
Fors aucuns,qui cachez eſtozenr en petit nombre, 
Sous le bouclierde F oyzretirez ſous ſon ombre. * 
Labaraille furfiere,&pirea ſouſtenir 
Cequireſtoitencordemalal'aduenir. 
A quoy la prauidence & infallible (oin 
Du Pereſurrous bon, ſuruintarel beſoin, 
Enuoygantde ſon ſein, montd'amour ſurlaterre, 
Quilemontdepeche contond, briſe &aterre: 
Si que tombanten bas creua parle milieu, 
Efpandant ſes enrrailles ſurlaterre cn main lieu, 
Dontce mondecf ſouille, quiencore ſe cache 
Oquemieuxeſt couuert,fi bien ie m'enrecorde, 
Qui eſt ſous lemanteau deta miſcricorde, 
O puiſlanc Ecernel! que nuifta couuert, 
Paileiourlaſuiuant eſt ſoudain deſcouuert. 
Ercelaqu vne fois ton manteaua cache, 


Commen eſtarn appert,dont neſt plus reproche, 
Or touc 
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Ortoutainſi eſt ſeur quiſe tient ſous ta garde, 
Soit tour glaiues,& fteux, de peririln'a garde, 
Ain (petitliurer) quime tiens en ton ſein, 
Celuiredeliura par fa benigne main, | 
Duquel chanres lelos & annonces la gloire. 
Quand monrtd'amourga bas eut fi belle victoire, 
En ſa main eltoiclors qu'il te firdefloger 
Du pauillon de Mars,& en ſain&theuloger, 
Encores te gardoir quand toutautour de toy 
La peſteenuironnoir, tors I'rommepleinde foy, 
(Quire priſe & cherir non moins ques6 propre ceil, 
Erquienteperdantn'euſt pas cumoins deducil : 
Que de voirau tombeau emporter pere & mere 
Accompaignes deſix domeſtiques. © pere 
Des bien heureux viuans &deceux queretire 
Ta main de ces bas lieux, ceſtuy qui ſoulpire, 
Vucille enuoyer d'cnhautla Conſolation, 
Remunerantdurien la ſainQeaftection 
Quacetien ſeruireur en I'ceuurequireloue, 
Qui manifeſte auth eeque mon ccur te yous. 
Par ton amour ty as toute choſe cree,. 
Tunous as rachere,nourri & recree, 
Tonamournous aſhſte & deliure. 
Patluy regoy, Seigneur, & mon ame & mon liure. 


| 
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LOVANGEA DIEV. 


A mour ſeul fait tout ſans pine, 
Commence,conduit;parfalt. 

Pais don(linret)quilt'a fait 

GAGE D'OR TOTNE TE MEINE, 


ANIGME. 


Vous emerucillez vous comme ie ſuis fi 1 graſle, 


Moy quien meſmeinſtant en rant delieux tracaſſe 


Quelaterreſedeuirde metanrſouſtenir, 
Senrantprochainle mal quipar moy doit venir 
Surce monde ſotard, qui me ſuir & adore, 

Quim 'cngraifle 8& meſufle, enrichirt & honnore? 
Au repas queie pren, quoy qu ſemble perir, 

leles deuoretous, & n'en pers Vapetit, 

Touſiours ſuis affamee, & ouuerte ma poche, 
Pour engloutir cout vif qui pres de moy approche, 
leles gobcen riantplus {ubrilquelamouche 

Priſe du paſſereau;ſans auoircraint larouche; 
Mais cependant fachez qu'a granstropeaux1'alai- 


D' Epicureles porcs,de ma mamelle infaifte, (ﬆc 


Inurile ne ſuis,firout on confidere, 

Fcorichy delautruy quimeſert & adere, 
Lericheappouri, leventreplatien oraille, 
L'auareliberal ieren par ma promeſle, 
ledeſtruyl 'orphelin, lavefucie moleſte, 


|- gneride tous maux; mais iedonnela peſte, 
Mon 
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| Monaleinea ce bien, quequi Sapproche &elle, 


| Soudain clle empoilonne, &le cur & ceruelle, 


le ſuis la medicine, ouemplaſtrea tous maux: 
Aquoy me voulez youstte fay tout droitou faux, 
Humide,& leriche ſuis, grande,perite, & ronde, 


' Loyalleavn mary,commearoutlemonde, 


Comme vnoignon veltuecnyuer& elte, 
Ain diuerles Peaux COUUrent ma chalſtere, 


| Deplukevrs ſuis haye & de plulicurs aymee. 
Dechirec des vns, des aurres eſtimee., 
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Aucuns pour mefuir ontquireleurs maiſons; 

Plus aymantles rormens de diuerles fagons, 

V oire vie mort cruelle youlu pluſtoft ſouffrir. 
Qu'a ſeul honneur me rendre ou bie petit m'offcir, 
Autres medonnent plus que pour eux nefaudroit, 
Maquerelle cmbraflant,ſoitatort,ou a droit. 

Mais nul pour mon amoutainſ quepourma haine 
Ne voulutendurer la mortdetellepeine, 
Lebien qu'ils one de moy m'ayant bien ſouſtenue, 
C'eſt quede ma beaute peuvent auoir la yeue, 

AT heuredurepas & perit proumenoir, 

Quau matin nveſt promis & non iamais au ſoir, 
Ma beaure reſt egale a Heleinede Troye, 

C6bien que plus pour moy debeaucoup on guer- 
Mais ma pompe& folie, abus & faulete ro0ze} 
La ſarpaſſebien tantque iour obſcurite, * 

Je va, ie vien, ie cour,ie fay crainteaux humains, 

Er tr, ai glatue ou couteausteſte, bras, piez ne mais; 

len ay taueur au cieux; rien neſuisenlaterre. . 
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Fors ce queyeutVignare &  abus quil'enſerre; 
De yitillefle ic ſuis plas griſe que cendree, 
Plus vieille de milleans que qui m'acngendree; 
Selonqu'on croir &rienr, vay peresa forſon, 
Devinequivoudra. Voicy mienx ma fagon, 


Alavuideveſſlicon me peut comparer, ((ferrer: 


QuePhommeeufle & accroittantqu' elle en peur 
Mais donnantlicuauventlarend f1vuide & hue 
Comme me voitquiſaitdont premier ſuis venue: 
Quiaenfle mon corps,corps ſans ame ic dis, 

ui m'entretientencor & me ſoufla iadis. 
QuialccildroitouuertÞaurcille def bauchee 
Auli& mortelme voir;& cefte def bauchee 
Quim'engendraautemps ennemy de lumiere; 
Deſonamy Pluron aupres d'vne chaudiere. 
Cachee ſous lemanteau dela chaſte pucelle, 
Vnique fille & ſceurde Chriſtine la belle; 
Sous cemeſme manteaulong temps ie fu cacheez 
Mais depuis quelquesansaucuns m'ontdeſcachee, 
Si qu'on me priſe moins qu'vne perire eſtule 
D:iminucedu vent; yoire moins qu* vne bulle. 
Cenonobſtant, icticnen crainte encorles Rois; 
Leur ſeptre aſlubieti,retrein leurs loix & droits; 
De leur peuples ie poufle & cnfletantlecaeur 

Quil preſume par moyeltre ſur eux vainqueur; 

rl f1on me ot hromens pourrois faire 
Rr aautreRoy qui me voudroit com plaire. 
Ainſi par faux ſemblant mainte gent me cherit. 


Qui contre mon youloir m'cntretient & nourrit; 
Et 


WT _  — — Te — = 


JA. 


py 


447 | 
Er pourleur payementleccurleurdarde & point, 

| D'vadardquilesrongeantneles foulage point; 
Bref, malheur ſuirceluy quim'ayme,ſerr & ſuit. 

| Heureus quiſeruantdicu nv acable, & me pourſuit. 
| Carenm'aimant, aimede Chriſt nulnepeuteſtre; 
' Ordeuinez mon non, ma ſource, &dems mailtre, 
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